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1 Bezpeénost

1.1  Vystrazna upozornéni souvisejici

s manipulaci

Klasifikace vystraznych upozornéni souvise-
jicich s manipulaci

Vystrazna upozornéni souvisejici s manipu-
laci jsou pomoci vystraznych znacek a sig-
nalnich slov odstupnovana podle zavaznosti
mozného nebezpedi:

Vystrazné znacky a signalni slova
Nebezpedi!

Bezprostfedni ohrozeni zivota nebo
nebezpeci zavazného zranéni osob

B>

Nebezpedi!
Nebezpeci urazu elektrickym prou-
dem

ﬁ Varovani!

Nebezpeci lehkych zranéni osob

A‘ Pozor!
Riziko vécnych nebo ekologickych
Skod

1.2
PFi neodborném pouzivani nebo pouziti v roz-
poru s uréenim muize dojit k poSkozeni vy-
robku a k jinym vécnym Skodam.

Pouziti v souladu s uréenim

Zasobnik teplé vody je uréen pro dodavku
teplé vody s maximailni teplotou 85 °C v do-
macnostech. Vyrobek je urCen k instalaci do
systému ustrfedniho topeni. Je uren pro
kombinaci se zdroji tepla, jejichz vykon je

v mezich, které jsou uvedeny v technickych
udajich. K regulaci ohfevu teplé vody Ize po-
uzit ekvitermni regulatory a regulace vhod-
nych zdroju tepla. To jsou zdroje tepla, které
umoznuji nabijeni zasobniku a pfipojeni tep-
lotniho senzoru.

Pouziti v souladu s uréenim zahrnuje:

— dodrzovani pfilozenych navodu k obsluze
vyrobku a vSech dalSich soucasti systému
— dodrzovani vSech podminek prohlidek
a udrzby uvedenych v navodech.

Jiné pouziti, nez je popsano v tomto navodu,
nebo pouziti, které pfesahuje zde popsany
ucel, je povazovano za pouZziti v rozporu s ur-
c¢enim. Kazdé pfimé komercni nebo primys-
lové pouziti je také v rozporu s urCenim.

Pozor!

Jakékoliv zneuziti ¢i nedovolené pouziti je
zakazano.

1.3 VSeobecné bezpecnostni pokyny
1.3.1 Nebezpedi v dusledku chybné obsluhy

V dusledku Spatné obsluhy mizete ohrozit

sebe i dalSi osoby a zpusobit vécné Skody.

» Tento navod a v8echny platné podklady
peclivé proctéte, zejm. kapitolu ,Bezpec-
nost” a vystrazné pokyny.

» Provadéjte pouze ty Cinnosti, které jsou
uvedeny v pfislusném navodu k obsluze.

1.3.2 Riziko vécnych Skod v dusledku mrazu

» Zajistéte, aby byl topny systém za mrazu
v kazdém pfipadé v provozu a vSechny
prostory byly dostate¢né temperovany.

» Nemduzete-li zajistit provoz, nechte topny
systém vypustit instalatérem.

1.3.3 Vécné Skody v disledku netésnosti

» Dbejte na to, aby na pfipojovacich vede-
nich nevznikalo mechanické napéti.

» Nezavésujte na potrubi zadnou zatéz
(napf. odév).

1.3.4 Postup pri netésnostech

» V pfipadé netésnosti ihned uzavrete zavi-
raci ventil studené vody v systému.

» P¥ip. se servisniho technika zeptejte, kam
tento zaviraci ventil studené vody namon-
toval.

» Netésnosti nechte odstranit autorizovanym
odbornym servisem.

1.3.5 Nebezpedi ohrozeni Zivota v dusledku
zmén na vyrobku nebo v prostiedi
instalace vyrobku

» V zadném pripadé neodstranujte, nepre-
mostujte nebo neblokujte bezpeénostni
zafizeni.

» S bezpecnostnimi zafizenimi nemanipu-
lujte.

» Nenicte ani neodstranujte plomby kon-
strukénich soucasti.

» Neprovadéjte zadné zmény:

— na vyrobku

— na pfivodech vody a elektfiny
— na pojistném ventilu

— na odtokovych potrubich
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— na stavebnich komponentach, které by
mohly mit negativni vliv na bezpe¢nost
vyrobku

1.3.6 Nebezpedi poranéni a riziko vécné
Skody pfi neodborné nebo zanedbané
udrzbé a opravé

» Nikdy se nepokousSejte sami provadét

opravu ani udrzbu vyrobku.

» Zavady a Skody nechejte neprodlené od-

stranit servisnim technikem.

» Dodrzujte stanovené intervaly udrzby.
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2 Pokyny k dokumentaci

2.1 Dodrzovani platné dokumentace

» Bezpodminec¢né dodrzujte vSechny navody k obsluze,
které jsou pfipojeny ke komponentam zafizeni.

» Dodrzujte pfislusné vnitrostatni pokyny v pfiloze Country
Specifics.

2.2 UloZzeni dokumentace

» Tento navod a veskerou platnou dokumentaci uchovejte
pro dalSi pouziti.

2.3 Platnost navodu

Tento navod k obsluze plati vyhradné pro:

Vyrobek - Cislo zbozi

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671

3 Popis vyrobku

3.1 Konstrukce vyrobku

@\

1 Kryt plasté 3 Cistici otvor

2 Prvek zobrazeni

Vyrobek je zasobnik teplé vody. Zasobnik teplé vody je

z vnéjSi strany opatfen tepelnou izolaci. Nadrz zasobniku
teplé vody je vyrobena ze smaltované oceli. Uvnitf nadrze
jsou spiraly, které pfenaseji teplo. Jako pfidavnou ochranu
proti korozi ma nadrz ochrannou anodu.

Volitelné Ize pouzit cirkulacni ¢erpadlo pro zvySeni uzivatel-
ského pohodli teplé vody, zejména ve vzdalenych mistech
odbéru.
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3.2 Ovladaci prvky

Platnost: VIH .. ... /3 MR

34 Ovladaci prvky

Platnost: VIH .. ... /3 BR

S

1 Rezim Green iQ
Sbérnice eBUS

Hlaseni pozadavku na
udrzbu

3.3 Zobrazené symboly

Platnost: VIH .. ... /3 MR

Energeticka Uroven
zasobnik
Teplota teplé vody

Symbol | Vyznam

Vysvétleni

o Ukazatel teploty

Ukazatel poruchovych
kodu

Aktualni teplota teplé
vody

Poruchovy kéd. Objevi
se misto ukazatele tep-
loty

— FO1 = teplotni ¢idlo
zasobniku nahore
vadné

— FO02 = teplotni ¢idlo
zasobniku dole
vadné

— FO03 = porucha
anody s cizim prou-
dem

Bodova linie

Aktualni energeticka uro-
ven. Pfi stoupajici ener-
getické Urovni nahrazuji
cervené body shora dolu
modré body.

Green iQ

Rezim Green iQ aktivni

1 Teplomér teplé vody

3.5 Typovy Stitek

Udaj na typovém Stitku

Vyznam

VIH

Typové oznaceni Vaillant,
nepfimo ohfivany vysokotlaky
zasobnik

kruhovy
S Solarni spirala
w Trubkova spirala tepelného
Cerpadla
300, 400, 500 Jmenovity objem (litry)
13 Generace zafizeni
B, M, H Izolace:
- B =Basic
- M= Medium
R Revizni otvor
R1 Verze produktu

EN 12897:2016

Aplikovana norma

Zasobnik

I ()

Trubkova spirala

ww/ijjj

Doba vyroby: tyden/rok

eBUS

— sviti trvale: spojeni
eBUS navazéno

— nesviti trvale: spojeni
eBUS preruseno

VI Vin]

Jmenovity objem

Pmax{bar], Pyac[6ap]

Maximalni provozni tlak

Tmax[o C] ’ TMaKC[° C]

Maximalni provozni teplota

T Porucha

Vyskyt hlaseni o poruse

A, A w]

Teplosménna plocha

Pt [MPa(bar)], Pt [MMa(6ap)]

Zkusebni tlak

0020241667_06 Navod k obsluze
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Trvaly vykon

Jmenovity objemovy proud
cirkulace




Udaj na typovém 8titku
qgB,S

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001 N4
Oznaceni CE

C€

Oznacenim CE se doklada, ze vyrobky podle prohlaseni
o shodé splnuji zakladni pozadavky pfislusnych smérnic.

Vyznam

Tepelné ztraty kotle, kdyz
neohfiva

Prectéte si navod!

- Kap. Oznaceni CE

Carovy kod se sériovym &is-
lem,

7. az 16. Cislice tvofi Cislo
zbozi

Prohlaseni o shodé je k nahlédnuti u vyrobce.

4 Funkce

4.1 Nastaveni teploty teplé vody

Nebezpeéil

Ohrozeni zZivota bakteriemi Legionella!
Bakterie Legionella se vyvijeji pfi teplotach
nizSich nez 60 °C.

» Instalatér vam poskytne informace o pro-

vedenych opatfenich na ochranu proti
bakterii Legionella.

» Bez projednani se servisnim technikem
nenastavuijte teplotu vody nizSi nez 60 °C.

Podminka: S regulatorem

» Dodrzujte navod regulatoru. Podle druhu regulatoru mate
moznost na ném nastavit teplotu teplé vody.

Podminka: Bez regulatoru

» Pro nastaveni teploty teplé vody v zasobniku se obrat'te
na instalatéra.

4.2 Vypnuti ohfevu teplé vody

» Vypnéte zdroj tepla nebo ohfev teplé vody na zdroji tepla,
resp. na regulatoru.

5 PécCe a udrzba
5.1 Pécde o vyrobek

» Plast Cistéte vihkym hadfikem namocenym ve slabém
roztoku mydla bez obsahu rozpoustédel.

» Nepouzivejte spreje, abraziva, myci prostiedky, Cistici
prostfedky s obsahem rozpoustédel nebo chléru.

5.2 Udrzba

Predpokladem pro dlouhodobou provozuschopnost, bezpec-
nost provozu, spolehlivost i vysokou zivotnost vyrobku jsou
kazdoro€ni prohlidky a dvouro¢ni tdrzba vyrobku instalaté-
rem. Podle vysledk revize mlze byt nutné provést udrzbu
drive.

6 Odstranéni poruch

Platnost: VIH .. ... /3 MR

» Zobrazi-li se misto ukazatele teploty poruchovy kod
(F.XX) nebo vyrobek nefunguje bezvadné, obrat'te se na
instalatéra.

Platnost: VIH .. .../3 BR

» Pokud vyrobek nepracuje bezchybné, obratte se na ser-
visniho technika.

7  Odstaveni z provozu

71 Doé&asné odstaveni vyrobku z provozu

» Vyrobek doasné odstavte z provozu pouze tehdy, ne-
hrozi-li nebezpeci mrazu.

» Prip. vypnéte napajeni anody s cizim proudem.

» Vypnéte zdroj tepla nebo ohfev teplé vody na zdroji tepla,
resp. na regulatoru.

7.2 Definitivni odstaveni vyrobku z provozu

» Dbejte na to, aby vyrobek z provozu odstavil autorizo-
vany servisni technik.
7.3 Recyklace a likvidace

Likvidace obalu

» Likvidaci obalu pfenechejte autorizovanému instalatérovi,
ktery vyrobek instaloval.

Platnost: kromé Francie

Likvidace vyrobku

mmm Je-li vyrobek oznacen touto znackou:

» V tomto pfipadé nelikvidujte vyrobek v domovnim od-
padu.

» Misto toho odevzdejte vyrobek do sbérného mista pro
stara elektricka nebo elektronicka zafizeni.
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Platnost: Chorvatsko

Odkazy na zakon o udrzitelném odpadovém hospodarstvi
a na nafizeni o starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich jsou uvedeny na webovych strankach spole¢nosti
Vaillant www.vaillant.hr.

Platnost: Francie

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
A LA LIVRAISON EN MAGASIN  EN DECHETERIE

RO = 77 - 4¢

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Vyrobek, jeho pfislusenstvi a baterie/akumulatory radné
zlikvidujte.

» Dodrzujte vSechny pfislusné predpisy.

Mazani osobnich udajli

Osobni udaje mohou zneuzit nepovolané tieti strany.
Obsahuje-li vyrobek osobni udaje:

> Zaijistéte, aby se pred likvidaci ve vyrobku nenachazely
osobni Udaje (napf. on-line pfihlaSovaci udaje).
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1 Sikkerhed

1.1

Klassificering af handlingsrelaterede ad-
varsler

De handlingsrelaterede advarsler er forsynet
med advarselssymboler og signalord, der
passer til farens mulige omfang:

Handlingsrelaterede advarsler

Advarselssymboler og signalord

Umiddelbar livsfare eller fare for al-
vorlige kveestelser

Fare!
Livsfare pa grund af elektrisk stgd

Advarsel!
Fare for lette kvaestelser

Forsigtig!
Risiko for materielle skader eller mil-
joskader

=P P P

1.2

Enheden og andre materielle vaerdier kan for-
ringes ved ukorrekt eller forkert anvendelse
af produktet.

Korrekt anvendelse

Varmtvandsbeholderen er beregnet til at in-
deholde op til maks. 85 °C opvarmet brugs-
vand Klar til brug i husholdninger. Produktet
er beregnet til at blive integreret i et central-
varmeanlaeg. Det er beregnet til kombination
med varmegivere, hvis ydelse ligger inden
for de greenser, der er angivet i de tekniske
data. Til styring af varmtvandsproduktionen
kan der bruges vejrkompenseringer og styrin-
ger fra egnede varmegivere. Det er varmegi-
vere med beholderopvarmning, som har mu-
lighed for tilslutning af en temperatursensor.

Korrekt anvendelse omfatter:

— overholdelse af den medfelgende driftsvej-
ledning til produktet samt alle andre kom-
ponenter i anleegget

— overholdelse af alle de eftersyns- og ser-
vicebetingelser, der fremgar af vejlednin-
gerne.

Anden anvendelse end den, der er beskrevet
i denne vejledning, og anvendelse, der gar
ud over den her beskrevne, er forkert. Forkert
anvendelse omfatter ogsa enhver umiddelbar
kommerciel og industriel anvendelse.

Bemaerk!

0020241667_06 Betjeningsvejledning

Enhver ikke-godkendt anvendelse er forbudt.

1.3
1.3.1 Fare som folge af forkert betjening

Generelle sikkerhedsanvisninger

Ved fejlbetjening kan du udseette dig selv og

andre for skade.

» Laes den foreliggende vejledning og alle
andre gyldige bilag grundigt, herunder isaer
kapitlet "Sikkerhed" samt advarselshenvis-
ningerne.

» Udfer kun de aktiviteter, som er beskrevet i
den foreliggende driftsvejledning.

1.3.2 Risiko for materiel skade pa grund af
frost

» Det er vigtigt, at varmeanlaegget altid er
teendt i frostvejr, og at alle rum opvarmes
nok.

» Hvis du ikke kan sikre driften, skal du fa en
VVS-installatgr til at tamme varmeanlaeg-
get.

1.3.3 Materielle skader som folge af
utaetheder

» Pas pa, at der ikke opstar mekaniske
spaendinger pa ved tilslutningsledningerne.

» Haeng ikke last pa rgrledningerne (f.eks.
tgj).

1.3.4 Handtering af utatheder

» Luk straks koldtvandsafspeerringsventilen
pa anlaegget i tilfeelde af utaethed.

» Sperg installatgren, hvor koldtvandsstop-
ventilen er monteret.

» Tilkald et autoriseret VVS-firma med hen-
blik pa reparation af utaetheden.

1.3.5 Livsfare ved a&ndringer pa produktet
eller i produktets omgivelser

» Fjern, afbryd eller bloker aldrig sikkerheds-
anordningerne.

» Foretag ikke aendringer af sikkerhedsud-
styret.

» Plomberinger pa komponenter ma ikke
gdelaegges eller fijernes.

» Foretag ikke aendringer:
— pa produktet
— pa tilfarselsledningerne til vand og

strem

— pa sikkerhedsventilen
— pa aflebene

11



— pa dele af bygningen, der kan have
indflydelse pa produktets driftssikkerhed

1.3.6 Fare for personskade og risiko for
materiel skade som folge af forkert
eller manglende vedligeholdelse og
reparation

» Forsgg aldrig selv at foretage vedligehol-
delsesarbejder eller reparationer pa pro-
duktet.

» Lad straks en VVS-installatar afhjeelpe fejl
og skader.

» Overhold de foreskrevne vedligeholdelses-
intervaller.

12
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2 Henvisninger vedrorende
dokumentationen

21 Overholdelse af gvrig dokumentation

» Fglg altid alle de driftsvejledninger, der leveres med an-
leeggets komponenter.

» Veer opmaerksom pa de landespecifikke henvisninger i
tilleegget Country Specifics.

22 Opbevaring af dokumentation

» Opbevar denne vejledning og alle andre gyldige bilag il
videre brug.

23 Vejledningens gyldighed

Denne vejledning geelder udelukkende for:

Produkt - artikelnummer

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671

0020241667_06 Betjeningsvejledning

3 Produktbeskrivelse

3.1 Produktets opbygning

N
N

SN

1 Kabinettets deeksel 3 Rengaringsabning

2 Visningselement

Produktet er en varmtvandsbeholder. Varmtvandsbeholde-
ren er desuden forsynet med varmeisolering. Varmtvandsbe-
holderen bestar af emaljeret stal. Indvendigt er beholderen
forsynet med rgrspiraler, som overfgrer varme. Som ekstra
korrosionsbeskyttelse har beholderen en beskyttelsesanode.

Du kan ogsa bruge en cirkulationspumpe til at forage
varmtvandskomforten, herunder isaer pa fjernt beliggende
tappesteder.

13



3.2 Betjeningselementer

Gyldighed: VIH .. ../3 MR

34 Betjeningselementer

Gyldighed: VIH .. ../3 BR

Oye

B

&

i
s

- N\

1 Green iQ-mode 4 Energiniveau beholder
2 eBUS 5 Varmtvandstemperatur
3 Servicemelding
3.3 Viste symboler

Gyldighed: VIH .. ../3 MR

Symbol | Betydning Forklaring

o Temperaturvisning
Fejlkodevisning

Aktuel varmtvandstem-
peratur

Fejlkode. Vises i stedet
for temperaturvisningen

— FO01 = beholderfgler
foroven defekt

— F02 = beholderfgler
forneden defekt

— FO3 = fejl frem-
medstremsanode

® O

Punktlinje

Aktuelt energiniveau.
Ved stigende energini-
veau erstattes bla prikker
af rade prikker fra oven
og nedefter.

Green iQ

Green iQ Modus aktiv

eBUS

— Permanent ON:
eBUS-forbindelse
etableret

— Permanent OFF:
eBUS-forbindelse
afbrudt

Feil

Fejlmelding foreligger

14

1 Varmtvandstermometer

3.5 Typeskilt

Angivelser pa typeskiltet

Betydning

VIH

Typebetegnelse Vaillant, indi-
rekte opvarmet hgijtryksbehol-
der

R rund
S Solvarme-rgrspiral
w Varmepumpe-rgrspiral
300, 400, 500 Nominel kapacitet (liter)
13 Apparatgeneration
B, M, H Isolering:
- B =Basic
- M= Medium
R Inspektionsabning
R1 Produktversion
EN 12897:2016 Anvendt standard
[ Beholder
21
" Rearspiral
=
—

Produktionsperiode: Uge/ar

VI, Vin]

Nominel volumen

Pmax[ba r] ’ PMBKC[6a p]

maksimalt driftstryk

Tnaxl°Cl, Twae["Cl

maksimal driftstemperatur

AmT, AM]

Varmeoverfgringsflade

Pt [MPa(bar)], Pt [MMNa(6ap)]

Pravetryk

P1, P2

Kontantydelse

Nominel omlgbsvolumenstrgm

Stilstandstab

Betjeningsvejledning 0020241667_06




Angivelser pa typeskiltet

C€

Ser\al No. 210545001 00028300006000001N4

00001N4

Betydning

Lees vejledningen!

— Kap. CE-meerkning

Stregkode med serienummer,

7. til 16. ciffer heri viser arti-
kelnummeret

3.6 CE-maerkning

q

Med CE-meerkningen dokumenteres det, at produkterne
opfylder de grundlaeggende krav i de relevante forskrifter i
henhold til overensstemmelseserkleeringen.

Overensstemmelseserkleeringen foreligger hos producenten.

4 Funktion
4.1

Indstilling af varmtvandstemperatur

Fare!
Livsfare pa grund af legionella!

Legionella opstar ved en temperatur under
60 °C.

» Fa VVS-installatgren til at informere dig
om de gennemfgrte foranstaltninger til
beskyttelse mod legionellabakterier i dit
anleeg.

» Indstil aldrig vandtemperaturen pa under
60 °C uden at have kontaktet en VVS-
installatar.

Betingelse: Med styring

» Veaer opmaerksom pa vejledningen il styringen. Afhaengigt
af styring har du mulighed for at indstille varmtvandstem-
peraturen pa styringen.

Betingelse: Uden styring

» Kontakt din VVS-installater for at indstille varmtvands-
temperaturen i beholderen.

4.2 Deaktivering af varmtvandsproduktionen

» Sluk for varmegiveren eller varmtvandsproduktionen pa
varmegiveren eller pa styringen.

0020241667_06 Betjeningsvejledning

5 Renggring og vedligeholdelse
5.1

» Renggr kabinettet med en fugtig klud og lidt saebe, som
ikke indeholder oplgsningsmidler.

» Brug ikke spray, skuremidler, opvaskemidler, oplgsnings-
middel- eller klorholdige rengaringsmidler.

Vedligeholdelse af produktet

5.2

For at produktet kan have en lang og sikker levetid, er det en
forudseetning at en VVS-installater foretager service pa pro-
duktet minimum hvert andet ar. Afhaengigt af resultaterne af
inspektionen kan en tidligere vedligeholdelse veere ngdven-
dig.

Service

6 Afhjeelpning af fejl

Gyldighed: VIH .. ../3 MR

> Hvis der vises en fejlkode i stedet for temperaturvisnin-
gen (F.XX), eller produktet ikke arbejder korrekt, skal du
kontakte en VVS-installater.

Gyldighed: VIH .. ../3 BR

» Kontakt en VVS-installatgr, hvis produktet ikke fungerer
fejlfrit.

7 Standsning

71 Midlertidig standsning af produktet

» Tag kun produktet midlertidigt ud af drift, nar der ikke er
risiko for frost.

» Afbryd evt. stramforsyningen fra fremmedstreamsanoden.

» Sluk for varmegiveren eller varmtvandsproduktionen pa
varmegiveren eller pa styringen.

7.2

» Det er vigtigt, at produktet tages ud af drift af en autorise-
ret installatgr.

Endelig standsning af produktet

7.3

Bortskaffelse af emballagen

» Bortskaffelsen af emballagen overlades til den installater,
der har installeret produktet.

Genbrug og bortskaffelse

Gyldighed: undtagen Frankrig

Bortskaffelse af produktet

mmm Hvis produkter er forsynet med dette meerke:

» Produktet ma i sa fald ikke bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald.

> Aflever i stedet produktet til et indsamlingssted for brugte
elektriske og elektroniske apparater.
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Gyldighed: Kroatien

Oplysninger om lovgivningen vedrgrende baeredygtig af-
faldshandtering og forordningen vedrgrende elektrisk og
elektronisk affald kan findes pa Vaillants websted pa adres-
sen www.vaillant.hr.

Gyldighed: Frankrig

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
ALA LIVRAISON EN MAGASIN  EN DECHETERIE

RO = 7 = &<

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Bortskaf produktet, tilbehar og batterier i overensstem-
melse med reglerne.

» Folg alle relevante forskrifter.
Sletning af personoplysninger

Personoplysninger kan blive misbrugt af uberettigede tredje-
meaend.

Hvis produktet indeholder personoplysninger:

» Sgrg for, at der ikke er nogen personoplysninger pa eller
i produktet (f.eks. online logon-oplysninger eller lignen-
de), for du bortskaffer produktet.

16 Betjeningsvejledning 0020241667_06
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1 Sicherheit

1.1

Klassifizierung der handlungsbezogenen
Warnhinweise

Die handlungsbezogenen Warnhinweise sind
wie folgt mit Warnzeichen und Signalwor-
tern hinsichtlich der Schwere der moglichen
Gefahr abgestuft:

Handlungsbezogene Warnhinweise

Warnzeichen und Signalworter

Gefahr!

Unmittelbare Lebensgefahr oder
Gefahr schwerer Personenschaden
Gefahr!

Lebensgefahr durch Stromschlag

Warnung!
Gefahr leichter Personenschaden

Vorsicht!

Risiko von Sachschaden oder Scha-
den fur die Umwelt

> PP P

1.2

Bei unsachgemaller oder nicht bestimmungs-
gemaler Verwendung konnen Beeintrachti-
gungen des Produkts und anderer Sachwerte
entstehen.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Der Warmwasserspeicher ist dafur bestimmt,
bis maximal 85 °C erwarmtes Trinkwasser in
Haushalten zur Verwendung bereit zu halten.
Das Produkt ist dafuir bestimmt, in eine Zen-
tralheizungsanlage integriert zu werden. Es
ist fur die Kombination mit Warmeerzeugern
vorgesehen, deren Leistung in den Grenzen
liegt, die in den Technischen Daten angege-
ben sind. Zur Regelung der Warmwasser-
bereitung kdnnen witterungsgefiihrte Regler
sowie Regelungen von geeigneten Warme-
erzeugern verwendet werden. Das sind
Warmeerzeuger, die eine Speicherladung
vorsehen und Uber die Anschlussfahigkeit fur
einen Temperatursensor verfugen.

Die bestimmungsgemale Verwendung be-
inhaltet:

— das Beachten der beiliegenden Betriebs-
anleitungen des Produkts sowie aller wei-
teren Komponenten der Anlage

— die Einhaltung aller in den Anleitungen auf-
gefuhrten Inspektions- und Wartungsbe-
dingungen.

18

Eine andere Verwendung als die in der vor-
liegenden Anleitung beschriebene oder eine
Verwendung, die Uber die hier beschriebene
hinausgeht, gilt als nicht bestimmungs-
gemal. Nicht bestimmungsgeman ist

auch jede unmittelbare kommerzielle und
industrielle Verwendung.

Achtung!

Jede missbrauchliche Verwendung ist unter-
sagt.

1.3 Allgemeine Sicherheitshinweise
1.3.1 Gefahr durch Fehlbedienung

Durch Fehlbedienung kénnen Sie sich selbst
und andere gefahrden und Sachschaden
verursachen.

» Lesen Sie die vorliegende Anleitung und
alle mitgeltenden Unterlagen sorgfaltig
durch, insb. das Kapitel "Sicherheit" und
die Warnhinweise.

» Fuhren Sie nur diejenigen Tatigkeiten
durch, zu denen die vorliegende Betriebs-
anleitung anleitet.

1.3.2 Risiko eines Sachschadens durch
Frost

» Stellen Sie sicher, dass die Heizungs-
anlage bei Frost auf jeden Fall in Betrieb
bleibt und alle Raume ausreichend tempe-
riert sind.

» Wenn Sie den Betrieb nicht sicherstellen
kdnnen, dann lassen Sie einen Fachhand-
werker die Heizungsanlage entleeren.

1.3.3 Sachschéaden durch Undichtigkeiten

» Achten Sie darauf, dass an den An-
schlussleitungen keine mechanischen
Spannungen entstehen.

» Hangen Sie an den Rohrleitungen keine
Lasten auf (z. B. Kleidung).

1.3.4 Verhalten bei Undichtigkeiten

» SchlielRen Sie bei Undichtigkeiten an der
Anlage sofort das Kaltwasser-Absperrven-
til.

» Fragen Sie ggf. Ihren Fachhandwerker, wo
er das Kaltwasser-Absperrventil montiert
hat.

» Lassen Sie die Undichtigkeit durch einen
anerkannten Fachhandwerksbetrieb be-
heben.

Betriebsanleitung 0020241667_06



1.3.5 Lebensgefahr durch Veranderungen
am Produkt oder im Produktumfeld

» Entfernen, Uberbricken oder blockieren
Sie keinesfalls die Sicherheitseinrichtun-
gen.

» Manipulieren Sie keine Sicherheitseinrich-
tungen.

» Zerstoren oder entfernen Sie keine Plom-
ben von Bauteilen.

» Nehmen Sie keine Veranderungen vor:

— am Produkt

— an den Zuleitungen fur Wasser und
Strom

— am Sicherheitsventil

— an den Ablaufleitungen

— an baulichen Gegebenheiten, die Ein-
fluss auf die Betriebssicherheit des Pro-
dukts haben konnen

1.3.6 Verletzungsgefahr und Risiko eines
Sachschadens durch unsachgemale
oder unterlassene Wartung und
Reparatur

» Versuchen Sie niemals, selbst Wartungs-
arbeiten oder Reparaturen an Ihrem Pro-
dukt durchzufihren.

» Lassen Sie Stérungen und Schaden um-
gehend durch einen Fachhandwerker be-
heben.

» Halten Sie die vorgegebenen Wartungs-
intervalle ein.

0020241667_06 Betriebsanleitung

19



2 Hinweise zur Dokumentation

21 Mitgeltende Unterlagen beachten

» Beachten Sie unbedingt alle Betriebsanleitungen, die
Komponenten der Anlage beiliegen.

» Beachten Sie die landesspezifischen Hinweise im An-
hang Country Specifics.
2.2 Unterlagen aufbewahren

» Bewahren Sie diese Anleitung sowie alle mitgeltenden
Unterlagen zur weiteren Verwendung auf.

2.3 Giltigkeit der Anleitung
Diese Anleitung gilt ausschlieBlich fur:

Produkt - Artikelnummer

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3 Produktbeschreibung

3.1 Aufbau des Produkts

SN

1 Verkleidungsdeckel 3 Reinigungsoéffnung

2 Anzeigeelement

Das Produkt ist ein Warmwasserspeicher. Der Warmwasser-
speicher ist aulen mit einer Warmeisolierung versehen. Der
Behalter des Warmwasserspeichers besteht aus emaillier-
tem Stahl. Im Inneren des Behalters befinden sich die Rohr-
schlangen, die die Warme ubertragen. Als zusatzlichen Kor-
rosionsschutz hat der Behalter eine Schutzanode.

Optional einsetzbar ist eine Zirkulationspumpe zur Erhéhung
des Warmwasserkomforts, vor allem an weit entfernten Zapf-
stellen.

Betriebsanleitung 0020241667_06



3.2 Bedienelemente 34 Bedienelemente

Giiltigkeit: VIH .. ... /3 MR Giiltigkeit: VIH .. ... /3 BR

S

1 Green iQ-Mode 4 Energieniveau Spei- 1 Warmwasser-Thermo-
> eBUS cher meter

5 Warmwassertempera-
5 Wartungsmeldung tur

3.5 Typenschild

3.3 Angezeigte Symbole Angabe auf dem Typen- Bedeutung
schild
Giiltigkeit: VIH .. .../3 MR VIH Typenbezeichnung Vaillant,
indirekt beheizter Hochdruck-
Symbol | Bedeutung Erliuterung speicher
__o0 Temperaturanzeige Aktuelle Warmwasser- R rund
H H Fehlercodeanzeige temperatur S Solar-Rohrschlange
o Fehlercode. Erscheint w Warmepumpen-Rohrschlange
anstelle der Temperatur-
anzeige 300, 400, 500 Nennfassungsvermdogen (Liter)
—  FO01 = Speichertem- 13 Geréategeneration
peraturfiihler oben B, M, H Isolierung:
defekt _
— F02 = Speichertem- - B= Basu.:
peraturfihler unten - M = Medium
defekt R Revisionséffnung
- FO03 = Fehler Fremd- R1 Produktversion
stromanode

EN 12897:2016 Angewandte Norm

Aktuelles Energieniveau.

o Bei steigendem Ener- Speicher
° Punktlinie gieniveau ersetzen rote
° Punkte von oben nach

unten blaue Punkte.

W ()

0020241667_06 Betriebsanleitung

Green iQ Green 1Q Modus aktiv Rohrschlange
eBUS — permanent an: ww/jjji Produktionszeitraum:
-1I eBUS-Verbindung Woche/Jahr
|| hergestellt
V[I], V[n] Nennvolumen
permanent aus:
eBUS-Verbindung Praxbar], Puacl0ap] maximaler Betriebsdruck
unterbrochen Tmaxl°Cl, Tuacl°Cl maximale Betriebstemperatur
Fehler Fehlermeldung liegt vor A [m2], A [M2] Warmeibertragungsfliche
Pt [MPa(bar)], Pt [MMa(6ap)] Priifdruck
P1, P2 Dauerleistung

V1, V2

Nennumlaufvolumenstrom
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Angabe auf dem Typen- Bedeutung
schild
qB S Stillstandsverlust

Anleitung lesen!

- Kap. CE-Kennzeichnung

C€

Ser\al No. 21 0545001 00028300006000001N4

0001N4

Bar-Code mit Serialnummer,

7. bis 16. Ziffer bilden die
Artikelnummer

CE-Kennzeichnung

C€

Mit der CE-Kennzeichnung wird dokumentiert, dass die Pro-
dukte gemalR der Konformitatserklarung die grundlegenden
Anforderungen der einschlagigen Richtlinien erfillen.

Die Konformitétserklarung kann beim Hersteller eingesehen
werden.

4  Funktion

4.1 Warmwassertemperatur einstellen

Gefahr!
Lebensgefahr durch Legionellen!

Legionellen entwickeln sich bei Temperatu-
ren unter 60 °C.

» Lassen Sie sich vom Fachhandwerker
Uber die durchgefiihrten MalRnahmen
zum Legionellenschutz in lhrer Anlage
informieren.

» Stellen Sie ohne Ricksprache mit dem
Fachhandwerker keine Wassertemperatu-
ren unter 60 °C ein.

Bedingung: Mit Regler

» Beachten Sie die Anleitung des Reglers. Je nach Regler
haben Sie die Mdglichkeit, die Warmwassertemperatur
am Regler einzustellen.

Bedingung: Ohne Regler

» Wenden Sie sich zum Einstellen der Warmwasser-
temperatur des Speichers an lhren Fachhandwerker.

22

4.2

» Schalten Sie den Warmeerzeuger oder die Warmwasser-
bereitung am Wéarmeerzeuger bzw. am Regler aus.

Warmwasserbereitung ausschalten

5 Pflege und Wartung

51 Produkt pflegen

» Reinigen Sie die Verkleidung mit einem feuchten Tuch
und etwas I6sungsmittelfreier Seife.

» Verwenden Sie keine Sprays, keine Scheuermittel, Spil-
mittel, Idsungsmittel- oder chlorhaltigen Reinigungsmittel.

5.2

Voraussetzung fir dauernde Betriebsbereitschaft und
—sicherheit, Zuverlassigkeit und hohe Lebensdauer des
Produkts sind eine jahrliche Inspektion und eine zweijahrli-
che Wartung des Produkts durch einen Fachhandwerker.
Abhangig von den Ergebnissen der Inspektion kann eine
frihere Wartung notwendig sein.

Wartung

6 Storungsbehebung

Giiltigkeit: VIH .. ... /3 MR

» Wenn ein Fehlercode anstelle der Temperaturanzeige
(F.XX) angezeigt wird oder das Produkt nicht einwand-
frei arbeitet, dann wenden Sie sich an einen Fachhand-
werker.

Giiltigkeit: VIH .. ... /3 BR

» Wenn das Produkt nicht einwandfrei arbeitet, dann wen-
den Sie sich an einen Fachhandwerker.

7 AuBerbetriebnahme

71 Produkt voriibergehend auBer Betrieb
nehmen

» Nehmen Sie das Produkt nur dann voriibergehend auRer
Betrieb, wenn keine Frostgefahr besteht.

» Schalten Sie ggf. die Stromversorgung der Fremdstrom-
anode ab.

» Schalten Sie den Warmeerzeuger oder die Warmwasser-
bereitung am Wéarmeerzeuger bzw. am Regler aus.

7.2 Produkt endgiiltig auBer Betrieb nehmen

» Sorgen Sie daflir, dass ein autorisierter Fachhandwerker
das Produkt auRer Betrieb nimmt.
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7.3 Recycling und Entsorgung

Verpackung entsorgen

» Uberlassen Sie die Entsorgung der Verpackung dem
Fachhandwerker, der das Produkt installiert hat.

Gilltigkeit: auRer Frankreich

Produkt entsorgen

mmm \Wenn das Produkt mit diesem Zeichen gekennzeichnet

ist:
» Entsorgen Sie das Produkt in diesem Fall nicht iber den
Hausmdill.

» Geben Sie stattdessen das Produkt an einer Sammel-
stelle fiir Elektro- oder Elektronik-Altgerate ab.

Gilltigkeit: Kroatien

Hinweise zum Gesetz zur nachhaltigen Abfallwirtschaft und
zur Elektro- und Elektronik-Altgerateverordnung finden Sie
auf der Vaillant-Website www.vaillant.hr.

Gilltigkeit: Frankreich

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
A LA LIVRAISON EN MAGASIN EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Entsorgen Sie das Produkt, dessen Zubehor und Batte-
rien/ Akkus ordnungsgeman.

» Beachten Sie alle relevanten Vorschriften.

Personenbezogene Daten I6schen
Personenbezogene Daten kénnen durch unbefugte Dritte
missbrauchlich verwendet werden.

Wenn das Produkt personenbezogene Daten enthalt:

» Stellen Sie sicher, dass sich weder auf dem Produkt
noch im Produkt (z. B. Online-Anmeldedaten o. a.) per-
sonenbezogene Daten befinden, bevor Sie das Produkt
entsorgen.

0020241667_06 Betriebsanleitung

23



Obdnyieg xpnong

Mepiexoueva
1 o017 X (o
1.1 YTTod¢€igeIg TTPOEIBOTTOINONG OE OXEQN YE TOUG

KEIPITHOUG ...ttt ettt siee et erae s
1.2 MPOBIAYPAPOUEVN XPATT ..evvvreeeeireeeeeeireeae e
1.3 [eVIKEG UTTOBEIEEIG ATPANEIOG ...
2 YTTOOEIEEIS YIA TNV TEKUNPIWON ..eeeeeeerereereeeeeeenaes
2.1 MpoagéxeTe T GUUTTANPWHOTIKA £YYPAPQ ............
2.2 DUAAEN TWV EYYPAPUIV ... seeee e
23 [OXUG TWV OBNYIWIV ...
3 [ EoT\"/o o (0] R 1 foT01 0 )V o ofS
3.1 AT (ot g1 [TV 1 {oTo](0)Va o
3.2 ZTOIXEID XEIPITHOU ...eeeeeiiiieeeeieeeeeeiree e e e aeree e e
3.3 EMPAVICOPEVA TUHBOAD ...t
3.4 STOIXEIO XEIPITHOU ..eeeevieeniieesiieeeeiieeeeeeesnneaeneeeens
3.5 TTIVAKIOO TUTTOU ...
3.6 ZAMOVAN CE oo
4 F A=A (010 o Y/ T N
4.1 PUBpIan Beppokpaaiag CeaTou VePOU..................
4.2 ATtrevepyoTroinan Trapaywyng ¢eatou vepou........
5 DpoVvTiSA KAl GUVTIPNON ceeeveeeersineessreesesiensnanes
51 DPOVTIOA TIPOIOVTOG. ...ttt
5.2 ZUVTAPIOT ettt e et e e e e e are e e e e
6 ATTOKATAGTATN BAABWV..coieeiriiieerre e
7 O£0N EKTOG AEITOUPYIOG ...vvirveerrrinerssreeserenananns
71 Mpoowpivr) Béan ekTdg AciToupyiag Tou

LL7o10) (6172 (o <SS
7.2 OpiaTikA B€an €KkTOG AciToupyiag Tou

TTPOIOVTOG ...ttt ettt ettt ereeeneas
7.3 AVAKUKAWGN KAl ATTOPPIPN woeeirieeeeeiieee e
24

Odnyieg xpnong 0020241667_06



1  AocodAcsia

1.1 Ymodei€eig poeidoTroinong o€ axéan

HE TOUG XEIPIOUOUG
Tagivounon Twv UTTodEifewV TTPOEIBOTTOIN-
ang ava@opIKA JE TOUG XEIPIOUOUG
O1 OXETIKEC PE TOUG XEIPITHOUG TTPOEIBOTTOINTI-
KEG UTTOOEIEEIG dlaaBuifovTal wg akoAOUBwWG
ME TTPOEIBOTTOINTIKG GHUATA KAl GUVONUATIKEG
AEEEIC avaPOopIKA e TN gofapdTtnTa Tou TTiBa-
VOU KIVOUVOU:
MpoegidoTroINTIKA ruaTa Kal CUVONUATIKES
AE€eig
Kivduvog!
Apeaog kivduvog BavaTou 1 Kivouvog
Bapiwv cwuaTikwy BAaBwv
Kivduvog!
Kivduvog BavaTtou Aoyw NAeKTPOTTAN-
giag
Mpogidotroinon!
Kivduvog eAa@piwv owpatikwy n-
MLV
Mpoagoxn!
KivOuvog UAIKwV ¢nuiwv i {nuIwy yia
TO TTEPIBAAAOV

A

1.2 [Mpodiaypapouevn Xpnon

2€ TTEPITITWAN YN EVOESEIYUEVNG 1) KN TTPORAE-
TTOMEVNG XPNONG, UTTOPEI va TTpokANBouv ap-
VNTIKEG ETTIOPATEIG OTO TTPOIOV KAl € AANEG
EUTTPAYUATES ACiEG.

O TapieuTRpag CeaTOU VEPOU TTPOOPICETAI YIA
va dlaTnpeEi g€ ETOINOTNTA TTPOG XPNan feaTa-
MEVO TTOTIUO VEPO PE PEYIOTN BEPUOKPATia
¢wg 85 °C ge voikokupld. To 1Tpoidv TTpoo-
PIiETaI VIO EVOWPATWON OE EYKATAOTAOTN KE-
VTPIKNG Béppavang. MpoBAETTETaI yIa Xprion
ge ouvOUAONO PE KAUOTHPEG, N 1I0XUG TwV
OTTOIWV BPICKETAI EVTOG TWV OPIWV TTOU avVa-
PEPOVTAI OTA TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA. [Ma TN
pUBUION TNG TTapaywyng eaTou VEPOU UTTO-
POUV VO XPNOIYOTTOINBOUV EAEYKTEG UE AEI-
Toupyia eAEyXou Baael eEWTEPIKNAG BEpPOKPA-
giag kaBwg Kal dIaTageIc pUBUIoNG KATAAAN-
Awv KauaTrpwy. MNPOoKeITal yia KAUTTHPEG E
TTPORAEWN YIO QOPTION TAUIEUTAHPA, OI OTTOIOI
d1aBeTouv duvaToTnTa auvdEaNS yia aigon-
TAPa Bepuokpaaiag.

H oup@wvn Pe TOUG Kavoviapoug Xpnaon Trepl-

AapBaver:
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— TNV TAPNCN TWV ETWKAEITTWY 0dNYIWV
AEITOUPYIOG TOU TTPOIOVTOG KABWG Kal OAwV
TWV GAAWV OTOIXEIWV TNG EYKATATTACNG

— TNV TAPNON OAWV TWV AVOPEPOUEVWV TTPO-
UTToBEgEWV €MIBEWPNONG KAl GUVTAPNONG.

Mia GAAN xprion SI0QOPETIKN ATTO TNV TTE-

PIYPAPOUEVN OTIG TTAPOUTES 0dNYiES | HIa

XPNan mEpav Twv 6w TTEPIYPAPOUEVWV

IOXUEI WG YN TTpodiaypa@ouevn. Mn rpodia-

YPAQOUEVN Eival ETTIONG KABE AUEDN EUTTOPIKNA

Kal Blopnxavikn xpnon.

Mpoooxn!

KaBe karaxpnaTiKh Xpron armayopeuETal.

1.3
1.3.1 Kivduvog AOyw £TQAAPEVOU XEIPITHOU

evikég UTTOOEIEEIC aoPAAEIag

NOYW ETPAAPEVOU XEIPIGUOU UTTOPEI va
B€geTe g€ KivOUVO TOV £QUTO TOG Kal AAAOUG
Kal va TTPOKAAETETE UNIKEG {NUIEG.

» AIaBACETE TTPOTEKTIKA TIG UTTAPXOUTEG
00nyieg Kal OAA TO GUPTTANPWHATIKG
EYypaea, KUpiwg 1o KEQAAaio "Aa@aleia”
Kal TIG UTTODEIEEIC TTPOEIBOTTOINCNG.

» [MpayuatotroinaTe POVo TIG EVEPYEIES, TTOU
ava@EpovTal aTIG TTAPOUTEG 0dNYiES Xph)-
ang.

1.3.2 Kivduvog pdkAnang UAIKAG nuIAg
AOYW TTAYETOU

» BeBaiwBeite o011 N eykardataan BEppavaong
TTAPAMEVEI KOTA TN SIAPKEIQ TOU TTAYETOU O€
KGO TTEPITITWAN g€ AsiIToupyia Kai OTI OAOI
ol Xwpol BepuaivovTal ETTAPKWG.

» Edv dev ptmopeite va diacg@aligeTe Tn Ael-
Toupyia, avabeaTe ae Evav eCEIBIKEUPEVO
TEXVIKO TNV EKKEVWON TNG EYKATAOTAONG
B¢éppavaong.

1.3.3 YAIKEG {nNUIEG HECW UN OTEYAVWYV
onueiwv
» lMpoo€gte waTe va punv ep@avidovral Pnxa-
VIKEG TATEIC OTOUG QYWYOUG OUVOEDNG.
» Mnv KpePATE OTIC CWANVWOEIS QOPTIA (TT.X.
POUXITUO).
1.3.4 Zuptrepipopa ae UTTapen Un oTeyavwy
gnueiwv

> € TIEPITITWAN PN OTEYAVWY TNUEIWY guV-
OE0TE AUECWG TNV £yKATAOTAAON TN BaA-
Bida atropdvwang KpUOU VEPOU.
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» E@ooov atraiteital pwTtroTe ToV £EEIOIKEU-

MEVO TEXVIKO OXETIKA UE TO TTOU £XEI EYKATA-

atnoel Tn BaABida arroudvwong KpUou ve-
pou.
» EmrpEtete Tn d10pOBWAN TOU Pn aTEYAVOU

gnUEiou HETW PIOG aVAYVWPITUEVNG ETTIXEI-

PNONG EECEIBIKEUPEVWV TEXVIKWV.

1.3.5 Kivduvog Bavarou pEow

TPOTTOTTOINCEWY OTO TIPOIGV I OTO
TEPIBAAAOV TOU TTPOIOVTOG

» Mnv a@aipeite, YeQUPWVETE | UTTAOKAPETE
g€ Kapia TTEPITITWaN TIG dIATAEEIC aoPa-
Agiag.

» Mn xeipiCeaTe pe EGQAANPEVO TPOTTO TIG DIO-
TaEEIC agaAegiag.

» MnV KOTAOTPEPETE ] ATTOPOKPUVETE OTEYQ-
VOTTOINOEIG OOUIKWYV OTOIXEIWV.

» Mnv TTPAYUOTOTTOIEITE YETATPOTTEG:

aTO TTPOIOV

2TOUG ayWYOUG TTAPOXNG YIa VEPO Kal
peUa

oTtn BaABida agpaAeiag

OTOUG aywyoug EKPONG

0€ KATAOKEUAOTIKEG OOUEG, Ol OTTOIEG

MTTOPEI va ETTNPEACOUV TNV ACPAAEIQ

A€ITOUPYIaG TOU TTPOIOVTOG

1.3.6 Kivduvog TpOKANCONG TPAUUATITHOU

Kal UAIKAG CNMIGG
AOYw pin evoedelypuévng n EAAITTOUS

guVTAPNONG KAl ETTIOKEUNG

» [MoT€ pnv TpooTraBeite va dIECAyeTE oI idIol
EPYATIEG TUVTHPNONG N ETTIOKEUEG OTO
TTPOIOV 0aG.

» Emrtpétrete o1 BAGREG Kal o1 {nNpIEG va dlop-
BwvovTal AUETWES HETW EVOG ECEIDIKEU-
MEVOU TEXVIKOU.

» Tnpeite Ta TTPOdIAYEYPAUHEVA DIOATAUATA
guvTAPNONG.
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2  YTOJEigeIg yia TNV TEKUNpiwon

21 MpooéxeTe Ta CUPTTANPWHATIKA yypagpa

> [MpoaexeTe ammapaitnTa OAEG TIG 0dNYieg AeIToupyiag TTou
ETMTUVATITOVTAI OTA GTOIXEI TNG EYKATATTATNG.

» TlpogegTe TIG EEAPTWHEVES OTTO TN XWPA UTTOBEIEEIS OTO
mapdaptnua Country Specifics.

2.2 dUAagn Twv eyypaAQWV

»  QuAdTe aUTEG TIG 0dNYieg KABWG Kal OAQ Ta GUUTTANPWHO-
TIKA £yYPOQaA YIa TTEPAITEPW XPNTN.

2.3

AUTEG 01 00nYies IGXUOUV ATTOKAEITTIKA YIa:

loxug Twv odnyiwv

Mpoiov - Kwdikdg TTpoidvTog

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671

0020241667_06 Odnyieg xpnang

3  MMepiypagn TpoidvTog

3.1 Aiaragn Tou TPoiIdVTOg

L,

O

i
72y

®\

1 KdaAuppa emmévduang 3 Avolyua kabapiguou

2 2T0IX€EiO EVOEIENG

AuTO TO TTPOIdYV €ival £vag TapieuTnpag {eaTtou vepou. O To-
MIEUTNPAG CeaTOU vEPOU TTPORAETTETAI ECWTEPIKA WE pia Bep-
Mopovwan. To doxeio Tou TapieuTrhpa (eaToU VEPOU ATTOTE-
Aeital a1rd €MOUaATWHEVO XAAURBA. ZTO ETWTEPIKO TOU do-
XEIOU UTTAPXOUV 01 GEPTTAVTIVEG, Ol OTTOIEG JETAPEPOUV TN
Beppotnta. Qg TPOaBeTn avTIdIaBPWTIKA TTPOdTATIA, TO OO-
Xeio d1aBETel €TTiONG £va TTPOTTATEUTIKO AvOdIo.

MpoaipeTIKA PTTOPEi Va XpNnaluoTToinBei pia avtAia KUKAo@o-
piag yia Tnv augnan Tng dveang {eaTou vepoU, KUPIwWG O€ pa-
KpI& Keipeveg BEaeig Anyng.
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3.2

loxug:

ZToIXEia XEIpIoHOU

VIH .. ... /3 MR

B

N\

oye

&

i
S

1 Green iQ-Mode 4 Emitredo evépyelag
2 Aiaulog eBUS eI [P . .
) ] 5 Ogppokpaagia (eaTou
3 Mrvupa ouviipnong vepou
3.3 eupavigéueva ouupoAa
loxtg: VIH .. .../.3 MR
20pBoio | Evvoia Emegiiynon

o | Evdeign 6eppokpaaiag
‘Evoeign kwdikoU opaA-
paTog

Tpéxouaa Bepuokpaaia
{eaTOU VEPOU

KwdIikog a@aApaTtog.
Epeoavietal atn 8¢an g
£vdeIEng Bepuokpaaiag

- FO01 = O aigbnripag
Beppokpaaiag To-
MIEUTHPA ETTAVW Eival
ENATTWHATIKOG

- FO02 = O aigBnmpag
Beppokpaaiag To-
MIEUTAPA KATW €ival
ENATTWHATIKOG

— FO03 = Z¢pdaApa ato
avodio KaBodIkAg
TTPOCTATiag

® @ O

AIGCTIKTN Ypapun

Tpéxov eTiTredo
evepyelag. Otav augdve-
Tal TO €TMITTEOO EVEPYEIQAG,
0l KOKKIVEG TEAEIEG AVTI-
KaBigTouv atmd eTAVW
TIPOG TAl KATW TIG UTTAE
TeAEiEG.

Green iQ Nerroupyia Green 1Q
0 evepyn
eBUS — Movipa gvepyorr.:

€VEPYN OUVOEDN
eBUS

—  Movipa arevepy.:
OIOKEKOPUEVN TUV-
oean eBUS
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ZUuBoAo | ‘Evvoia Emegnynan
ZaAua YTTApXEl HAVUPO GQOA-
T paTog

34 ZToIXEia XEIPITUOU

loxtg: VIH .. ../3 BR

1 OgppopeTpo feaTou
vepou

3.5 Mivakida TUTTOU

2T0IXEIO OTNV TMIVaKida TUTTOU

Znuagia

VIH

Ovopaaia TUTToU Vaillant, €p-
UETO BEPPAIVOPEVOG TAUIEUTH-
pag uywnAnig Tieang

ZTpOYYUASG

S Z1TeIPogIdnG owArvag nAioBep-
HIKOU KUKAWUATOG

w S1TEIPOEIdNG TWANVaAg avTAiag
BeppoTtnTag

300, 400, 500 OvopaaTiKr XwenTIKOTNTA
(AiTpa)

13 [evid ouakeung

B, M, H Movwaon:
- B =Baagko
- M = Meaaio

R Avolypa eAéyxou

R1 ‘Ekdoan 1poidvTog

EN 12897:2016

Egapuoopévo mpdtuto

Tapieutipag

STTEIPOEIBNG TWARVAG

wwi/jjjj Xpovikéd BIACTNHO TTAPAYWYAG:
€Bdopada / £tog
V[, VIn] OVOopaaTIKOG 6YKOG

Praxdbar], Pyac[6ap]

MéyioTn Trieon Aeiroupyiag
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ZTOIXEIO aTNV TIVaKida TUTTOU
Timax[°Cl, Tuael°Cl

Znuagcic

Méyiatn Bepuokpaagia Aeitou-
pviag

Emeaveia peradoong Bepuotn-
TOG

AmT,AM]

Pt [MPa(bar)], Pt [MMa(6ap)] Mieon dokiung

P1, P2 ZUVEXNG IOXUG

V1, V2 OvopaaTIKr) OYKOMETPIKH TTa-
pOXn avakukAogopiag

qB,S ATTwAgIa aKivnToTroinang

AiaBaaoTe TIg 0dnyieg!

- Keg. anuavan CE

C€

Ser\al No. 21 4 010 01N4

PaBdokwdikag pe aeipiako
apibuo,

To 70 €wg 160 wneio arroTe-
AoUv Tov KwOIKO TTPOIdVTOG

ZAuavan CE

C€

Me tn onuavan CE TekunpiwveTal, 0TI Ta TTPOIOVTA TTANPOUV
gUPPwva PE TN dNAwan CUPPOPEWONG TIG BATIKEG OTTAITH-
JEIG TWV OXETIKWYV 0dNYIWwV.

Mrropeite va deite T AnAwon ZuypopPwWang aTov Karta-
OKEUAOTH).

4  Aerroupyia

4.1 PUBuion Beppokpaaciag {eaTtol vepoU

Kivduvog!

Kivduvog Bavdarou Aoyw AeyloveAAwWV!

O1 AeyiovéAAEG avaTTTUTgOVTAl O BEPUOKPO-

gieg kaTw ato Toug 60 °C.

» [MAnpo@opnBeite atrod ToV €EEIDIKEUPEVO
TEXVIKO OXETIKA PE TA PETPA, TTOU £XOUV
An®OBei yia TNV TTpoaTaaia AeyiovEAAaG
aTnVv EYKOTAOTACH 0AG.

» Mn puBpiceTe Xwpig guvevvonan pe Tov
€CEIOIKEUPEVO TEXVIKO BEPUOKPATiES VEPOU
KATW o116 Toug 60 °C.

MpoUm66eon: Me eAeykTn

» [1poag€Te TIG 0dnyieg Tou EAeYKTN). AVAAoya PE TOV EAE-
YKTR, €XETE TN duvaToTnTa VO puBpiceTe TN Bepuokpaaia
CeaToU VEPOU OTOV EAEYKTH.

MpoUm60ean: Xwpig EAEYKTH

» Tla N pUBIoN TNG Beppokpaaiag (eaTol vepoU TOU Ta-
HIEUTNPA, aTTEUBUVOEITE OTOV ECEIBIKEUPEVO TEXVIKO TOG.
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4.2 AtmrevepyoTroinon apaywyng {eatol vepou

> ATTEVEPYOTTOINATE TOV KAUOTNPA 1) TV TTapaywyn (eaTou
vEPOU OTOV KAUGTAPA r)/Kal GTOV EAEYKTT).

5  ®povrida ka1 cuvTApnon

5.1 dpovrida TPoidvTog
» KaBapilete TNV £mEVOUON PE £va VWTTO TTavi Kail Aiyo ga-
TTOUVI XWPig SIGAUTIKO.

» Mn XPNOIYOTTOIEITE OTTPEI, TPIRIKA KABAPIATIKA, ATTOPPU-
TTAVTIKA, KOBAPIGTIKA TTOU TTEPIEXOUV SIGAUTIKG ) XAWPIO.

5.2 ZuvTiipnon

MpoUT1roBean yia TN GuveXn ETOINOTNTA KAl ATPAAEIT AEITOU-
pyiag, TNV agiotmaTia Kal Tn peyaAn didpkeia {wng Tou TTpo-
fovTOG, €ival n eTRgIa emMBewpnan Kai n SIETHG GUVTPNCN
TOU TTPOIOVTOG aTTO £vaV ECEIBIKEUPEVO TEXVIKO. AVAAOYQ e
T OTTOTEAETATA TOU EAEYXOU EVOEXETAI VA OTTAITEITAI TUVTH-
pNan vwpitepa.

6 Amokardaraon BAaBwv

loxog: VIH .. .../3 MR

> Eadv epgavietal évag KwIKOG apaAuaTtog aTtn B¢an Tng
£vdeIgng Beppokpaaiag (F.XX) ) To TTpoiov dev AeiToupyei
Aayoya, atreubuvBeite ae Evav eEEIBIKEUPEVO TEXVIKO.

loxug: VIH .. ... /3 BR

» Edav 10 TTpoiov dev Acitoupyei ayoya, amreubuvbeite ae
€vav eCEIBIKEUPEVO TEXVIKO.

7  ©¢fon ekTOG AsiToupyiag

71 Mpoowpivr) B€0n EKTOG AcIToupyiag Tou
TPOidvTOg
> O£aTe TTPOTWPIVA TO TTPOIOV EKTOG AEIToupyiag pévo eav
Ogev UTTApXEl Kivduvog TTayeTou.

» Eaqv atraiteital, amevepyoTroinaTe TNV TpoPodoaia peUUa-
TOG TOoU avodiou KaBodIKNG TTPOCTACIAG.

> ATTEVEPYOTTOINGTE TOV KAUQTAPA 1) TNV TTapaywyn {eaTou
VEPOU OTOV KAUOTAPA /KAl OTOV EAEYKTH.

7.2 OpiaTikr B€an €KTOG AEITOUPYIOG TOU TTPOIOVTOG

»  ®povriaTe WATE TO TTPOIOV va TEBEI EKTOG AeIToupyiag aTrod
€vav eEOUTIO00TNUEVO ECEIDIKEUPEVO TEXVIKO.

29



7.3 AvaKUKAWGN Kal atroppiyn

ATTOppIYn TNG cuoKeuaaiag

»  AvabBETeETE TNV aTTOPPIYN TNG TUOKEUATIAG OTOV ECEIDIKEU-
MEVO TEXVIKO, O OTTOIOG £XEI EYKOATATTHOEI TO TTPOIOV.

loxug: kTG MaAAiag

ATTOppIYn TTPOIGVTOG

)74

mmm Edv TO TTPOIOV QEPEI QUTA TN NPAvVON:

» Mnv aTTOPPITITETE € QUTAV TNV TTEPITITWAN TO TTPOIOV aTA
OIKIOKG QTTOPPIMMaTA.

» Avti auToU TTOPadWATE TO TIPOIOV O€ £Va ONEI0 OU-

YKEVTPWANG YIa NAEKTPIKEG I NAEKTPOVIKEG TTAAQIEG
OUOKEUEG,.

loxug: Kpoaria

YTOBEIEEIS IO TO VOUO OXETIKA YE TN Blwaiun diaxeipion
QTTOPPIPUATWY KABWG Kal yIa TOV KOVOVIOUO OXETIKA YE TIG
NAEKTPIKEG KAI NAEKTPOVIKEG TTAAAIEG OUOKEUEG UTTOPEITE VO
Bpeite aTov IgToToto TNG Vaillant www.vaillant.hr.

loxig: MaAAia

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

> AmoppiyTe TO TTPOIOV, Ta TTAPEAKOUEVA KAl TIG PTTATAPIES /
TOUG OUOOWPEUTEG TOU LE TOV TIPOBAETTOUEVO TPOTTO.
» Tnpeite OAEG TIG OXETIKEG TTPODIOYPAPEG.

Alaypa@r TTPOOWTTIKWY SEB0UEVWV

Ta TpoowTTIKA dedopéva eVOEXETAI Va XpnaluoTroinBouv
KOTayPNOTIKG atrod pn €§oualodoTnuévoug TPITOUG.

Edv 1o Trp0oidv TrepiExel TTPodWTTIKG dedopéva

»  BeBaiwbeite 0TI deV UTTAPKOUV TTPOTWTTIKA dedOUEVA
ETTAVW OTO TTPOIOV I} HETA OTO TTPOIOV (TT.X. OedopéEva
auvdeang online K.ATT.), TTpIV QTTOPPIYETE TO TTPOIOV.
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1 Safety

1.1

Classification of action-related warnings
The action-related warnings are classified in
accordance with the severity of the possible
danger using the following warning signs and
signal words:

Action-related warnings

Warning symbols and signal words
Danger!

Imminent danger to life or risk of
severe personal injury

Danger!
Risk of death from electric shock

Warning.
Risk of minor personal injury

Caution.

Risk of material or environmental
damage

> PP P

1.2

In the event of inappropriate or improper use,
damage to the product and other property
may arise.

Intended use

The domestic hot water cylinder is designed
to keep potable water that is heated to a
maximum 85 °C ready for use in households.
The product is designed to be integrated into
a central heating installation. It is designed

to be combined with heat generators whose
power lies within the limits specified in the
technical data. To control the domestic hot
water generation, weather-compensated con-
trol and control systems from suitable heat
generators can be used. These are heat gen-
erators that provide cylinder charging and
can be connected to a temperature sensor.

Intended use includes the following:

— observance of the operating instructions
included for the product and any other
installation components

— compliance with all inspection and main-
tenance conditions listed in the instruc-
tions.

Any other use that is not specified in these
instructions, or use beyond that specified in
this document, shall be considered improper
use. Any direct commercial or industrial use
is also deemed to be improper.
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Caution.
Improper use of any kind is prohibited.

1.3

1.3.1 Danger caused by improper
operation

General safety information

Improper operation may present a danger to
you and others, and cause material damage.

» Carefully read the enclosed instructions
and all other applicable documents, par-
ticularly the "Safety" section and the warn-
ings.

» Only carry out the activities for which in-
structions are provided in these operating
instructions.

1.3.2 Risk of material damage caused by
frost

» Ensure that the heating installation always
remains in operation during freezing con-
ditions and that all rooms are sufficiently
heated.

» If you cannot ensure the operation, have a
competent person drain the heating install-
ation.

1.3.3 Material damage due to leaks

» Ensure that there is no mechanical stress
on the connection cables.

» Do not suspend any loads from the
pipelines (e.g. clothing).

1.3.4 What to do if you find a leak

» If a leak occurs, immediately close the
cold-water isolation valve on the system.

» If necessary, ask your competent person
where he installed the cold-water isolation
valve.

» Have the leak repaired by an approved
heating specialist company.

1.3.5 Risk of death due to changes to the
product or the product environment

» Never remove, bridge or block the safety
devices.

» Do not tamper with any of the safety
devices.

» Do not damage or remove any tamper-
proof seals on components.

» Do not make any changes:
— to the product itself
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— to the water and electricity supply lines

— to the expansion relief valve

— to the drain pipework

— to constructional conditions that may
affect the operational reliability of the
product

1.3.6 Risk of injury and material damage
due to maintenance and repairs
carried out incorrectly or not carried
out at all

» Never attempt to carry out maintenance
work or repairs on your product yourself.

» Faults and damage should be immediately
eliminated by a competent person.

» Adhere to the maintenance intervals spe-
cified.

0020241667_06 Operating instructions
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2 Notes on the documentation

21 Observing other applicable documents

» You must observe all operating instructions enclosed with
the installation components.

» Observe the country-specific notes in the Country Specif-
ics appendix.

2.2 Storing documents

» Store these instructions and all other applicable docu-
ments for further use.

2.3 Validity of the instructions
These instructions apply only to:

Product article number

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3 Product description

3.1 Design of the product
@\\Q
%
1 Casing top 3 Cleaning eye
2 Display element

The product is a domestic hot water cylinder. The domestic
hot water cylinder is equipped with external heat insulation.
The vessel for the domestic hot water cylinder is made of
enamelled steel. The pipe spirals that transfer the heat are
located inside the vessel. As additional corrosion protection,
the vessel has a protection anode.

A circulation pump can be used as an option to increase
the hot water comfort, particularly at more distant draw-off
points.

Operating instructions 0020241667_06



3.2 Control elements

Validity: VIH .. .../3 BR

34 Control elements

Validity: VIH .. ... /3 BR

S

1 Green iQ mode 4
2 eBUS 5)
& Service message

3.3 Displayed symbols

Validity: VIH .. .../3 BR

Cylinder energy level

Hot water temperature

1 Domestic hot water
thermometer
3.5 Data plate

Information on the data
plate

Meaning

Symbol | Meaning

Explanation

o Temperature display
Fault code display

Current hot water tem-
perature

Fault code. Appears in-
stead of the temperature
display

— FO1 = Top cylinder
temperature sensor
defective

— F02 = Bottom cyl-
inder temperature
sensor defective

— FO03 = External cur-
rent anode fault

Dotted line

Current energy level.
When the energy level
increases, red dots re-
place the blue dots from
the top to the bottom.

Green iQ

Green IQ mode active

eBUS

— Permanently on:
eBUS connection
has been established

— Permanently off:
eBUS connection
has been interrupted

VIH Vaillant type designation,
indirectly heated high-pressure
cylinder

R Round

S Solar heating coil

w Heat pump heating coil

300, 400, 500 Volumetric capacity (litres)

13 Unit generation

B, M, H Insulation:

- B =Basic
- M= Medium

R Inspection opening

R1 Product version

EN 12897:2016 Standard applied

[ Cylinder

" Heating coil

a—

-

— =

ww/jjj

Production period: Week/year

Vi1, Vin)

Nominal volume

Praxbar], Pyac[6ap]

Maximum operating pressure

Fault

Fault message present

Tmax[o C] ’ TMaKC[o C]

Maximum operating temperat-
ure

A[m], AM]

Heat transfer surface

Pt [MPa(bar)], Pt [MMa(6ap)]

Test pressure
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P1, P2

Continuous output

V1, V2

Nominal circulation volume
flow
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Information on the data Meaning
plate
gB,S Downtime loss

Read the instructions.

- "CE marking" section

g
(

Serial-No. 21054500100028300006000001N4

21054500100028300006000001N4
CE marking

C€

The CE marking shows that the products comply with the
basic requirements of the applicable directives as stated on
the declaration of conformity.

Barcode with serial number,
The 7th to 16th digits of the
serial number form the article
number

The declaration of conformity can be viewed at the manufac-
turer's site.

4 Function

4.1 Setting the domestic hot water temperature

Danger!
Risk of death from legionella.

Legionella multiply at temperatures below
60 °C.

» Have a competent person inform you
about the measures that should be taken
to protect against Legionella in your in-
stallation.

» Do not set any water temperatures below
60 °C without consulting the competent
person first.

Condition: With control

» Observe the instructions for the control. Depending on
the control, you can set the domestic hot water temperat-
ure on the control.

Condition: Without control

» Consult your competent person to adjust the domestic
hot water temperature of the cylinder.
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4.2 Switching off hot water generation

» Switch off the heat generator or the hot water generation
at the heat generator or at the controller.

5 Care and maintenance

5.1 Caring for the product

» Clean the casing with a damp cloth and a little solvent-
free soap.

» Do not use sprays, scouring agents, detergents, solvents
or cleaning agents that contain chlorine.
5.2 Maintenance

An annual inspection and biennial maintenance of the
product carried out by a competent person is a prerequisite
for ensuring that the product is permanently ready and

safe for operation, reliable, and has a long service life. The
inspection may require maintenance to be carried out earlier,
depending on the results.

6 Troubleshooting

Validity: VIH .. ... /3 BR

» If a fault code is displayed instead of the temperature
display (F.XX) or the product does not work correctly,
contact a competent person.

Validity: VIH .. ... /3 BR

» If the product is not functioning correctly, contact a com-
petent person.

7 Decommissioning

71 Temporarily decommissioning the product

» Temporarily decommission the product only if there is no
risk of frost.

» If required, switch off the power supply to the external
current anode.

» Switch off the heat generator or the hot water generation
at the heat generator or at the controller.

7.2 Permanently decommissioning the product

» Make sure that only an authorised competent person
decommissions the product.

7.3 Recycling and disposal

Disposing of the packaging
» The competent person who installed your product is re-
sponsible for the disposal of the packaging.

Validity: Except France

Disposing of the product

mmm |f the product is labelled with this mark:

» In this case, do not dispose of the product with the
household waste.
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» Instead, hand in the product to a collection centre for
waste electrical or electronic equipment.

Validity: Croatia

You can find information about the law regarding sustain-
able waste management and the Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment (WEEE) Regulations on Vaillant's website
at www.vaillant.hr.

Validity: France

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
A LA LIVRAISON EN MAGASIN  EN DECHETERIE

RO = 177~ 4¢

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Dispose of the product, its accessories and batteries
correctly.

» Observe all relevant regulations.

Deleting personal data

Personal data may be misused by unauthorised third parties.
If the product contains personal data:

» Ensure that there is no personal data on or in the product
(e.g. online login details or similar) before you dispose of
the product.
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1 Seguridad

1.1

Clasificacion de las advertencias relativas
a la manipulaciéon

Las advertencias relativas a la manipulacion
se clasifican con signos de advertencia e in-
dicaciones de aviso de acuerdo con la grave-
dad de los posibles peligros:

Advertencias relativas a la operacion

Signos de advertencia e indicaciones de
aviso

Peligro

Peligro de muerte inminente o peligro
de lesiones graves

Peligro
Peligro de muerte por electrocucion

Advertencia
peligro de lesiones leves

Atencion

riesgo de danos materiales o dafos
al medio ambiente

=P P P

1.2

Su uso incorrecto o utilizacidon inadecuada
puede provocar danos en el producto u otros
bienes materiales.

Utilizacion adecuada

El acumulador de agua caliente sanitaria esta
destinado a mantener agua potable calen-
tada hasta un maximo de 85 °C para su uso
en hogares. El producto esta previsto para
integrarse en una instalacion de calefaccion
central. Esta concebido para utilizarse en
combinacion con generadores de calor cuya
potencia se encuentre dentro de los limites
indicados en los datos técnicos. Para regular
la produccién de agua caliente sanitaria pue-
den emplearse reguladores controlados por
sonda exterior, asi como reguladores de ge-
neradores de calor adecuados. Son apropia-
dos aquellos generadores de calor que cuen-
tan con carga del acumulador y con posibi-
lidad de conexion de un sensor de tempera-
tura.

La utilizacién adecuada implica:

— Tenga en cuenta las instrucciones de fun-
cionamiento adjuntas del producto y de to-
dos los demas componentes de la instala-
cion.
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— Cumplir todas las condiciones de inspec-
cion y mantenimiento recogidas en las ins-
trucciones.

Una utilizacidon que no se corresponda con

0 que vaya mas alla de lo descrito en las
presentes instrucciones se considera inade-
cuada. También es inadecuado cualquier uso
de caracter directamente comercial o indus-
trial.

jAtencion!

Se prohibe todo uso abusivo del producto.

1.3
1.3.1 Peligro por un uso incorrecto

Informacién general de seguridad

El uso incorrecto puede poner en peligro
tanto a usted como a otras personas y oca-
sionar dafos materiales.

» Lea atentamente las presentes instruccio-
nes y toda la documentacién adicional, es-
pecialmente el capitulo "Seguridad" y las
notas de advertencia.

» Realice solo aquellas operaciones a las
que se refieren las presentes instrucciones
de funcionamiento.

1.3.2 Riesgo de dainos materiales
causados por heladas

» En caso de helada, asegurese de que la
instalacion de calefaccién sigue funcio-
nando en todo momento y que todas las
estancias se calientan lo suficiente.

» Cuando no pueda asegurar el funciona-
miento, encargue a un profesional autori-
zado que purgue la instalacién de calefac-
cion.

1.3.3 Danos materiales por fugas

» Compruebe que en los conductos de co-
nexion no se produzcan tensiones mecani-
cas.

» No cuelgue pesos (p. €j., ropa) de las tu-
berias.

1.3.4 Comportamiento en caso de fuga

» En caso de fuga, cierre de inmediato la
llave de paso de agua fria de la instala-
cion.

» Dado el caso, pregunte al profesional
autorizado donde ha instalado la llave de
paso de agua fria.

39



| 4

Encargue al S.A.T. oficial la reparacion de
la fuga.

1.3.5 Peligro de muerte por

modificaciones en el aparato o
en el entorno del mismo

No retire, puentee ni bloquee ningun dis-
positivo de seguridad.

No manipule los dispositivos de seguridad.

No rompa ni retire ningun precinto de las
piezas.

No efectue modificacion alguna:

— en el producto

— en los conductos de agua y corriente
eléctrica

— en la valvula de seguridad
— en las tuberias de desague

— en elementos estructurales que puedan
afectar a la seguridad del aparato

1.3.6 Peligro de lesiones y riesgo de

| 4

| 4

>
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dafos materiales

por la realizacién incorrecta de
los trabajos de mantenimiento y
reparacion o por su omision

Nunca intente realizar usted mismo traba-
jos de mantenimiento o de reparacion en
el aparato.

Encargue a un profesional autorizado que
repare las averias y los dafios de inme-
diato.

Respetar los intervalos de mantenimiento
especificados.
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2 Observaciones sobre la
documentacion

2.1 Consulta de la documentacion adicional

» Es imprescindible tener en cuenta todas las instruccio-
nes de funcionamiento suministradas junto con los com-
ponentes de la instalacion.

» Tenga en cuenta las indicaciones especificas de cada
pais incluidas en el anexo Country Specifics.

2.2 Conservacion de la documentacion

» Conservar estas instrucciones y toda la demas documen-
tacién de validez paralela para su uso posterior.

23

Estas instrucciones son validas Unicamente para:

Validez de las instrucciones

Aparato - Referencia del articulo

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3  Descripcion del producto

31 Estructura del aparato
@\\@
(
1 Tapa del revestimiento 3 Boca de servicio
2 Elemento de indicacion

El producto es un acumulador de agua caliente sanitaria.

El acumulador de agua caliente est4 provisto de un aisla-
miento térmico externo. El depdsito del acumulador de agua
caliente es de acero esmaltado. En el interior del depdsito
se encuentran los serpentines que transmiten el calor. Como
proteccion adicional frente a la corrosion, el depdsito cuenta
con un anodo de proteccion.

Se puede utilizar, de manera opcional, una bomba de recir-
culacion para aumentar el confort del agua caliente, espe-
cialmente en tomas de agua conectadas a mucha distancia.
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3.2

Elementos de mando

Validez: VIH .. ... /3 MR

3.4

Validez: VIH .. ... /3 BR

Elementos de mando

S

3.3

Modo Green iQ 4
eBUS

5
Mensaje de manteni-
miento

Simbolos mostrados

Validez: VIH .. ... /3 MR

Nivel de energia del
acumulador
Temperatura del agua
caliente

Simbolo

Significado

Explicacion

o Indicador de temperatura

Indicador de codigo de
error

Temperatura de agua
caliente sanitaria actual
Cadigo de error. Apa-
rece en lugar del indica-
dor de temperatura.

- FO01 = sonda de
temperatura del
acumulador superior
defectuosa

— FO02 = sonda de
temperatura del
acumulador inferior
defectuosa

— FO03 = fallo anodo
corriente externa

Linea de puntos

Nivel de energia actual.
Cuando aumenta el nivel
de energia, puntos rojos
reemplazan desde arriba
hacia abajo a los puntos
azules.

Green iQ

Modo Green iQ activo

eBUS

— Siempre encendido:
conexion eBUS
establecida

— Siempre apagado:
conexion eBUS
interrumpida

T Error

Se ha producido un
mensaje de error
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1 Termdémetro de agua
caliente sanitaria

3.5

Placa de caracteristicas

Informacion en la placa de
caracteristicas

Significado

VIH Denominacién Vaillant, acu-
mulador de alta presion cale-
factado indirectamente
redonda

S Serpentin solar

w Serpentin de las bombas de
calor

300, 400, 500 Capacidad nominal (litros)

13 Generacion de aparatos

B, M, H Aislamiento:

— B =basico
- M= medio

R Abertura de inspeccion

R1 Version del producto

EN 12897:2016 Norma aplicada

[ Acumulador

’ Serpentin

-

-—

—

wwijjjj Periodo de produccion: Se-
mana/Afo
V[, VN Volumen nominal

Praxbar], Pyac[6ap]

Presion de servicio maxima

Tmax[o C] ’ TMaKC[OC]

Temperatura de servicio ma-
xima

A[mT, AM]

Superficie de transmisién del
calor

Pt [MPa(bar)], Pt [MMNa(6ap)]

Presion de prueba

P1, P2

Potencia continua
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Informacion en la placa de
caracteristicas

Significado

V1, V2 Flujo volumétrico de circula-
cion nominal
qB,S Pérdidas en estado de inacti-

vidad

Leer las instrucciones

c € - Cap. Marcado CE

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001N4
Homologacion CE

C€

Con el distintivo CE se certifica que los productos cumplen
los requisitos basicos de las directivas aplicables conforme
figura en la declaracién de conformidad.

Cddigo de barras con numero
de serie,

Las cifras 7 a 16 constituyen
la referencia del articulo

Puede solicitar la declaracién de conformidad al fabricante.

4 Funcionamiento

4.1

Ajuste de la temperatura de agua caliente

Peligro
Peligro de muerte por legionela.

La legionela se desarrolla a temperaturas por
debajo de 60 °C.

» El profesional autorizado le informara de
las medidas para la proteccion contra la
legionela efectuadas en su instalacion.

» No ajuste la temperatura del agua por
debajo de los 60 °C sin consultarlo con
el profesional autorizado.

Condicién: Con regulador

» Observe las instrucciones del regulador. Segun el regula-
dor, tiene la opcion de ajustar la temperatura de agua ca-
liente sanitaria en el regulador.

Condicion: Sin regulador

» Pdngase en contacto con su profesional autorizado para
ajustar la temperatura de agua caliente sanitaria del acu-
mulador.
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4.2 Desactivacion de la preparacion de agua

caliente

» Desconecte el generador de calor o la produccion de
agua caliente sanitaria en el generador de calor o en el
regulador.

5 Cuidado y mantenimiento

5.1 Cuidado del producto

» Limpie el revestimiento con un pafio humedo y un poco
de jabdn que no contenga disolventes.

» No utilizar aerosoles, productos abrasivos, abrillantado-
res ni productos de limpieza que contengan disolvente o
cloro.

5.2 Mantenimiento

Para garantizar la operatividad y seguridad de funciona-
miento constantes, la fiabilidad y una vida util prolongada del
producto, es imprescindible encargar a un profesional auto-
rizado una inspeccion anual y un mantenimiento bianual del
producto. En funcion del resultado de la inspeccidn puede
requerirse un mantenimiento antes de la fecha programada.

6 Solucion de averias

Validez: VIH .. ... /3 MR

» Si aparece un codigo de error en lugar del indicador de
temperatura (F.XX) o el producto no funciona correcta-
mente, pongase en contacto con un profesional autori-
zado.

Validez: VIH .. ... /3 BR

» Si el producto no funciona correctamente, pongase en
contacto con un profesional autorizado.

7 Puesta fuera de servicio

71 Puesta fuera de funcionamiento temporal del
producto

» Deje el producto fuera de funcionamiento solo si no
prevé que vayan a producirse heladas.

» Desconecte en caso necesario el suministro eléctrico del
anodo de corriente externa.

» Desconecte el generador de calor o la produccion de
agua caliente sanitaria en el generador de calor o en el
regulador.
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7.2 Puesta fuera de funcionamiento definitiva
del producto

» Asegurese de que sea un profesional autorizado el que
ponga el producto fuera de servicio.

7.3 Reciclaje y eliminacién

Eliminacion del embalaje
» Encargue la eliminacién del embalaje al profesional auto-
rizado que ha llevado a cabo la instalacién del producto.

Validez: excepto Francia

Eliminacion del producto

mmm Si el producto esta identificado con este simbolo:

» En ese caso, no deseche el producto junto con los resi-
duos domésticos.

» En lugar de ello, hagalo llegar a un punto de recogida de
residuos de aparatos eléctricos o electrénicos usados.

Validez: Croacia

Puede encontrar informacién sobre la Ley de Gestion Sos-
tenible de Residuos y la Ordenanza de Residuos de Apa-
ratos Eléctricos y Electrénicos en la pagina web de Vaillant
www.vaillant.hr.

Validez: Francia

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
A LA LIVRAISON EN MAGASIN  EN DECHETERIE

RO~ 107 = ¢

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Elimine correctamente el producto, sus accesorios y las
pilas/baterias.

» Se deben tener en cuenta todas las especificaciones
relevantes.

Borrar datos de caracter personal

Los datos de caracter personal pueden utilizarse indebida-
mente por terceros no autorizados.

Si el producto contiene datos de caracter personal:

» Asegurese de que no se encuentren datos de caracter
personal en el producto o en su interior (por ejemplo,
datos de acceso a Internet o similares) antes de eliminar
el producto.
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1 Ohutus

1.1

Kasitsemist puudutavate hoiatavate mar-
kuste klassifikatsioon

Kasitsemist puudutavad hoiatavad marku-
sed on alljargneval viisil hoiatusmarkide ja
signaalsdnadega jagatud olenevalt voimaliku
ohu raskusest astmeteks:

Toiminguga seotud hoiatavad juhised

Hoiatusmargid ja signaalsonad
Oht!

Vahetu oht elule voi raskete isikuvi-
gastuste oht

Onht!
Eluohtlik elektrilook

Hoiatus!
kergete isikuvigastuste oht

Ettevaatust!

materiaalsete kahjude voi keskkon-
nakahjustuse risk

=P P

1.2 Otstarbekohane kasutamine

Asjatundmatul voi otstarbele mittevastaval
kasutamisel voidakse mojutada toodet ja
muid materiaalseid vaartusi.

Sooja vee salvesti on ette nahtud selleks, et
kuni temperatuurini maksimaalselt 85 °C soo-
jendatud joogivett kodumajapidamistes ka-
sutamiseks valmis hoida. Toode on ette nah-
tud selleks, et see keskkltteseadmestikku in-
tegreerida. See on ette ndhtud kombineeri-
mise jaoks soojusetootjatega, mille véimsus
jaab piiridesse, mis on tehnilistes andmetes
ara toodud. Sooja vee valmistamise regulee-
rimiseks saab kasutada ilmastiku jargi juhi-
tavaid regulaatoreid ning sobivate soojuse-
tootjate reguleerimissusteeme. Need on soo-
jusetootjad, millel on salvestuslaadimine ette
nahtud ja millel on olemas temperatuurianduri
Uhendamise vdimalus.

Sihtotstarbelise kasutamise hulka kuulub:

— toote ning susteemi koigi tlejaanud kom-
ponentidega kaasasolevate kasutusjuhen-
dite jargimine

— koigi juhendites toodud Ulevaatus- ja hool-
dustingimuste taitmine.

Selles juhendis kirjeldatust erinev vai siinkir-
jeldatut Gletav kasutamine on otstarbele mit-

46

tevastav. Otstarbele mittevastav on ka igasu-
gune kaubanduslik ja t66stuslik kasutamine.

Téahelepanu!
Igasugune vaarkasutamine on keelatud.

1.3 Uldised ohutussuunised
1.3.1 Valest kasustamisest tingitud oht

Vale kasutamine vdib ohustada kasutajat

ja Umbritsevaid ning tekitada materiaalset

kahju.

» Lugege hoolikalt kdesolevat juhendit ja
koiki kaasapandud dokumente, eriti pea-
tukki "Ohutus" ja ohutusjuhiseid.

» Teostage ainult neid toiminguid, mida
kaesolev kasutusjuhend ette naeb.

1.3.2 Materiaalse kahju oht kiilmumise tottu

» Veenduge, et kittestusteem on kilmakraa-
dide korral alati t6ds ja kdikides tubades
on piisavalt korge temperatuur.

» Kui te ei suuda tagada seadme td6tamist,
laske spetsialistil kuttestusteem tuhjen-
dada.

1.3.3 Leketest pohjustatud materiaalne
kahju
» Jalgige, et Uhendusjuhtmetel ei tekiks me-
haanilisi pingeid.
» Arge riputage torujuhtmete kiilge raskusi
(nt riideid).

1.3.4 Kaitumine lekete korral

» Susteemi lekete korral sulgege kohe kilma
vee sulgeventiil.

» Kulma vee sulgeventiili asukohta kusige
paigalduse teinud spetsialistilt.

» Laske leke padevas tookojas korvaldada.

1.3.5 Muudatuste tegemisega tootel voi
toote keskkonnas kaasneb oht elule

» Arge kunagi eemaldage, varustage méo-
daviiguga ega blokeerige turvaseadiseid.

» Arge kaitseseadiseid manipuleerige.

» Arge Idhkuge ega eemaldage konstrukt-
sioonielementide plomme.

» Arge tehke mingeid muudatusi:
tootes

gaasi ja elektri Ghendusliinidel
kaitseklapis

aravoolutorudes

Kasutusjuhend 0020241667_06



— ehituslikes tingimustes, mis voivad mo-
jutada toote t66ohutust

1.3.6 Vigastusoht ja ainelise kahju oht
asjatundmatu voi tegemata hoolduse
voi remondi tottu

» Arge kunagi proovige toote tehnohooldust
vOi remonti ise teha.

» Laske torked ja kahjustused spetsialistil
viivitamatult kérvaldada.

» Pidage kinni ettenéhtud hooldusvalpadest.

0020241667_06 Kasutusjuhend
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2 Markused dokumentatsiooni kohta

21 Jargige kaaskehtivaid dokumente

» Jargige tingimata kdiki siisteemi komponentidega kaa-
sasolevaid kasutusjuhendeid.

» Jargige Lisas toodud riigispetsiifilisi juhiseid Country
Specifics.

2.2 Dokumentide séailitamine

» Sailitage see juhend ja koik kaaskehtivad dokumendid
edaspidiseks kasutamiseks.

2.3 Juhendi kehtivus

See juhend kehtib ainult:

Toote artiklinumber

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3 Toote kirjeldus

3.1 Seadme ehitus

L

Q

i
2y

@\

1 Kattekaas 3 Puhastusava

2 Naidikuelement

Antud toote néol on tegemist sooja vee salvestiga. Sooja vee
salvesti on valjastpoolt kaetud soojusisolatsiooniga. Sooja
vee salvesti mahuti on valmistatud emailitud terasest. Mahuti
sees on torud, mis kannavad Ule soojust. Taiendavaks korro-
sioonikaitseks on mahutil olemas kaitseanood.

Valikuliselt saab kasutada tsirkulatsioonipumpa sooja vee
komfordi suurendamiseks, eelkdige kaugemal asuvate vee-
kraanide puhul.

Kasutusjuhend 0020241667_06



3.2 Juhtelemendid

Kehtivus: VIH .. ... /3 MR

34 Juhtelemendid

Kehtivus: VIH .. ... /3 BR

S

1 Green iQ-Mode
2 eBUS

8 Hooldusteade

3.3 Kuvatavad siimbolid

Salvesti energiatase

Sooja vee temperatuur

1 Sooja vee termomeeter

3.5  Tuulbisilt

Tilbisildi andmed

Tahendus

VIH Taubitahis Vaillant, kaudselt
T R kdetav korgsurvesalvesti
R Umar
Siimbol Tahendus Selgitus S Solaar-toruvoolik
o Temperatuurinaidik Sooja vee temperatuuri w Soojuspumba toruvoolik
I | el hetkevaart
O Veakoodi naidik cuevaarius 300, 400, 500 Nominaalne salvestusmaht
Veakood. llmub tempera- e
o (liitrites)
tuurindidu asemel
13 Seadme konfiguratsioon
— FO1 = salvesti tem- T
peratuuriandur Glal B, M, H Isolatsioon:
defektne - B =Basic
— FO02 = salvesti tem- - M = Medium
peratuuriandur all
defektne R Kontrollava
— FO3 = vdorvoolua- R1 Toote versioon
pesdhisg EN 12897:2016 Rakendatud norm
Hetke energiatase. Salvesti
o Tousva energiataseme | alves
° Punktiirjoon korral asenduvad sinised E
O punktid Glalt alla punaste B
punktidega.
Green iQ Green 1Q reziim aktivee- " Toruvoolik
0 ritud ]
P ——1
eBUS —  pidevalt sees: eBUS- ww/jjjj Tootmisperiood: nédal/aasta
=—1I tihendus loodud VI, VIn] Nimiruumalad

— pidevalt valjas:
eBUS-lihendus kat-
kestatud

Praxdbar], Pyac[6ap]

max té6rohk

Tmax[o C] ’ TMaKC[o C]

max tédtemperatuur

T Viga

Esineb veateade

AmT, AM]

Soojustilekande pind

Pt [MPa(bar)], Pt [MMa(6ap)]

Kontrollrdhk

0020241667_06 Kasutusjuhend

P1, P2

Kestusvoimsus

V1, V2

Nimi-ringlusvoolumaht

gB,S

Seisuaja kadu
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Tuibisildi andmed Tahendus

C€

Ser\al No. 21 0545001 00028300006000001N4

0001N4

Lugege juhendit!

- Peatlikk ,CE-margis*

V66tkood seerianumbriga,

Artiklinumbri moodustavad 7.
kuni 16. numbrikoht

CE-vastavusmaérgis

C€

CE-vastavusmargisega tdendatakse, et tooted vastavad vas-
tavusdeklaratsiooni kohaselt asjassepuutuvate direktiivide
pohinduetele.

Tootja vbib teha vastavusdeklaratsiooni muudatusi.

4  Funktsioon

4.1

Sooja vee temperatuuri seadmine

Oht!
Legionellast pdhjustatud eluoht!

Legionella bakterid arenevad temperatuuril
lle 60 °C.

» Kusige spetsialistilt teavet teie seadmes
legionellakaitse tagamiseks tarvitusele
voetud meetmete kohta.

» lima spetsialistiga konsulteerimata arge
seadistage veetemperatuuri alla 60 °C.

Tingimus: Regulaatoriga

» Jargige regulaatori juhendit. Olenevalt regulaatorist saate
veetemperatuuri regulaatoril seadistada.

Tingimus: Regulaatorita

» Po606rduge sooja vee temperatuuri seadistamiseks spet-
sialisti poole.

4.2

» Lilitage soojusallikas vdi sooja vee valmistamine soo-
jusallikal voi regulaatoril valja.

Veesoojenduse valjallilitamine
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5 Korrashoid ja hooldamine

5.1

» Puhastage véliskest niiske riidelapi ja vahese hulga la-
hustivaba seebiga.

» Arge kasutage pihustatavaid vahendeid, kiilirimisvahen-
deid, loputusvahendeid, lahusteid vai kloori sisaldavaid
puhastusvahendeid.

Seadme hooldamine

5.2

Toote tédkindluse ja pika kasutusea eeldus on sellele igal
aastal padeva spetsialisti tehtav Ulevaatus ja iga kahe aasta
tagant padeva spetsialisti tehtav hooldus. Olenevalt lilevaa-
tuse tulemustest véib vajalik olla varasem hooldus.

Hooldus

6 Torgete korvaldamine

Kehtivus: VIH .. ... /3 MR

» Kui temperatuurindidu (F.XX) asemel kuvatakse vea-
kood voi kui toode ei téota laitmatult, péérduge spetsia-
listi poole.

Kehtivus: VIH .. .../3 BR

» Kui toode ei toota laitmatult, péérduge spetsialisti poole.

7 Kasutuselt korvaldamine

71

» Korvaldage seade ajutiselt kasutuselt ainult siis, kui kul-
mumisohtu pole oodata.

» Vajadusel lulitage vélja vddranoodi voolutoide.

» Lilitage soojusallikas vdi sooja vee valmistamine soo-
jusallikal v&i regulaatoril valja.

Seadme ajutine kasutuselt kdrvaldamine

7.2

» Tagage, et seadme korvaldab kasutusest volitatud spet-
sialist.

Seadme I6plik kasutusest mahavétt

7.3

Pakendi jaatmekaitlus

» Laske pakendijadtmed kaidelda toote paigaldanud spet-
sialistil.

Ringlussevott ja jaatmekaitlus

Kehtivus: vélja arvatud Prantsusmaa

Toote jaatmekaitlus

= Kui toode on tahistatud selle margiga:

» ei tohi seda toodet mitte mingil juhul visata olmeprigi
hulka.

» Viige toode selle asemel vanade elektriseadmete kogu-
mispunkii.

Kasutusjuhend 0020241667_06



Kehtivus: Horvaatia

Suunised jatkusuutliku jaatmemajanduse seaduse ning va-
nade elektri- ja elektroonikaseadmete maaruse kohta leiate
Vaillanti veebilehelt www.vaillant.hr.

Kehtivus: Prantsusmaa

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

REPRIS| A DEPOSER A DEPOSER

E
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
[-d
O
=)
Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Korraldage toote, selle lisatarvikute ja patareide/akude
jaatmekaitlus nduetekohaselt.

» Jargige koiki asjakohaseid eeskirju.
Isikuandmete kustutamine

Volitamata isikud vdivad isikuandmeid kuritarvitada.
Kui toode sisaldab isikuandmeid, toimige nii.

» Enne toote jdatmekaitlusse andmist veenduge, et ei toote
peal ega sees oleks isikuandmeid (nt sisselogimisand-
med).

0020241667_06 Kasutusjuhend
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1 Turvallisuus

1.1 Toimintaan liittyvat varoitukset

Toimintaan liittyvien varoitusten luokitus

Toimintaan liittyvat varoitukset on luokiteltu
seuraavasti varoitusmerkein ja huomiosanoin
mahdollisen vaaran vakavuuden mukaan:

Varoitusmerkit ja huomiosanat

Vaara!

Valiton hengenvaara tai vakavien
henkildvahinkojen vaara

Vaara!
Sahkdiskun aiheuttama hengenvaara

Varoitus!
Lievien henkildvahinkojen vaara

Varo!

Materiaalivaurioiden tai ymparistdva-
hinkojen vaara

=P P

1.2

Jos tuotetta kaytetaan epaasianmukaisella
tai tarkoitukseen kuulumattomalla tavalla,
kaytto voi vaurioittaa tuotetta tai aiheuttaa
muita aineellisia vahinkoja.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Lamminvesivaraaja on tarkoitettu enimmil-
l&an 85 °C:n lampdisen kayttdveden tuotta-
miseen kotitalouksien kayttoa varten. Tuote
on tarkoitettu integroitavaksi keskuslammi-
tyslaitteistoon. Se on tarkoitettu kaytettavaksi
yhdessa lammittimien kanssa, joiden teho
on teknisissa tiedoissa ilmoitetuissa rajoissa.
Lampiman kayttéveden valmistusta voidaan
saataa saasta riippuvaisilla saatimilla ja tar-
koitukseen soveltuvien lammittimien saa-
dailla. Ne ovat lammittimia, joilla varataan
lampoa ja joihin voidaan liittaa lampdotila-an-
turi.

Tarkoituksenmukaiseen kayttdéon kuuluu:

— mukana toimitettavien tuotteen seka lait-
teiston kaikkien osien kayttdohjeiden nou-
dattaminen

— kaikkien ohjeissa mainittujen tarkastus- ja
huoltoehtojen noudattaminen.

Muu kuin oheisessa kayttdohjeessa kuvattu
kaytto tai kaytto, joka ei vastaa tassa ku-
vattua kayttda, ei ole tarkoituksenmukaista
kayttoa. Epaasianmukaista kayttda on myos
kaikki valiton kaupallinen ja teollinen kaytto.

Huomautus!

0020241667_06 Kayttéohjeet

Kaikki epaasianmukainen kaytto on kiellettya.

1.3
1.3.1 Virheellisen kdyton aiheuttama vaara

Yleiset turvaohjeet

Virheellinen kaytto voi aiheuttaa vaaran si-
nulle ja muille, minka lisaksi siita voi aiheutua
aineellisia vahinkoja.

» Lue huolellisesti Iapi nama ohjeet ja kaikki
muut patevat asiakirjat. Kiinnita erityista
huomiota "Turvallisuus"-lukuun ja varoituk-
siin.

» Tee vain sellaisia toimenpiteita, jotka on
kuvattu naissa kayttoohjeissa.

1.3.2 Jaatymisen aiheuttama aineellisten
vahinkojen vaara

» Varmista, ettd [ammityslaite pysyy kayn-
nissa myos pakkasella ja kaikkia huoneita
lammitetaan riittavasti.

» Jos et voi varmistaa kaynnissa pysymista,
pyyda ammattilaista tyhjentamaan lammi-
tyslaite.

1.3.3 Vuotojen aiheuttamat aineelliset
vahingot

» Huolehdi siita, etta litantajohdoissa ei ole
minkaanlaista mekaanista jannitysta.

» Al ripusta putkistoihin mitaan alaka kuor-
mita niitd milldan painolla (esimerkiksi
vaatteet).

1.3.4 Toiminta vuotojen yhteydessa

» Jos laitteistossa ilmenee vuotoja, sulje
valittdmasti kylmaveden sulkuventtiili.

» Kysy tarvittaessa ammattilaiselta, mihin
han on asentanut kylmaveden sulkuventtii-
lin.

» Korjauta vuoto virallisesti hyvaksytylla am-
mattiliikkeella.

1.3.5 Tuotteen tai tuotteen ympariston
muuttamisesta aiheutuva
hengenvaara

v

Ala missaan tapauksessa poista, irrota,
ohita tai esta varolaitteita.

Ala muuta turvavarusteita.

Al riko tai poista rakenneosien sinetteja.
Al3 tee mitdan muutoksia:

— tuotteeseen

— vesiputkiin tai sdhkojohtoihin

— varoventtiiliin

v

v

v

53



— poistokanaviin

— rakenteellisiin osiin, jotka voivat vaikut-
taa tuotteen kayttoturvallisuuteen

1.3.6 Epaasianmukaisesti suoritettujen

| 4

>

>

54

tai tekematta jatettyjen huolto- ja
korjaustoiden seurauksena
aiheutuva loukkaantumisvaara ja
aineellisten vahinkojen vaara

Al3 yrita koskaan tehda tuotteen huolto- tai
korjaustaita itse.

Korjauta viat ja vauriot valittdmasti ammat-
tilaisella.

Noudata annettuja huoltovaleja.

Kayttdohjeet 0020241667_06



2 Dokumentaatiota koskevat ohjeet

21 Muut sovellettavat asiakirjat

» Noudata ehdottomasti kaikkia laitteiston osia koskevia
kayttdohjeita.

» Noudata litteen Country Specifics sisaltdmia maakohtai-
sia ohjeita.

2.2 Asiakirjojen sailyttaminen

» Sailytda ndma ohjeet seka kaikki sovellettavat asiakirjat
mydhempaa kayttéa varten.

2.3 Ohjeiden voimassaolo

Nama ohjeet koskevat ainoastaan seuraavia:

Tuote — tuotenumero

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3  Tuotekuvaus

3.1 Tuotteen rakenne

N
N

SN

1 Kotelon kansi 3 Puhdistusaukko

2 Nayttdelementti

Tuote on ldmminvesivaraaja. LAmminvesivaraajassa on 1am-
pderistys ulkopuolella. LAmminvesivaraajan sailié on valmis-
tettu emaloidusta teraksesta. Sailion sisalla on putkikierukat,
jotka valittavat Iammoén. Korroosiosuojana séilidssa kayte-
téan liséksi suoja-anodia.

Lisdvarusteena saatavan kiertopumpun avulla voidaan pa-
rantaa lAmpiman kayttdveden kayttdmukavuutta erityisesti
kaukana sijaitsevissa vesipisteissa.
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3.2 Ohjaimet

Voimassaolo: VIH .. ... /3 MR

3.4 Ohjaimet

Voimassaolo: VIH .. ... /3 BR

s

1 Green iQ -tila
2 eBUS-vayla

3 Huoltoilmoitus

3.3 Kaytetyt symbolit

Voimassaolo: VIH .. ... /3 MR

Varaajan energiataso

Lampiman kayttdveden
lampétila

Symboli | Merkitys

Selitys

o Lampétilanayttd
Vikakoodinayttd

Lampiman kayttéveden
nykyinen lampdtila
Vikakoodi. Avautuu
nayttoon lampétilanayton
sijaan
— FO1 = ylhaalla sijait-
seva varaajan lam-
pétila-anturi viallinen
— F02 = alhaalla sijait-
seva varaajan lam-
pétila-anturi viallinen
— FO03 = suoja-anodin
vika

Pisteviiva

Nykyinen energiataso.
Kun energiataso kas-
vaa, punaiset pisteet kor-
vaavat siniset pisteet yl-
haalta alaspain.

Green iQ

Green 1Q -tila kaytossa

eBUS

— palaa jatkuvasti:
eBUS-vaylayhteys
muodostettu

— jatkuvasti pois:
eBUS-vaylayhteys
katkennut

Vika

Vikailmoitus ilmennyt
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1 Lampiman kayttoveden
|ampomittari

3.5  Tyyppikilpi

Tyyppikilven tiedot

Merkitys

VIH Tyyppimerkinta Vaillant, epa-
suoraa lammitysta hyédyntava
korkeapainevaraaja
pyorea

S Aurinkoenergiajarjestelman
putkikierukka

w Lampdpumppujen putkikie-
rukka

300, 400, 500 Nimelliskapasiteetti (litra)

13 Laitesukupolvi

B, M, H Eriste:

- B =Basic
- M= Medium

R Tarkastusaukko

R1 Tuoteversio

EN 12897:2016 Sovellettu normi

[ Varaaja

5‘ Putkikierukka

—

-

— =

ww/jjjj Valmistusajankohta:
viikko/vuosi
VI, V[n] Nimellistilavuus

Pmax[ba r] ’ PMEKC[6a p]

suurin kayttdpaine

Tnax[°Cl: Twae[°Cl

suurin kayttélampadtila

A[m, AM]

Lammonsiirtoalue

Pt [MPa(bar)], Pt [MMNa(6ap)]

Koestuspaine

P1, P2

Jatkuva teho

V1, V2

Nimellinen kiertomaaran virta

Kayttdohjeet 0020241667_06



Tyyppikilven tiedot Merkitys

qB S Seisokkihavio
Lue ohjeet!
c € — Luku CE-merkinta

Ser\al No. 2105450010002 :300006000001N4

Viivakoodi ja sarjanumero,

Tuotenumerossa on 7 - 16
numeroa

CE-merkinta

C€

CE-merkinnalla osoitetaan, etta tuote tayttda asianmukaisten
direktiivien olennaiset vaatimukset vaatimustenmukaisuusva-
kuutuksen mukaisesti.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla tarkastelta-
vaksi valmistajalta.

4 Toiminta

4.1 Lampiman kayttoveden lampétilan
saataminen
Vaaral!
A Legionellabakteerin aiheuttama hengen-
vaara!

Legionellabakteerit lisdantyvat alle 60 °C:n
lampdtilassa.

» Lisatietoja laitteistollesi tehdyista legio-
nellabakteerisuojatoimenpiteistd saat am-
mattilaiselta.

» Ald sdada mitaan veden lampétilaa pie-
nemmaksi kuin 60 °C.

Edellytys: Saatimen avulla

» Noudata saatimen ohjeita. Saatimesta riippuen voit aset-
taa lampiman kayttéveden lampétilan saatimeen.

Edellytys: liman saadinta

» Ota yhteyttd ammattilaiseen varaajan lampiman kayttove-
den lampdtilan asetusta varten.

0020241667_06 Kayttéohjeet

4.2 Lampiman kayttoveden valmistuksen

kytkeminen pois paalta

» Kytke ldammitin tai ldmpiman kayttéveden valmistus pois
paalta lammittimesta tai saatimesta.

5 Hoito ja huolto
5.1

» Puhdista verhous kostealla liinalla ja pienella maaralla
liuotinaineetonta saippuaa.

» Ala kayta suihkeita, hankausaineita, huuhteluaineita,
liuotinaine- tai klooripitoisia puhdistusaineita.

Tuotteen hoito

5.2

Jatkuva kayttdvalmius ja -turvallisuus, luotettavuus seka
tuotteen pitka kayttdika edellyttavat, ettd alan ammattilainen
tarkastaa tuotteen vuosittain ja huoltaa sen kahden vuoden
valein. Tarkastuksen tuloksista riippuen voi aikaisempi huolto
olla tarpeen.

Huolto

6 Vianpoisto

Voimassaolo: VIH .. ... /3 MR

» Jos naytossa naytetdan lampdtilanayton sijaan vikakoodi
(F.XX) tai jos tuote ei toimi moitteettomasti, ota yhteytta
ammattilaiseen.

Voimassaolo: VIH .. ... /3 BR

» Jos tuote ei toimi moitteettomasti, ota yhteyttd ammattilai-
seen.

7 Kaytostapoisto

71 Tuotteen tilapainen kaytostapoisto

» Poista tuote tilapaisesti kaytdsta vain, jos minkaanlaista
jaatymisvaaraa ei ole olemassa.

» Katkaise suoja-anodin virransyotto tarvittaessa.

> Kytke ldammitin tai lampiman kayttéveden valmistus pois
paalta lammittimesta tai saatimesta.

7.2

> Teeta tuotteen kaytéstapoisto valtuutetulla ammattilai-
sella.

Tuotteen poistaminen kidytosta lopullisesti

7.3

Pakkauksen havittaminen

» Anna pakkaus havitettdvaksi ammattihenkilélle, joka on
asentanut tuotteen.

Kierratys ja havittaminen

Voimassaolo: paitsi Ranska

Tuotteen havittaminen

mmm JOS tuote on merkitty talla merkilla:

» Al havita tuotetta tallsin talousjatteen mukana.

> Vie tuote sen sijaan sahko- ja elektroniikkaromun kerays-
pisteeseen.
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Voimassaolo: Kroatia

Lisatietoa kestavaa jatehuoltoa koskevasta lainsaadan-
ndsta seka sahko- ja elektroniikkalaiteromua koskevasta
asetuksesta I6ytyy Vaillant-verkkosivustolta osoitteesta
www.vaillant.hr.

Voimassaolo: Ranska

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  ENMAGASIN EN DECHETERIE
o

mou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Havita tuote, sen lisavarusteet ja paristot/akut asianmu-
kaisella tavalla.

» Noudata kaikkia asiaa koskevia maarayksia.
Henkilotietojen poistaminen

Asiattomat kolmannet osapuolet saattavat kayttaa henkilttie-
toja vaarin.

Jos tuote sisaltéda henkildtietoja:

» Varmista, ennen havittdmista, ettei tuotteessa ole naky-
villa eika tuote sisalla mitaan henkildtietoja (esimerkiksi
online-kirjautumistiedot jne.).
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1 Sécurité

1.1 Mises en garde relatives aux

opérations
Classification des mises en garde liées
aux manipulations
Les mises en garde relatives aux manipula-
tions sont graduées a l'aide de symboles as-
sociés a des mots-indicateurs, qui signalent
le niveau de gravité du risque encouru.

Symboles de mise en garde et mots-indi-
cateurs

Danger !
Danger de mort immédiat ou risque
de blessures graves

Danger !
Danger de mort par électrocution

Avertissement !
Risque de blessures légéres

Attention !

Risque de dommages matériels ou
de menaces pour I'environnement

=P P

1.2

Toute utilisation incorrecte ou non conforme
risque d’endommager le produit et d’autres
biens matériels.

Utilisation conforme

Le ballon d'eau chaude sanitaire est destiné
a tenir a disposition de I'eau potable chauf-
fée jusqu'a 85 °C maximum en vue de son
utilisation dans les ménages. Ce produit est
destiné a s’intégrer dans une installation de
chauffage central. Il est prévu pour étre com-
biné avec des générateurs de chaleur dont la
puissance se situe dans les limites indiquées
dans les caractéristiques techniques. Pour

la régulation de la production d'eau chaude
sanitaire, il est possible d'utiliser des régula-
teurs a sonde extérieure ainsi que des régu-
lations de générateurs de chaleur appropriés.
Il s'agit de générateurs de chaleur qui pré-
voient une charge du ballon et qui disposent
d'une capacité de raccordement pour un cap-
teur de température.

L’utilisation conforme du produit suppose :

— le respect des notices d’utilisation fournies
avec le produit ainsi que les autres compo-
sants de l'installation

60

— le respect de toutes les conditions d’ins-
pection et de maintenance qui figurent
dans les notices.

Toute utilisation autre que celle décrite dans
la présente notice ou au-dela du cadre stipulé
dans la notice sera considérée comme non
conforme. Toute utilisation directement com-
merciale et industrielle sera également consi-
dérée comme non conforme.

Attention !
Toute utilisation abusive est interdite.

1.3

1.3.1 Danger en cas d'erreur de
manipulation

Consignes de sécurité générales

Toute erreur de manipulation présente un
danger pour vous-méme, pour des tiers et
peut aussi provoquer des dommages maté-
riels.

» Lisez soigneusement la présente notice et
'ensemble des documents complémen-
taires applicables, et tout particulierement
le chapitre « Sécurité » et les avertisse-
ments.

» N'exécutez que les taches pour lesquelles
la présente notice d'utilisation fournit des
instructions.

1.3.2 Risque de dommages matériels sous
I'effet du gel

» Assurez-vous que l'installation de chauf-
fage reste en service dans tous les cas
lorsqu’il géle, mais aussi que toutes les
piéces sont suffisamment chauffées.

» Si vous ne pouvez pas faire en sorte que
I'installation de chauffage reste en service,
faites-la vidanger par un installateur spé-
cialisé.

1.3.3 Dommages matériels en cas de
problémes d’étanchéité

» Faites en sorte que les conduites de rac-
cordement ne subissent pas de contraintes
meécaniques.

» Ne suspendez pas de charge aux
conduites (par ex. vétements).

1.3.4 Conduite a tenir en cas de fuites

» En présence de fuites au niveau de l'instal-
lation, fermez immédiatement la soupape
d’arrét d’eau froide.

Notice d’emploi 0020241667_06



» Demandez a l'installateur spécialisé ou se
trouve le robinet d’arrét d’eau froide le cas
échéant.

» Faites réparer toute fuite par une société
d’installation agréée.

1.3.5 Danger de mort en cas de

modifications apportées au produit
ou dans l'environnement du produit

» Ne retirez, ne shuntez et ne bloquez en
aucun cas les dispositifs de sécurité.

» Ne manipulez aucun dispositif de sécurité.

» Ne détériorez pas et ne retirez jamais les
composants scellés du produit.

» N’effectuez aucune modification :

au niveau du produit

conduites hydrauliques et cébles élec-
triques

au niveau de la soupape de sécurité
au niveau des conduites d’évacuation

au niveau des éléments de construction
ayant une incidence sur la sécurité de
fonctionnement du produit

1.3.6 Risques de blessures et

de dommages matériels en cas
de maintenance ou de réparation
négligée ou non conforme

» Ne tentez jamais d’effectuer vous-méme
des travaux de maintenance ou de répara-
tion de votre produit.

» Contactez immédiatement un installateur
spécialisé afin qu'il procéde au dépan-
nage.

» Conformez-vous aux intervalles de mainte-
nance prescrits.

0020241667_06 Notice d’emploi
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2 Remarques relatives a la
documentation

21 Respect des documents complémentaires
applicables

» Conformez-vous impérativement a toutes les notices
d’utilisation qui accompagnent les composants de I'ins-
tallation.

» Tenez compte des consignes spécifiques au pays qui
figurent dans I'annexe Country Specifics.
2.2 Conservation des documents

» Conservez soigneusement cette notice ainsi que tous
les autres documents complémentaires applicables pour
pouvoir vous y référer ultérieurement.

23 Validité de la notice

Cette notice s’applique exclusivement aux modéles sui-
vants :

Appareil - référence d’article

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3 Description du produit

31 Structure de I'appareil

N

1 Couvercle de protection 3 Orifice de révision

2 Elément d’affichage

Ce produit est un ballon d’eau chaude sanitaire. Le ballon
d’eau chaude sanitaire est équipé d’une isolation thermique
extérieure. La cuve du ballon d’eau chaude sanitaire est en
acier émaillé. L'intérieur de la cuve renferme les serpentins
qui transmettent la chaleur. La cuve comporte également
une anode de protection qui renforce la protection anticorro-
sion.

Une pompe de circulation en option améliore le confort d’uti-
lisation de I'eau chaude, tout particulierement au niveau des
points de puisage éloignés.
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3.2 Eléments de commande

Validité: VIH .. .../3 MR

3.4 Eléments de commande

Validité: VIH .. ../3 BR

S

1 Mode Green iQ
2 eBUS

& Message d’entretien

3.3 Symboles affichés

Niveau d’énergie du
ballon

Température d'eau
chaude

1 Thermometre d’eau
chaude sanitaire

3.5 Plaque signalétique

Mentions figurant sur la
plaque signalétique

Signification

Validité: VIH .. .../3 MR VIH Désignation de type Vaillant,
ballon haute pression indirect
Symbole | Signification Explication R forme ronde
o | Affichage de température | Température d'eau S Serpentin solaire
DI Affichage du code défaut | chaude 'actuelle . w Serpentin de pompe a chaleur
Code défaut. Apparait a
la place de la tempéra- 300, 400, 500 Capacité nominale (litres)
ture 3 Génération de I'appareil
- FO01 = sonde de B, M, H Isolation :
température de ]
stockage en haut de - B =basique
ballon défectueuse - M = moyenne
- FO1=sonde de R Orifice de révision
température de
R1 Version du produit

stockage en bas de
ballon défectueuse

— FO03 = défaut de
'anode a courant
imposé

EN 12897:2016

Norme appliquée

Niveau d’énergie ac-
tuel. Lorsque le niveau
d’énergie augmente, les

Ballon

W ()

Serpentin

défaut

0020241667_06 Notice d’emploi

° Pointillés points bleus sont pro-
C gressivement remplacés
par des points rouges, ww/jjjj Période de production : se-
de haut en bas. maine/année
Green iQ Mode Green iQ actif VI, Vin] Volume nominal
0 Praxlbar], Puac[0ap] pression de service maximale
eBUS — allumé : connexion Trax"Cl, Twarcl"Cl ;er:f;ra)t(lijr:]e Ide fonctionne-
=—1I eBUS établie ent maximale
2, 2,
—  éteint : connexion A[Mm],AM] Surface de transfert de cha-
eBUS interrompue leur
Défaut Il y a un message de Pt [MPa(bar)], Pt [MMNa(6ap)] Pression de controle

Puissance continue

Débit de circulation nominal
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Mentions figurant sur la
plaque signalétique

gB,S

g
(

Signification

Déperdition a I'arrét

Lire la notice !

- Chap. Marquage CE

Serial-No. 21054500100028300006000001N4

R |
054500100028300006000001N4

3.6 Marquage CE

Le marquage CE atteste que les produits sont conformes

aux exigences élémentaires des directives applicables,
conformément a la déclaration de conformité.

Code-barres avec numéro de
série,

Référence d’article correspon-
dant aux 7e a 16e caractéres

La déclaration de conformité est disponible chez le fabricant.

4 Fonctionnement

41 Réglage de la température d'eau chaude
Danger!

A Danger de mort en présence de légio-
nelles !

Les légionelles se développent a des tempé-
ratures inférieures a 60 °C.

» Renseignez-vous auprés de votre pro-
fessionnel qualifié concernant les me-
sures qui ont été prises dans votre ins-
tallation dans le cadre de la fonction anti-
|égionelles.

» Ne réglez pas la température de I'eau en
dessous de 60 °C sans avoir consulté le
professionnel qualifié au préalable.

Condition: Avec régulateur

» Reportez vous a la notice du régulateur. En fonction du
régulateur, vous avez la possibilité de régler la tempéra-
ture d'eau chaude sur le régulateur.

Condition: Sans régulateur

» Contactez votre professionnel qualifié pour régler la tem-
pérature d’eau chaude du ballon.
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4.2 Désactivation de la production d’eau chaude

» Arrétez le générateur de chaleur ou arrétez la production
d'eau chaude sanitaire sur le générateur de chaleur ou
sur le régulateur.

5 Entretien et maintenance

51 Entretien du produit

» Nettoyez I'habillage avec un chiffon humecté d’eau sa-
vonneuse.

» N'utilisez pas d’aérosol, de produit abrasif, de produit
vaisselle, de détergent solvanté ou chloré.

5.2 Maintenance

Seules une inspection annuelle et une maintenance bisan-
nuelle, réalisées par un installateur spécialisé, permettent de
garantir la disponibilité et la sécurité, la fiabilité et la longé-
vité du produit. Il peut étre nécessaire d’anticiper I'interven-
tion de maintenance, en fonction des constats de I'inspec-
tion.

6 Dépannage

Validité: VIH .. .../3 MR

» Siun code défaut (F.XX) s’affiche a la place de la tem-
pérature ou si le produit ne fonctionne pas correctement,
contactez un professionnel qualifié.

Validité: VIH .. ... /3 BR

» Sile produit ne fonctionne pas correctement, adressez-
vous a un installateur spécialisé.

7 Mise hors service

71 Mise hors service provisoire de I'appareil

» Une mise hors service provisoire du produit ne peut étre
effectuée qu’en 'absence de risque de gel.

» Coupez I'alimentation électrique de I'anode a courant
imposé le cas échéant.

» Arrétez le générateur de chaleur ou arrétez la production
d'eau chaude sanitaire sur le générateur de chaleur ou
sur le régulateur.

7.2 Mise hors service définitive de I'appareil

» Veillez a ce que la mise hors service de I'appareil soit
effectuée par un installateur agréé.
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7.3 Recyclage et mise au rebut

Mise au rebut de I'’emballage

» Confiez la mise au rebut de I'emballage a l'installateur
spécialisé qui a installé le produit.

Validité: sauf France

Mise au rebut de I'appareil

mmm Si le produit porte ce symbole :

» Dans ce cas, ne jetez pas le produit avec les ordures
ménageéres.

» Eliminez le produit auprés d'un point de collecte d'équi-
pements électriques et électroniques usageés.

Validité: Croatie

Vous trouverez des précisions concernant la législation sur
la gestion durable des déchets et la gestion des appareils
électriques et électroniques usagés sur le site Internet
Vaillant a I'adresse www.vaillant.hr.

Validité: France

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Mettez le produit, ses accessoires et ses piles jetables
/ batteries rechargeables au rebut, conformément a la
réglementation.

» Conformez-vous a toutes les prescriptions en vigueur.

Suppression des données a caractére personnel
Les données a caractére personnel risquent d’étre utilisées a
mauvais escient par des tiers.

Si le produit renferme des données a caractére personnel :

» Veérifiez qu’il n'y a pas de données a caractére person-
nel sur le produit ou a l'intérieur du produit (par ex. iden-
tifiants de connexion) avant de procéder a sa mise au re-
but.
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1  Sigurnost

1.1 Upozorenja koja se odnose na

odredenu radnju

Klasifikacija upozorenja koja se odnose na
odredenu radnju

Upozorenja koja se odnose na odredenu rad-
nju klasificirana su znakovima upozorenja i
signalnim rijeCima u pogledu moguce opa-
snosti na sljedeci nacin:

Znakovi upozorenja i signalne rije€i
Opasnost!

Neposredna opasnost po zivot ili
opasnost od teskih tjelesnih ozljeda

Opasnost!
Opasnost po zivot od strujnog udara

Upozorenije!
Opasnost od laksih tjelesnih ozljeda

Oprez!

Rizik od materijalnih ili ekoloskih
Steta

=P B P

1.2
U slu€aju nestrucne ili nenamjenske uporabe
moze doci do oStecenja proizvoda i drugih
materijalnih vrijednosti.

Namjenska uporaba

Spremnik tople vode predviden je za skladi-
Stenje pitke vode zagrijane do maksimalno
85 °C u kucanstvu u svrhu uporabe. Proizvod
je predviden za integraciju u sustav central-
nog grijanja. Predviden je za kombinaciju s
generatorima topline €ija je snaga u grani-
cama navedenim u tehnickim podacima. Za
regulaciju pripreme tople vode mogu se kori-
stiti atmosferski regulatori te regulacije odgo-
varajucih generatora topline. To su genera-
tori topline, kod kojih je predvideno punjenje
spremnika i koji imaju mogucnost prikljucka
temperaturnog osjetnika.

U namjensku uporabu ubraja se:

— pridrzavanje priloZenih uputa za uporabu
proizvoda te svih drugih komponenata
postrojenja

— postivanje svih uvjeta za inspekciju i servi-
siranje navedenih u uputama.

Neka druga vrsta uporabe od one koja je

navedena u ovim uputama ili uporaba koja

prelazi granice ovdje opisane uporabe smatra
se nenamjenskom. U nenamjensku uporabu
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ubraja se i svaka neposredna komercijalna i
industrijska uporaba.

Pozor!
Zabranjena je svaka zlouporaba uredaja.

1.3  Opéeniti sigurnosni zahtjevi
1.3.1 Opasnost zbog pogresnog rukovanja

Pogresnim rukovanjem mozete ugroziti sebe i
druge te prouzrociti materijalnu Stetu.

» Procitajte pozorno ove upute i sve vazece
dokumente, posebno poglavlje "Sigurnost"
i upozoravajuée napomene.

» Provedite one aktivnosti koje su navedene
u prilozenim uputama za koristenju.

1.3.2 Rizik od materijalne Stete uslijed mraza

» Vodite raCuna o tome da sustav grijanja u
slu€aju mraza u svakom slu€aju ostane u
pogonu i da sve prostorije imaju dostatnu
temperaturu.

» Ako ne zelite ostaviti ukljuCen pogon, onda
neka ovlasteni serviser isprazni sustav
grijanja.

1.3.3 Materijalne Stete zbog propusna

mjesta

» Pazite na to da na prikljuénim vodovima ne
dode do mehani¢kog naprezanja.

» Na cjevovode nemojte vjesati nikakve te-
rete (npr. odjecu).

1.3.4 Postupanje pri propustanju

» U slu€aju propustanja na postrojenju, od-
mah zatvorite zaporni ventil za hladnu
vodu.

» Eventualno pitajte vaseg obrtnika, gdje je
montirao zaporni ventil za hladnu vodu.

» Prepustite ovlastenom servisu otklanjanje
propusnosti.

1.3.5 Opasnost po zivot zbog preinaka
proizvoda ili prostora oko proizvoda

» Nemojte uklanjati, premostiti ili blokirati
sigurnosne uredaje.

» Nemoijte vrsiti nikakve manipulacije na
sigurnosnoj opremi.

» Nikada nemojte unistavati ili uklanjati
plombe na sastavnim dijelovima.

» Nemojte vrsiti nikakve promjene:
— na proizvodu
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— na dovodima vode i struje
— na sigurnosnom ventilu
— na odvodnim vodovima

— na gradevinskom objektu koje mogu
utjecati na pogonsku sigurnost proizvod

1.3.6 Opasnost od ozljeda i rizik od
materijalne Stete uslijed nepravilnog ili
neizvrSenog odrzavanja i popravka

» Nikada nemojte sami pokusavati provoditi
radove odrzavanja ili popravke svojeg proi-
zvoda.

» Uklanjanje smetnji i oSte¢enja odmah bi
trebao provesti ovlasteni serviser.

» Pridrzavajte se zadanih intervala za ra-
dove odrzavanja.
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2 Napomene o dokumentaciji

21 Postivanje vaze¢e dokumentacije

» Obvezno obratite pozornost na sve upute za uporabu
koje su prilozene uz komponente sustava.

» Obratite pozornost na napomene u prilogu koje su speci-
ficne za zemlju Country Specifics.
2.2 Cuvanje dokumentacije

» Sacuvajte ove upute za rukovanje, kao i svu vazecu do-
kumentaciju kako biste ih mogli koristiti i dalje.

2.3 Podrucje vazenja uputa
Ove upute vrijede iskljucivo za:

Broj artikla proizvoda

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3  Opis proizvoda

3.1 Konstrukcija proizvoda

L

O

i
72y

@\

1 Poklopac oplate 3 Otvor za ¢iSéenje

2 Element prikaza

Proizvod je spremnik tople vode. Spremnik tople vode izvana
je opremljen toplinskom izolacijom. Posuda spremnika tople
vode napravljena je od emajliranog ¢elika. U unutrasnjosti
posude nalaze se cijevne spirale koje prenose toplinu. Kao
dodatnu zastitu od korozije, posuda im zastitnu anodu.

Opcionalno upotrebljiva je cirkulacijska crpka za povecanje
komfora tople vode, prije svega na udaljenim ispusnim mje-
stima.
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3.2 Upravljacki elementi

Podrugje vazenja: VIH .. ... /3 MR

34 Upravljacki elementi

Podrugje vazenja: VIH .. ... /3 BR

S

1 Green iQ-Mode

Razina energije sprem-
nika

2 eBUS
Temperatura tople
B Servisna dojava vode
3.3 Prikazani simboli
Podrugje vazenja: VIH .. ... /3 MR
Simbol Znacenje Objasnjenje

_o Prikaz temperature
Prikaz Sifre greske

Aktualna temperatura
tople vode

Sifra greke. Pojavljuje
se umjesto prikaza tem-
perature

— FO01 = osjetnik tem-
perature spremnika
gore je neispravan

— FO02 = osjetnik tem-
perature spremnika
dolje je neispravan

— FO03 = greska vanj-
ske strujne anode

Tockasta crta

Aktualna razina ener-
gije. Ako je povisena ra-
zina energije zamijenite
crvene tocke od gore
prema dolje na plave
tocke.

Green iQ

Green iQ mod aktivan

eBUS

— neprekidno uklju-
¢eno: eBUS-veza us-
postavljena

— neprekidno isklju-
¢eno: eBUS-veza
prekinuta

T Greska

Doslo je do dojave gre-
Ske
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1 Termometar tople vode

3.5 Tipska plogica

Podatak na tipskoj plocici

Znacdenje

VIH

Oznaka tipa Vaillant, indi-
rektno grijani visokotlacni
spremnik

R Okrugla
S Solarna cijevna spirala
w Cijevna spirala dizalice topline
300, 400, 500 Nazivni kapacitet ekspanzijske
posude (litara)
13 Generacija uredaja
B, M, H Izolacija:
- B =Basic
- M= Medium
R Revizijski otvor
R1 Verzija proizvoda

EN 12897:2016

Primijenjeni standard

Spremnik

W ()

Cijevna spirala

wwijjjj Razdoblje proizvodnje: tje-
dan/godina
VI[I], V[n] Nazivni volumen

Pmaxbar], Pyac[6ap]

maksimalni pogonski tlak

Trnax"Cl, Twa[°C]

maksimalna radna tempera-
tura

AmT, AM]

Povrsina za prijenos topline

Pt [MPa(bar)], Pt [MMa(6ap)]

Ispitni tlak

P1, P2

Trajna snaga

Nazivni cirkulacijski volumen-
ski protok
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Podatak na tipskoj plocici Znacenje

qB S Gubitak tijekom mirovanja
Procitati upute!
c € - Pog. CE-oznaka

Ser\al No. 210545001 00028300006000001N4

Bar kod sa serijskim brojem,

od 7. do 16. znamenke pred-
stavlja broj artikla

CE oznaka

C€

CE oznakom se dokazuje da proizvodi sukladno izjavi o su-
kladnosti ispunjavaju osnovne zahtjeve odgovarajucih direk-
tiva.

Uvid u izjavu o sukladnosti mogucée je dobiti kod proizvo-
daca.

4  Funkcija

41 Pode$avanje temperature tople vode

Opasnost!
Opasnost po zivot od legionele!

Legionela se razvija pri temperaturama ispod
60 °C.

» Neka Vas ovlasteni serviser informira o
provedenim mjerama zastite od bakterije
legionele u Vasem sustavu.

» Bez savjetovanja s ovlastenim serviserom
ne podesavajte temperaturu vode ispod
60 °C.

Uvjet: S regulatorom

» Obratite pozornost na upute regulatora. Ovisno o regula-
toru imate mogucnost podeSavanja temperature vode na
regulatoru.

Uvjet: Bez regulatora

» Za podeSavanje temperature vode spremnika obratite se
svom ovlastenom serviseru.
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4.2

» Iskljucite generator topline ili pripremu tople vode na ge-
neratoru topline odn. na regulatoru.

Iskljugivanje pripreme tople vode

5 Ciséenje i odrzavanje
5.1  CiSéenje proizvoda

» Oplatu Cistite vlaznom krpom natopljenom u otopini vode
s malo deterdzenta koji ne sadrzi otapala.

» Nemojte koristiti rasprSivace, sredstva za ribanje, sred-
stva za pranje posuda ili sredstva za CiS¢enje koja sadrze
otapala ili klor.

5.2 Odrzavanje

Preduvjet za trajnu pogonsku spremnost i sigurnost, pou-
zdanost i dugi zivotni vijek proizvoda predstavlja provodenje
radova inspekcije svake godine i radova odrzavanja svake
druge godine od strane ovlastenog servisera. Ovisno o rezul-
tatima inspekcije moze biti potrebno ranije odrzavanje.

6 Prijava smetnje

Podruéje vazenja: VIH .. ... /3 MR

» Ako se Sifra greSke pojavi umjesto prikaza temperature
(F.XX) ili proizvod ne radi besprijekorno, obratite se ovla-
Stenom serviseru.

Podrudje vazenja: VIH .. ... /3 BR

» Ako proizvod ne radi besprijekorno, onda se obratite
ovlastenom serviseru.

7  Stavljanje izvan pogona

71 Privremeno stavljanje proizvoda izvan pogona

» Proizvod stavljajte privremeno izvan pogona samo onda
ako ne postoji opasnost od smrzavanja.

» Po potrebi isklju€ite strujno napajanje vanjske strujne
anode.

» Iskljucite generator topline ili pripremu tople vode na ge-
neratoru topline odn. na regulatoru.

7.2 Stavljanje proizvoda izvan pogona za stalno

» Pobrinite se o tome da stavljanje proizvoda izvan pogona
provede ovlasteni serviser.

7.3 Recikliranje i zbrinjavanje otpada

Zbrinjavanje ambalaze

» Zbrinjavanje ambalaze prepustite stru¢nom instalateru
koji je instalirao ureda;.

Podrudje vaZzenja: osim Francuske

Zbrinjavanje proizvoda

mmm Ako je proizvod obiljezen sljedeéom oznakom:

» U tom slu€aju nemojte odlagati proizvod u kuéni otpad.
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» Umjesto toga predajte proizvod na mjestu za skupljanje
elektricnih i elektronickih starih uredaja.

Podruéje vazenja: Hrvatska

Napomene o zakonu o odrzivom gospodarenju otpadom i
uredbi o starim elektri€nim i elektroni¢kim uredajima mozete
pronaci na Vaillantovoj internetskoj stranici www.vaillant.hr.

Podruéje vazenja: Francuska

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
o

%Qou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Propisno zbrinite proizvod, njegov dodatni pribor i bate-
rije/akumulator u otpad.
» Pridrzavajte se relevantnih propisa.

Brisanje osobnih podataka

Osobne podatke mogu zlouporabiti neovlastene tre¢e osobe.

Ako proizvod sadrzi osobne podatke:

» Prije zbrinjavanja proizvoda provjerite nalaze li se naiiliu
proizvodu osobni podaci (npr. podaci za online prijavu).
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1 Biztonsag

1.1 Tevékenységre vonatkoz6

figyelmeztetések

A miveletekre vonatkozo6 figyelmeztetések
osztalyozasa

A miveletekre vonatkoz6 figyelmeztetések
osztalyozasa az alabbiak szerint figyelmez-
tetd abrakkal és jelz6szavakkal a lehetséges
veszély sulyossaga szerint torténik:

Figyelmeztetd jelzések és jelzé6szavak
Veszély!

Kdzvetlen életveszély vagy sulyos
személyi sérllések veszélye
Veszély!

Aramutés miatti életveszély
Figyelmeztetés!

Konnyebb személyi sérllés veszélye
Vigyazat!

Anyagi és kornyezeti karok kocka-
zata

=P P

1.2

Szakszeritlen vagy nem rendeltetésszeri
hasznalat esetén megsérilhet a termék vagy
mas anyagi karok is keletkezhetnek.

Rendeltetésszer(i hasznalat

A melegviztarol6 arra készilt, hogy legfeljebb
85 °C-ra melegitett ivovizet taroljon és tartson
hasznalatra készen a haztartdsok szamara.
Ez a termék arra szolgal, hogy kdzponti fat6-
berendezéshez integraljak. Olyan héterme-
|6kkel torténd egyittes hasznalatra szolgal,
melyek a miszaki adatoknal megadott hatar-
értékeken bellli teljesitménnyel rendelkez-
nek. A melegvizkészités szabalyozasara id6-
jarasfligg6 szabalyozok, valamint a megfelel6
hétermeldk szabalyozoi hasznalhatok. Ezek
olyan hétermel6k, amelyeknél szilkséges a
tarold feltoltése és amelyek rendelkeznek a
hémérseklet-érzékeld bekotési lehetésége-
vel.

A rendeltetésszer(i hasznalat a kovetkezdket

jelenti:

— atermék és a berendezés tovabbi kom-
ponenseihez mellékelt kezelési utasitasok
betartasa

— az utmutatdkban feltiintetett ellenérzési és
karbantartasi feltételek betartasa.
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A jelen utmutatoban ismertetett hasznalat-

tol eltéré vagy az azt meghaladé hasznalat
nem rendeltetésszerl hasznalatnak minésul.
Nem rendeltetésszerl hasznalatnak mindsul
a termék a termék minden kdzvetlen kereske-
delmi és ipari célu hasznalata.

Figyelem!

Minden, a megengedettdl eltéré hasznalat
tilos.

1.3 Altalanos biztonsagi utasitasok
1.3.1 Hibas kezelés miatti veszély

A hibas kezeléssel sajat magat vagy masokat
veszélyeztethet, és anyagi karokat okozhat.

» Gondosan olvassa végig a szoban forgd
utmutatot, és az 6sszes kapcsolddd doku-
mentumot, kiléndsen a "Biztonsag" cimi
fejezetet és a figyelmeztetd informaciokat.

» Csak a kovetkezd, ,Uzemeltetési” Gtmuta-
téban leirt miveleteket hajtsa végre.

1.3.2 Fagyveszély miatti anyagi kar

» Gyb6z6djek meg arrdl, hogy a fltési rend-
szer fagy esetén mindenképpen lizemben
marad, és az 6sszes helyiség megfeleléen
temperalt.

» Amennyiben nem tudja biztositani az tze-
meltetést, Urittesse le szakemberrel a fi-
tési rendszert.

1.3.3 Anyagi karok tomitetlenség miatt

» Ugyeljen arra, hogy a csatlakozo vezeté-
kek ne legyenek kitéve mechanikai feszult-
ségeknek.

» Ne akasszon fel semmilyen terhet (pl. ru-
hazatot) a csbvezetékekre.

1.3.4 Teenddk témitetlenségek esetén

» Tomitetlenség esetén azonnal zarja el a
hidegvizelzard szelepet.

» Adott esetben kérdezze meg a szakem-
bert, hova szerelte fel a hidegvizelzard
szelepet.

» A tomitetlenségek megsziintetését bizza
erre feljogositott szakszervizre.
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1.3.5 Eletveszély a terméken, vagy a termék
kérnyezetében végzett médositasok
miatt

» Semmiképpen ne tavolitsa el, ne hidalja at,
vagy ne blokkolja a biztonsagi berendezé-
seket.

» Ne manipulalja a biztonsagi berendezése-
ket.

» Ne rongalja meg és ne tavolitsa el a ré-
szegységek plombait.

» Ne végezzen moddositasokat:

— a késziléken

— aviz- és elektromos tapvezetékeknél
— a biztonsagi szelepen

— a lefolyd vezetékeken

— azokon az épitészeti adottsagokon,
amelyek befolyasolhatjak a termék
Uzembiztonsagat

1.3.6 Sériilésveszély és anyagi kar
kockazata szakszer(tlen vagy el nem
végzett karbantartas és javitas miatt

» Soha ne kisérelje meg sajat maga elve-
gezni a termék karbantartasat vagy javita-
sat.

» Az Uzemzavarokat és karokat mindig hala-
déktalanul javittassa ki egy szakemberrel.

» Tartsa be az el6irt karbantartasi idéket.

0020241667_06 Kezelési utmutato
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2 Megjegyzések a dokumentacidhoz
2.1 Tartsa be a jelen Gtmutatéhoz kapcsolédé
dokumentumokban foglaltakat

» Feltétlenll tartson be minden, a rendszer részegységei-
hez tartozo lUzemeltetési Utmutatot.

» Vegye figyelembe a Country Specifics mellékletben sze-
repl6 orszagspecifikus informacidkat.

22 A dokumentumok megérzése

» Tovabbi hasznalat céljabol érizze meg ezt az utmutatot,
valamint az 6sszes kapcsolodoé dokumentumot.

2.3 Az utmutaté érvényessége
Ez az utmutato kizarolag az aldbbiakra érvényes:

Termék — cikkszam

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH 8 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3 Atermék leirasa

3.1 A termék felépitése

@\

1 Burkolat fedele 3

2 Kijelzd elem

Tisztitonyilas

A termék egy melegviztarol6. A melegviztarol6t kivil hdszi-
getelés burkolja. A melegviztarolé tartalya zomancozott acél.
A tartaly belsejében talalhatdk a héleadd csékigyok. A tar-
talynak védbanddja is van a korrdzio elleni kiegészitd véde-
lemként.

Opcionalisan alkalmazhaté egy cirkulacios szivattyd a me-
legviz komfort fokozasara, mindenekel6tt tavoli vételezd he-
lyeken.
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Kezel6elemek

Ervényesség: VIH .. .../3 MR

34 Kezel6elemek

Ervényesség: VIH .. .../3 BR

S

Green iQ méd

Karbantartasi jelzés

Ervényesség: VIH .. .../3 MR

Tarolé energiaszint

Melegviz-hémérséklet

Megjelenitett szimbdlumok

1 Melegvizh6mérd

3.5  Adattabla

Adatok az adattablan

Jelentés

VIH

Vaillant tipusmegjeldlés, indi-
rekt ftésl nagynyomasu ta-
rolo

Jelentés

Magyarazat

Hémérséklet-kijelzés
Hibakaod kijelzés

Aktualis melegviz-h6-
mérséklet

Hibakod. A hémérséklet-
kijelzés helyett jelenik
meg

— FO01 = tarol6hémér-
séklet-érzékeld felll
meghibasodott

— FO02 = tarolohémér-
séklet-érzékel6 alul
meghibasodott

— FO03 = aktiv elektro-
mos véddanod hiba

Pontozott vonal

Aktudlis energiaszint.
Novekvo energiaszint
esetén piros pontok
valtjak fel a kék pontokat
fellilrél lefelé.

Green iQ

Green iQ Gizemmaod aktiv

R kerek
S Szolar-csoékigyd
w Hészivattyuk csokigyoi
300, 400, 500 Névleges befogadoképesseég
(liter)
13 Késziilékgeneracid
B, M, H Szigetelés:
- B =Basic
- M= Medium
R Ellenérzé nyilas
R1 Termékverzio
EN 12897:2016 Alkalmazott szabvany
[ Tarolo
21
" Csokigyo
=
—

eBUS

— folyamatosan be:
eBUS-kapcsolat
létrehozva

— folyamatosan ki:
eBUS-kapcsolat
megszakitva

ww/ijjj

Gyartasi idészak: hét/év

VI Vin]

Névleges térfogat

Pmax{bar], Pyac[6ap]

Maximalis Gzemi nyomas

Tmax[o C] ’ TMaKC[0 C]

Maximalis izemi hémérséklet

A, A w]

Héatado felllet

Hiba

Hibalizenet jelenik meg

Pt [MPa(bar)], Pt [MMa(6ap)]

Ellenérzényomas

P1, P2

Tartos teljesitmény

0020241667_06 Kezelési utmutato
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Adatok az adattablan

qgB,S
Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001N4

3.6 CE-jeldlés

q

A CE-jeldlés dokumentalja, hogy a termékek a megfeleléségi
nyilatkozat alapjan megfelelnek a vonatkozé iranyelvek alap-
vetd kdvetelményeinek:.

Jelentés

Veszteség nyugalmi helyzet-
ben

Olvassa el az utmutatot!

— CE jeldlés fejezet

Vonalkdd sorozatszammal,

a 7-16. szamjegy alkotja a
cikkszamot

A megfeleléségi nyilatkozat a gyartonal megtekinthetd.

4  Funkci6

4.1

A hasznalati melegviz-hémérséklet beallitasa

Veszély!
Legionella baktériumok miatti életveszély!

A legionella baktériumok 60 °C alatti hdmér-
sékleten fejlédnek ki.

» Kérjen tajékoztatast a szakembertél a
rendszer legionella elleni védelmével kap-
csolatban végrehaijtott intézkedésekrdl.

» A szakemberrel t6rténd megbeszélés nél-
kdl ne allitson be 60 °C alatti vizhémér-
sékletet.

Feltétel: Szabalyozdval

» Vegye figyelembe a szabalyozé Utmutatojat . A szaba-
lyozotdl fliggben lehetésege van a melegviz-hémérséklet
beallitasara.

Feltétel: Szabalyozé nélkil

» A tarolé melegviz-hémérsékletének beallitasahoz fordul-
jon szakemberhez.

4.2 A melegviz készités kikapcsolasa

» Kapcsolja ki a hétermel6t vagy a hasznalati melegvizké-
szitést a hétermeldn ill. a szabalyozon.
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5  Apolas és karbantartas

5.1

» A burkolatot kevés, oldészermentes tisztitoszerrel atita-
tott, nedves kenddvel tordlje le.

» Ne hasznaljon spray-t, surolészereket, mosogatdszere-
ket, oldészer- vagy klortartalmu tisztitoszereket..

A termék apolasa

5.2

A termék tartds lizemképességének és lizembiztonsaganak,
megbizhatdsaganak és hosszu élettartamanak feltétele a
szakember altal elvégzett évenkénti ellendrzés és kétéven-
kénti karbantartas. A fellilvizsgalat eredményeitél fliggéen
korabbi karbantartas valhat szilkségessé.

Karbantartas

6 Zavarelharitas

Ervényesség: VIH .. .../3 MR

» Ha a hémérseékletkijelzés (F.XX) helyett hibakod jelenik
meg, vagy ha a termék nem mikddik megfeleléen, for-
duljon szakemberhez.

Ervényesség: VIH .. .../3 BR

» Ha a termék nem muikaodik kifogastalanul, forduljon szak-
emberhez.

7  Uzemen kivill helyezés

71 A termék atmeneti izemen kivill helyezése

» Csak akkor helyezze ideiglenesen lGizemen kivil a termé-
ket, ha nem all fenn fagyveszély.

» Sziikség esetén kapcsolja be az aktiv elektromos védda-
nodot.

» Kapcsolja ki a hétermel6t vagy a hasznalati melegvizkeé-
szitést a hétermelén ill. a szabalyozon.

7.2

» Gondoskodjon rola, hogy a késziiléket feljogositott szak-
ember helyezze izemen kivl.

A termék végleges tizemen Kiviil helyezése

7.3

A csomagolas artalmatlanitasa

» A csomagolas artalmatlanitasat bizza a terméket telepitd
szakemberre.

Ujrahasznositas és artalmatlanitas

Ervényesség: kivéve Franciaorszag

Termék artalmatlanitasa

mmm Amennyiben a terméket ezzel a jelzéssel lattak el:

» A terméket tilos a haztartasi hulladékkal egyitt artalmat-
lanitani.

» Ehelyett adja le a terméket egy elektromos és elektroni-
kus késziilékekre szakosodott gydijtéhelyen.

Kezelési utmutaté 0020241667_06



Ervényesség: Horvatorszag

A fenntarthaté hulladékgazdalkodasrol sz6l6 térvénnyel és
a hasznalt elektromos és elektronikus késziilékekrdl sz616
rendelettel kapcsolatos tudnivaldkat a Vaillant weboldalan
talalja: www.vaillant.hr.

Ervényesség: Franciaorszag

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
A LA LIVRAISON EN MAGASIN  EN DECHETERIE

RO = 77 - 4¢

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Rendeltetésszerlen artalmatlanitsa a terméket, tartozé-
kait és az elemeket/akkukat.

» Tartson be minden, erre vonatkozo eldirast.

Személyes adatok toriése

A személyes adatokkal jogosulatlan harmadik felek visszaél-
hetnek.

Ha a termék személyes adatokat tartalmaz:

» A termék artalmatlanitasa elétt bizonyosodjon meg réla,
hogy sem a terméken, sem a termékben (pl. online beje-
lentkezési adatok vagy hasonld) nem talalhatok szeme-
lyes adatok.

0020241667_06 Kezelési utmutato

79



Istruzioni per l'uso

Indice
1 SICUreZZa ...
1.1 Avvertenze relative alle azioni ..............cccccoee.e.
1.2 USO Previsto.......ccuvvveeeieeeeei e
1.3 Avvertenze di sicurezza generali..............c..........
2 Avvertenze sulla documentazione....................
21 Osservanza della documentazione
complementare .........cccveeveieiiee e
2.2 Conservazione della documentazione.................
2.3 Validita delle istruzioni..........cccoocooeeeiiiiiereee.
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41 Impostazione della temperatura dell'acqua
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5 Cura e manutenzione ..........cccveeerrsenissnesiseenns
51 Cura del prodotto..........eevveieiieiiiiieiecc e
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6 Soluzione dei problemi .........ccccceececerreicceennnes
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71 Disattivazione temporanea del prodotto..............
7.2 Disattivazione definitiva del prodotto...................
7.3 Riciclaggio e smaltimento...........ccccocceviiieninnnnne
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1 Sicurezza

1.1

Classificazione delle avvertenze relative
ad un'azione

Le avvertenze relative alle azioni sono dif-

ferenziate in base alla gravita del possibile
pericolo con i segnali di pericolo e le parole
chiave seguenti:

Avvertenze relative alle azioni

Segnali di pericolo e parole convenzionali
Pericolo!

Pericolo di morte immediato o peri-
colo di gravi lesioni personali

Pericolo!
Pericolo di morte per folgorazione

Attenzione!
Pericolo di lesioni lievi

Precauzione!

Rischio di danni materiali o ambien-
tali

=P P P

1.2

Tuttavia, in caso di utilizzo inappropriato o
non conforme alle disposizioni il prodotto e
altri beni possono essere danneggiati.

Uso previsto

Il bollitore per acqua calda sanitaria & proget-
tato per mantenere I'acqua sanitaria riscal-
data fino a un massimo di 85 °C, pronta per
l'uso. Il prodotto € destinato ad essere inte-
grato in un impianto di riscaldamento centra-
lizzato. E previsto per la combinazione con
generatori termici, la cui potenza rientra nei
limiti indicati nei dati tecnici. Per la regola-
zione della produzione di acqua calda sa-
nitaria possono essere utilizzate centraline
azionate in base alle condizioni atmosferiche
e centraline di generatori termici idonei. Si
tratta di generatori di calore che prevedono la
carica di un bollitore e che permettono di col-
legare un sensore di temperatura.

L'uso previsto comprende:

— Il rispetto delle istruzioni per I'uso del
prodotto e di tutti gli altri componenti
dell'impianto in allegato

— I rispetto di tutti i requisiti di ispezione e
manutenzione riportate nei manuali.

Qualsiasi utilizzo diverso da quello descritto
nel presente manuale o un utilizzo che vada
oltre quanto sopra descritto & da considerarsi

0020241667_06 Istruzioni per l'uso

improprio. E improprio anche qualsiasi uti-
lizzo commerciale e industriale diretto.

Attenzione!

Ogni impiego improprio non € ammesso.
1.3
1.3.1 Pericolo a causa di un utilizzo errato

Avvertenze di sicurezza generali

A seguito di un comando errato € possibile
mettere a rischio se stessi e altre persone e
causare danni materiali.

» Leggere attentamente queste istruzioni e
tutta la documentazione complementare,
in particolare il capitolo "Sicurezza" e le
avvertenze.

» Eseguire le attivita spiegate nelle presenti
istruzioni per l'uso.

1.3.2 Rischio di un danno materiale
causato dal gelo

» Assicurarsi che in caso di rischi di gelo
l'impianto di riscaldamento rimanga sem-
pre in funzione e che tutti gli ambienti
siano sufficientemente riscaldati.

» Nel caso in cui non si possa garantire il
funzionamento, far svuotare l'impianto di
riscaldamento da un tecnico qualificato.

1.3.3 Danni materiali a causa di perdite

» Verificare che gli allacciamenti effettuati
non siano soggetti a tensioni meccaniche.

» Non appendere carichi sulle tubazioni (ad
esempio vestiti).

1.3.4 Comportamento nel caso di perdite

» Nel caso di perdite dall'impianto, chiudere
subito la valvola d'intercettazione dell'ac-
qua fredda.

» Chiedere al tecnico qualificato dove sia
stata montata la valvola di intercettazione
dell'acqua fredda.

» Far riparare le perdite da una ditta qualifi-
cata.

1.3.5 Pericolo di morte a causa delle
modifiche al prodotto o nell'ambiente
in cui é installato

» Non rimuovere, eludere né bloccare mai i
dispositivi di sicurezza.
» Non manomettere i dispositivi di sicurezza.
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Non rimuovere o distruggere alcun sigillo
applicato ai componenti.
Non apportare modifiche:

al prodotto

alle linee di acqua e corrente
alla valvola di sicurezza

alle tubazioni di scarico

agli elementi costruttivi che possono
influire sulla sicurezza operativa del
prodotto

1.3.6 Rischio di lesioni e danni materiali

se la manutenzione e la riparazione
non vengono effettuate o vengono
effettuate in modo inadeguato

» Non tentare mai di eseguire di propria ini-
ziativa lavori di manutenzione o interventi
di riparazione del prodotto.

» Far eliminare immediatamente i guasti e i
danni da un tecnico qualificato.

» Rispettare gli intervalli di manutenzione
prescritti.
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2 Avvertenze sulla documentazione 3 Descrizione del prodotto

21 Osservanza della documentazione 31 Struttura del prodotto

complementare

» Attenersi tassativamente a tutti i manuali di servizio alle-
gati ai componenti dell'impianto.

> Attenersi alle avvertenze specifiche nazionali riportate
nell'appendice Country Specifics.

2.2 Conservazione della documentazione v
» Conservare il presente manuale e tutti altri documenti
\@

validi per I'ulteriore uso.

2.3 Validita delle istruzioni @\

Le presenti istruzioni valgono esclusivamente per:

Codice di articolo del prodotto

VIH R 300/3 BR 0010020639

VIH R 400/3 BR 0010020640

VIH R 500/3 BR 0010020641

VIH R 300/3 MR 0010020661

VIH R 400/3 MR 0010020662

VIH R 500/3 MR 0010020663

VIH RW 300/3 BR 0010020645

VIH RW 400/3 BR 0010020646

VIH RW 500/3 BR 0010020647

VIH RW 300/3 MR 0010020667 {

VIH RW 400/3 MR 0010020668

VIH RW 500/3 MR 0010020669

VIH S 300/3 BR 0010020642

VIH S 400/3 BR 0010020643

VIH S 500/3 BR 0010020644

VIH S 300/3 MR 0010020664 1 Coperchio del rivesti- 2 Elemento di visualizza-

VIH S 400/3 MR 0010020665 mento zione

VIH S 500/3 MR 0010020666 3 Apertura per pulizia

VIH SW 400/3 BR 0010020648 Il prodotto € un bollitore ad accumulo. Il bollitore ad accu-

VIH SW 500/3 BR 0010020649 mulo & coibentato esternamente. Il corpo del bollitore ad ac-

VIH SW 400/3 MR 0010020670 cumulo & in acciaio smaltato. All'interno dell'accumulo si tro-
vano le serpentine che scambiano calore. Come ulteriore

VIH SW 500/3 MR 0010020671 protezione contro la corrosione il contenitore € dotato di un

anodo di protezione.

Per rendere comodo il prelievo di acqua calda, specie in
punti di prelievo distanti, & possibile impiegare come opzione
una pompa di ricircolo.
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3.2

Validita: VIH .. ... /3 MR

Elementi di comando

34 Elementi di comando

Validita: VIH .. .../3 BR

S

1 Green iQ-Mode
eBUS

Messaggio di manuten-
zione

3.3 Simboli visualizzati

Livello energetico del
bollitore

Temperatura dell'acqua
calda

1 Termometro per I'ac-
qua calda sanitaria

3.5 Targhetta identificativa

Indicazioni sulla targhetta
identificativa

Significato

L VIH Denominazione del modello
Validita: VIH .. ../3 MR Vaillant, bollitore ad alta pres-
sione, a riscaldamento indi-
Simbolo | Significato Spiegazione retto
__o0 Visualizzazione della Temperatura corrente a sezione circolare
H H temperatura dell'acqua calda S Serpentina solare
- Visualizzazione del Codice di errore. Com- - -
codice di errore pare al posto della visua- W Serpentina della pompa di
lizzazione della tempera- calore
tura 300, 400, 500 Capacita nominale (litri)
- FO01 = sonda di tem- 13 Generazione di apparecchi
peratu.ra del bollitore B. M, H Coibentazione:
sup. difettosa
- FO02 = sonda di - B =Basic
temperatura del - M= Medium
bollitore inf. difettosa —
R Apertura per revisione
— FO3 = errore anodo
elettrico R1 Versione prodotto
Livello energetico at- EN 12897:2016 Norma applicata
5 tuale. In_ caso di I|veIIc_> Bollitore
. Linea a punti energetico crescente i |
A punti rossi sostituiscono E
dall'alto in basso quelli B
blu.
a— i
Green iQ Modalita Green IQ attiva | === Sepentina
0 ’-
—
oBUS ~ acceso fisso: colle- ww/jjjj Periodo di produzione: setti-
] mana/anno
_1I gamento eBUS rea-
[ | lizzato V[Il, Vn] Volume nominale
— sempre spento: Pmaxlbar], Pyacl6ap] Pressione massima di eserci-
collegamento eBUS zio
LD Tinaxl°Cl, Tuacc[°Cl Temperatura massima di
Errore Presenza di un messag- esercizio

gio di errore
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Am], AM]

Superficie di trasmissione del
calore
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Indicazioni sulla targhetta
identificativa

Pt [MPa(bar)], Pt [MMa(6ap)]

Significato

Pressione di prova

P1, P2 Potenza in funzionamento
continuo

V1, V2 Portata volumetrica nominale
di ricircolo

qB,S Perdita durante il periodo di

inattivita

Leggere le istruzioni!

c € - Cap. Marcatura CE

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001 N4
Marcatura CE

C€

Con la marcatura CE viene certificato che i prodotti, confor-
memente alla dichiarazione di conformita, soddisfano i requi-
siti fondamentali delle direttive pertinenti in vigore.

Codice a barre con numero di
serie,

Le cifre dalla 72 alla 162 costi-
tuiscono il numero di articolo

La dichiarazione di conformita puo essere richiesta al produt-
tore.

4 Funzione

41

Impostazione della temperatura dell'acqua
calda

Pericolo!
Pericolo di morte a causa di legionella!

La legionella si sviluppa a temperature infe-

riori a 60 °C.

» Farsi spiegare dal tecnico qualificato le
misure adottate per la protezione antile-
gionella nel vostro impianto.

» Non impostare temperature dell'acqua

inferiori a 60 °C senza prima consultare il
tecnico qualificato.

Condizione: Con centralina

» Osservare le istruzioni della centralina. A seconda della
centralina si ha la possibilita di regolare la temperatura
dell'acqua calda sanitaria.

Condizione: Senza centralina

» Per regolare la temperatura dell'acqua calda sanitaria del
bollitore rivolgersi al proprio tecnico qualificato.

0020241667_06 Istruzioni per l'uso

4.2 Disattivazione della produzione di acqua

calda sanitaria

» Disattivare il generatore termico o la produzione di acqua
calda sanitaria sul generatore termico e/o sulla centra-
lina.

5 Cura e manutenzione

5.1

» Pulire il rivestimento con un panno umido ed un po' di
sapone privo di solventi.

» Non utilizzare spray, sostanze abrasive, detergenti, sol-
venti o detergenti che contengano cloro.

Cura del prodotto

5.2

Presupposti per una continua operativita, per una sicurezza
di esercizio, per I'affidabilita, nonché per una lunga durata di
vita del prodotto, sono I'esecuzione di un'ispezione annuale
e di una manutenzione biennale del prodotto da parte di un
tecnico qualificato. A seguito dei risultati dell'ispezione puo
essere necessaria una manutenzione anticipata.

Manutenzione

6 Soluzione dei problemi

Validita: VIH .. .../3 MR

» Se, al posto della visualizzazione della temperatura,
compare un codice di errore (F.XX) o se il prodotto non
funziona perfettamente, rivolgersi ad un tecnico qualifi-
cato.

Validita: VIH .. ../3 BR

» Se il prodotto non funziona correttamente, rivolgersi ad
un tecnico qualificato.

7 Messa fuori servizio

71 Disattivazione temporanea del prodotto

» Mettere fuori servizio temporaneamente il prodotto solo
se non c'é rischio di gelo.

» Se necessario spegnere l'alimentazione di corrente del-
I'anodo elettrico.

» Disattivare il generatore termico o la produzione di acqua
calda sanitaria sul generatore termico e/o sulla centra-
lina.

7.2 Disattivazione definitiva del prodotto

» |l prodotto deve essere disattivato da un tecnico qualifi-
cato e autorizzato.
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7.3 Riciclaggio e smaltimento

Smaltimento dell'imballaggio

» Incaricare dello smaltimento dell'imballaggio del prodotto
il tecnico qualificato che lo ha installato.

Validita: eccetto Francia

Smaltimento del prodotto

mmm Se il prodotto € contrassegnato con questo simbolo:

» In questo caso non smaltire il prodotto con i rifiuti dome-
stici.

» Conferire invece il prodotto in un punto di raccolta per
rifiuti di apparecchiature elettriche o elettroniche.

Validita: Croazia

Consultare il sito web Vaillant www.vaillant.hr per informa-
zioni sulla legge sulla gestione sostenibile dei rifiuti e sul re-
golamento sui rifiuti delle apparecchiature elettriche ed elet-
troniche.

Validita: Francia

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Smaltire correttamente il prodotto, i relativi accessori e le
pile/batterie.

» Osservare tutte le norme vigenti.

Eliminazione dei dati personali

| dati personali possono essere utilizzati impropriamente da
soggetti terzi non autorizzati.

Se il prodotto contiene dati personali:

» Prima di smaltire il prodotto, assicurarsi che non vi siano
apposti né contenuti dati personali (per esempio dati di
registrazione online o simili).
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1 Kayincisgik

1.1

MainpanaHyra THiCTi eckepTynepain
CbiHbINTamachbl

ManganaHnyfa TUICTI eckepTynep
TemeHaerigen eckepty G6enrinepi xxaHe
CUrHanablk cesgepMeH MyMKiH Kayin
ayblpnblifbl OONbIHLLIA ChIHbINTaNFaH:

OpekeTke 6annaHbLICTHl eckepTynep

EckepTy 6enrinepi MmeH curHanabik cesaep
Kayin!

Tikenen emip kayini Hemece ayblp
aflam XapakaTTaHy Kayini

Kayin!

Tok cofry kayni 6ap
EckepTy!

XKeHin xapakatTaHy kayini

Abai 60nbIHbI3!
MaTepuangblK 3UsiH Hemece KopFaFaH
opTa Kayini

=P P

1.2

[ypbic emec Hemece aypbic narganaHbaraH
Xargarga eHim xaHe 6acka Mynik
KYHCbI3aHYybl MYMKiH.

MakcaTbiHa can narganaHy

KbInbl Cy XXMHaKTaFbILWbI iLETIH cyabl
ynnepae nanganany ywiH makcumangbl

85 °C pewiH Kpl3ablpyFa apHarnfaH. OHim
opTanbIK XbINbITY KabablfbIHA OpHATbINY
YLWiH apHanfaH. KyaTbl TeXHUKanbIK
ManiMeTTepae KepCeTinreH wekrepae
BonaTblH XbIny reHepaTopnapbiMeH bipnecin
nanganaHyfa apHanfaH. XKbeinbl cygbl
AavblHOayabl peTTey YLWiH aya pauvbiHa
GarinaHbICTbl PETTErIWTEP MEH KOnawnsbl
XbINy reHepaTopriapblHbIH, peTTEriTepiH
nanganaHyfa 6onagpl. byn XnHakTaFbIWTbI
TONTbIPYAbl KAMTaMachI3 eTeTiH XoHe
TemnepaTypa CeHCOpPbIHA KOCbINaTbIH XblTy
reHepaTopnapebl.

MakcaTtka can nanganaHy MblHanapabl
KamTuabl:

— JXWHaKTafbl 6HIMAIH XoHe ababIKTbIH,
BGacka KOMMNOHEHTTEpPIHAETI Naraanany
HyCKaynbIKTapblH ecKepy

— Hyckaynappaa kepceTtinreH 6apnbik
Kapayrnapbl XXeHe TeXHUKarbIK Kbl3MeT
KepceTyai opbiHAAy.
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Ocbl HyCcKaynbIKTaFblAaH epekLeneHeTiH

Ke3 KenreH navganaHy Hemece ocbliHAa
cvnaTTanfaHHblH WeHOepiHeH WhbiFaTbIH
nanganaHy gypbic emec gen ecenteneqi.
Kes kenreH Tikenen KOMMepPLUMUSNbIK XXaHe
OHepKaCiNTiKk NnanganaHy gypbic emec 6onbin
Tabbinagbl.

Hasap ayaapbiHbi3!

Kes kenreH gypbiC eMec nanganaHyra TblinbiM
canblHFaH.

1.3  Kayincisgik Typanbl Xxannsl Hyckaynap
1.3.1 Kate 6ackapy apkbinbl kayin

KaTe 6ackapy apkpinbl 63iHi3ai XeHe
Gackanapgb! Kayin acTblHa canbin
3usHAapAbIH andblH anacbis.

» Ocbl nanganaHy HyCcKaynblfbliH OKbIM
BGapnblK TUICTI KyKaTTapabl MYKUAT OKbIMN
anblHbI3, acipece "Kayincisgik" neH
€eCKepTy HycKaynapbl TapayblH.

» Tek ocbl NanganaHy HyckaynbiFbiHOA
cvnaTtTarnfaH apekeTTepai XacaHbls.

1.3.2 Kpipay apkbinbl MaTepuangblk 3usiH
Kayni

» Kblpay xafganbiHaa XblnbITy xXabapbiFbl
XyMbIC icTen 6apnbik 6enmvenep
Temnepartypanapbl TEHeCTipinreH 6onybIH
KamTamachbI3 eTiHi3.

» Erep XyMbiC iCTeyiH KamTamachI3 eTe
anmMacaHbl3, oH4a MaMaH XblnbITy
XabablFblH BocaTybl Kepek.

1.3.3 biTeyicisaikTep apKbliibl MaTepuanablk
3vsaHaap

» Kocy kybbipnapbliHga MexaHuKanblk
KepHeynep narnga 6onvayblHa ke3
XKeTi3iHi3.

» KybGblpnapaa elikaHganm Xyk acnaHbl3
(MbIcanbl, Kuim).

1.3.4 biteycisgik 6onfaHga xxacanatbiH
apekeTTep

» JKabgpblkta GiTeyicizgik 6onFanga cankpl cy
Xaby knanaHbIH aepey abblHbI3.

» KaxeT 6onca, mamaHHaH CyblK cyabl xaby
BEHTWUMIH Kanga opHaTKaHbIH CypaHbI3.

» biteycisaikrepai 6inikti MamaHapl
webepxaHa apKbiSibl XXOMbIHbI3.
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1.3.5 OHimperi Hemece xo6a anmarblHOaFbl

esrepictepre 6alrinaHbICTbl eMipre
TOHETIH Kayin

» Kayincisgik acnantapblH anbin KOMMaHbl3,
©TKi30€eHi3 Hemece DyFaTTamaHbI3.
» CakTaHblpFbill KypbinFbinapabl alinasbl3.

» KypampgactapgpblH niiombanapbiH >Kynbin
anviaHbl3 xxaHe anbin TactamaHbl3.

» Ew6ip e3repictep eHrizdbeHia:

oHimMae

Cy Kybblpnapbl MEH TOK CbiMAapblHAA
CaKTaHAbIpFbIW KnanaHga

Cy aFaTbIH KyOblprapaa

OHIMHIH, CeHimMAiniriHe acep eTyi MyMKiH
OCbl KypPbInbICTbIK LUApTTapFa

1.3.6 [lypbiC eMec Hemece XeTKinikcia

TeXHUKanblK KbI3MeT KepceTy XaHe
XeHaey HaTuxeciHae TpaBmanap any
XoHe XabablKTbl 3aKkbiMaay Kayni 6ap

» ELUKallaH eHiMre KblaMeT KepceTyre
HemMece OHbl XeHaeyre apekeT
XacamaHpl3.

» Axaynapapl XaHe 3akbiMaapAabl MamaH
aepey Ty3eTyi Kepek.

» YCbIHbIIIFaH TEXHUKANbIK KbIBMET KepceTy
Ke3eHAiniriH cakraHbl3.

0020241667_06 MNariganaHy HyckaynbiFbl
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2 KyxaTtTama XeHiHaeri Hyckaynap
2.1 KongaHbicTarbl KyXKaTtTamara Hasap
ayaapbliHbI3

» KababIKTbiH KOMMOHEHTTEPIMEH Oipre GepineTiH 6apnblk
XabpaplK naviganaHy Hyckaynapabl MiHOETTi Typae
OpbIHAaHbI3.

» Country Specifics TipkeyiHgeri enre TuicTi Hyckaynapapl
ecKepiHia.

2.2 Ky)xaTTamaHbl CakTaHbl3

» Ocbl HyckaynapAbl xaHe onapmeH 6arinaHbICTbl 6aprbIK
Ky>KaTTapabl KeriH nanganaHy YLiH cakTaHbl3.

2.3 Ocbl HycKaynbIKTbl KOngaHy aschbl

Ochbl HycKayrnbIKTbIH, KyLi TEK kaHa kenecinepre
KonaaHbinagbl:

OHiM — ApTUKYnabIK HOMip

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3  OHiMHIH cunaTtTamacsl

3.1 OHiM KypblibIMbI

L

Q

i
2y

@\

1 Kantama kaknafbl 3 Tasanay Teciri

2 KepceTkilw anemeHTi

Byn eHiM Xbirbl Cy XUHaAKTarbIWbl. XKbinbl CY XXUHaKTaFbILLbI
CbIPTbIHAH by OKLIAynayMeH kKamTamachl3 eTiNreH.
XKbinbl Cy XUHaKTaFbILWbIHBIH, bIALICTapbl 3ManbaanfaH
6onatTbl Kypariabl. XKbelnyael TapataTbiH KyObip XbinaHaap
KOHTENHepAiH iwiHae opHanackaH. KockimMwwia ToT 6acyaaH
KOpFay peTiHAe blabiCTa KOpFaFbiL aHogbl 6ap.

AVHanbIM COpPFbILLbIH XblIfbl CYAblH, bIHFANIBINbIFBIH APTThIPY
YLWiH onums peTiHae nanganaHyra 6onaael, acipece
anbiCTafbl LUYMEKTepae.
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3.2 PeTTey anemeHTTEpI

XapamgbinbiFbl: VIH .. ... /3 MR

S

TaHba MaHbI3AbINbIK TyciHgipme

KaTtenik xabap 6ap

T KaTenik

3.4 PeTTey anemeHTTEpI

Kapamgbinbifsl: VIH .. ... /3 BR

1 Green iQ pexumi OHeprus AeHremiH
eBUS XUHAKTaFbILLbI
XKbinbl cy
KbiameT kepceTy TemnepaTtypachbl
xabapbl
3.3 KepcerTinreH benrinep 1 MKbInbl cyabIH
TepMomeTpi
Kapamgbinbirsi: VIH .. ... /3 MR
TaHba MaHpi3abinbIK TyciHaipme 3.5 3aybITTbIK TaKTanLa
_ _o TemnepaTtypa kepceTkili | XKbinbl cyAblH arbiMaarb 3aybITThIK TaKTanwana MaHbI3abInbIK
H H KaTenik kopbiH TemnepaTypachi KepceTinreH
- KepceTKiLi Karenik kozpi. VIH Vaillant Typgin Genrici,
Temnepatypa )XaHaMa XbIMNbITbIfFaH XoFapbl
KOPCETKILUTIH OpHbIHA KbICbIMAbI KMHAKTaFbILLI
nanaa 6onaabl
neHrenek
—  FO1 = YcrTinri
e g e S KyH KyObIp >xblnaHbl
Temneparypa KyblC W XKbiny copfbIChbIHbIH, KyObIp
Kynarbl akaysbl XblnaHbl
—- F02 = TemeHri 300, 400, 500 BenrineHreH cbilibIMAbINbIK
XUHaKTafbIL (nMTep)
Temneparypa KyblC
KynaFbl aKaysibl 13 Acnantap ypnafbl
—  FO03 = CbIpTKbl B, M, H Okwaynay:
TOKTbIH aHOA KaTeci _ B = Heriari
AfblMaarbl 3Heprus - M=Oprawa
AeHreni. QHeprus —
o LeHreli XorFapbinaraH R Texcepy Teciri
) HykTeni cbi3bIK CaWblH Kbl3bln HYKTENnep R1 OHIMHIH, HyCKachl
® KeK HyKTenepai
KOFapbliaaH TeMeHre EN 12897:2016 KongaHbinatbiH Kanbin
aybICTbipaabl. CakrafblL
Green iQ Green 1Q pexumi Z—
0 benceHai -
eBUS —  TypakTbl KOCYMbI: == KyGip binas!
;—1' eBUS KochinbiMbl —
opHaTbInAabl —
—  TypakTbl eLwipyni: wwijjjj OHgipic ke3eHi: anTa/Xbin
eB.US. KOChIMEIMb! VI, V[n] Ataynbl kenem
y3ingi
PraxIbar], Puacl0ap] MaKCcMMarnabl XXyMbIC KbICbIMbl
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3aybITTbIK TaKTaiwaaa
KepceTinreH

Tmax[o C] ’ TMaKC[OC]

MaHbi3abIbIK

MaKkCumMmangblK XXyMbIC

Temneparypachbl
A[mT A[M] »Kbiny anmacybl anaupi
Pt [MPa(bar)], Pt [MMNa(6ap)] Tekcepy KbiCbIMbI

P1, P2 ¥Y3aK yakpITTbIK KyaT
V1, V2 HomuHangbl kenemaik

alHanbIM afblHbl

Tokray kesiHgeri WeiFblHAap

HyckaynbIKTbl OKbIHbI3!

- "CE kepceTkiLui" Tapaysbl

.
(

Serial-No. 21054500100028300006000001N4

21054500100028300006000001N4

LLITpnx-kop, xeHe cepuanbik
Hewmip,

ApTVKyn HeMipiH 7-AeH 16-re
aeviH undp Kypangbl

3.6 CE 6ernrici

(€

CE 6enriciHiH kemerivMeH eHiMaep CoNKecTiK
AeKnapauumsicbliHa cali TUICTi QupeKTuBanapablH, Heriari
TananTapblHa call ekeHi KyxkaT 6olbIHLLIa pacTanagbl.

ColikecTik AeknapaymscbIMeH eHaipyLige xabapnacyra
6onagabl.

4  OyHKUMA

4.1 blcTbIK cy TemnepaTypacblH opHaTy
Kayin!

A JlermoHennanap apkblisbl AeHcayrblkka
3usH!

INernonennanap 60 °C TemeH
TemnepaTypanapga kebeepi.

» JKabapiFbiHbl3ga nervoHennanapaaH
cakTaHy YLUiH opblHAAmnFaH wapanap
Typanbl ManiMeTTi MaMaHHaH cyparn
Gininjs.

» Cy TemnepaTypacbliH MaMaHMEH Kenicnemn
60 °C TemeH peTTeMeH;3.

LWapT: PeTTeriwnex

» PeTTeriwTiH HyckaynapblH eckepiHi3. PeTTeriwke
GannaHbICTbI Ci3e PETTENILUTE Xbinbl CyAbIH TEMMepaTy-
pacblH OpHaTy MyMKiHZiri 6ap.

LapT: PeTTeriwci3

» KuHaKTarbILWTarbl Xbifbl CyOblH TeMnepaTypachiH
OpHaTy YLUiH OpHaTy MamMaHblHa XxabapnacbiHbI3.
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42 XKbinbl cyabl gaibiHpayabl ewipy

» Kblny reHepaTopbiH HEMECE XblNy reHepaTopbIHAaFbI
Hemece peTTeriLuTeri Xblnbl cyAbl AaribiHAAyAbl OLUipiHi3.

5  KyTy XeHe TexHuKanbIK KbI3MeT KOpCceTy

5.1 KypbIsiFbIHbI KYTY

» bBeTiH binFangpl WybepekneH aHe KypambiHaa epiTkill
XOK CabblHHbIH a3FaHTan MerLepiMmeH TasanaHpi3.

» Asposonbgapabl, abpasvBTik Tasanarbilw 3aTTapabl,
XYFbILL 3aTTapabl, epiTkiuTepadi Hemece KypambiHaa Xnop
6ap Tasanarbilw 3aTTapAbl NanganaHbaHbIs.

5.2 TexHuKasnblK KbI3MeT KepceTy

KypbIFbIHbIH Y3AiKCi3 XYMbICKa AalbIHABIFbIHBIH XXoHe
KayinciagiriHid, ceHimainiriHiy, xeHe Te3iMainiriHiH
anfbllwapTbl 60MbIN KypbIFbIHbI OiNiKTi MaMaHHbIH Xbir
CalblH TEKCEePYi XoHe €Ki XbINablK TEXHUKanbIK Kbl3MeT
kepceTyi Tabbinaabl. Tekcepy HaTuxkenepiHe 6annaHbICTbI
epTepek KbI3MEeT KepceTy kepek 60nybl MyMKiH.

6  AkaynbIKTbl XOI0

»Kapamgbinsifsl: VIH .. ... /3 MR

» Temnepatypa kepceTkiwTepaiH (F.XX) opHbiHa KaTenik
KOAbl KepPCeTince HeMece KypbliiFbl AyPbIC XYMbIC
icTeMece, MamaHfa xabapnacbiHbI3.

Kapamgbinbifbl: VIH .. ... /3 BR

» Erep eHim TUiCTi TypAe XyMbIC icTeMece, MaMaHfa
xabapnacbIHbI3.

7 TlNanpganaHypaH wWbiFapy

7.1 ©Himai yakblTWia naaanaHyfaH WbiFapy

> OHimai as3 Kayibi KyTINMenTiH Xxarhanaa FaHa yakpiTiia
OLUIPIHi3.

» KaxeT 6onca, CbipTKbl TOK aHOAbIHbIH, ANEKTP KyaTblH
OLUIpiHi3.

> Kbiny reHepaTopblH HEMECE Xbifly reHepaTopbiHAaFbl
Hemece peTTeriluTeri Xbifbl Cyabl AarbliHAAYAbl OLUipiHi3.

7.2 O©OHimai TynkinikTi naiganaHyaaH WeiFapy

> OKINeTTi MamaH eHIMAI XYMbICTaH LUblFapybIH
KaMTamachbI3 eTiHi3.
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7.3 KaiiTa eHpey XoHe kapgere xapaTty

OpamaHbl kapere Xapaty

» Tacbimangay KantamacblH kaJere xapary eHimai
opHaTkaH MamaHfa 6epinegi.

YKapamabinbiFsl: PpaHumsgaH 6acka

OHiMAi kefere Xapaty

o4

mmm Erep eHim ocbl 6enriveH 6enrineHreH 6onca:

» byn xarganga eHivmai TYpMbICTbIK KanablKTapmeH Oipre
Kefere xxapaTtnaHpi3.

» OHbIH OpHbIHa eHIMAI eCKi TYPMbICTbIK TEXHUKaHbI
HeMece 3NeKTPOHMKaHbI kabbingay opHbIHa
TancbIpbIHbI3.

JXapamabinbiFbl: XopBatusi

Kangbikrapabl aKonornanelk kayincis nanganaHdy typansl
3aH xaHe 3MEeKTPNIK XXeHe aNeKTPoHAbIK KabablkTapakbl
KoAere >xapary pernameHTi Typansl aknapatTbl Vaillant Be6-
canTbliHaH Tabyra 6onaapl www.vaillant.hr.

YKapamabinbirsl: ®paHums

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» OHiMAIi, OHbIH KepeK-XapaKTapbiH XaHe
6atapesinapgbl/akkymynaToprapapl TUICTi peTTe kagere
XapaTblHbI3.

» CaliKec xaprblkTapblH, HyCckaynapbiH OpbiHAAHbI3.
>Xeke gepekrepai ko0

YKeke fepektepdi pykcaT eTinMereH yLwiHwi TynfFanap
nanganaHybl MyMKiH.

Erep eHimae xxeke gepekrtep 6onca:

> OHimai kagere xapaty 6ypblH, OHIMAEe Hemece ilWiHae
Xeke gepekrtep (Mbicarnsl, Kipy aknapaTtbl HEMece ykcac
aknapar) KoK eKeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.
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1 Sauga

1.1  Su veiksmais susijusios jspéjamosios

nuorodos
Su veiksmais susijusiy jspéjamuyjy nuorody
klasifikacija
Su veiksmais susijusios jspé€jamosios nuoro-
dos pagal galimo pavojaus sunkumg klasifi-
kuojamos su Siais jspéjamaisiais zenklais ir
signaliniais ZodzZiais:
Ispéjamieji Zenklai ir signaliniai zodziai
Pavojus!
Tiesioginis pavojus gyvybei arba sun-
kiy suzalojimy pavojus
Pavojus!
Pavojus gyvybei dél elektros smugio
Ispéjimas!
Lengvy suzalojimy pavojus
Atsargiai!
Materialinés zalos arba zalos aplinkai
rizika

=P P

1.2

Naudojant netinkamai arba ne pagal paskirtj,
gali buti padaryta zala gaminiui ir kitam turtui.

Naudojimas pagal paskirtj

Karsto vandens rezervuaras yra skirtas laikyti
paruostg, daugiausia iki 85 °C jkaitintg ge-
riamg vandenj namuose. Gaminys yra skirtas
integruoti j centrine Sildymo sistema. Jis nu-
matytas derinti su Sildytuvais, kuriy galia ati-
tinka techniniuose duomenyse nurodytg ga-
lios diapazong. Karsto vandens ruoSimg ga-
lima reguliuoti pagal atmosferos sglygas val-
domu reguliatoriumi arba tinkamy Sildytuvy
reguliatoriumi. Tai yra Sildytuvai, kuriuose in-
tegruota rezervuaro pildymo funkcija ir prie
kuriy galima jungti temperaturos jutikl].

Naudojimas pagal paskirtj apima:

— pateikty gaminio bei visy kity jrangos daliy
naudojimo instrukcijy laikymasi;

— visy instrukcijose nurodyty kontrolés ir
techninés priezituros salygy laikymasi.

Kitoks nei pateikiamoje instrukcijoje aprasy-
tas naudojimas arba jo ribas perzengiantis
naudojimas yra laikomas naudojimu ne pagal
paskirtj. Naudojimu ne pagal paskirtj taip pat
laikomas bet koks tiesioginis naudojimas ko-
merciniais arba pramoniniais tikslais.

Démesio!

102

Bet koks neleistinas naudojimas yra drau-
dziamas.

1.3 Bendrosios saugos nuorodos
1.3.1 Pavojus dél netinkamo valdymo

Netinkamai atlikdami valdymo darbus galite

sukelti grésme sau ir kitiems bei padaryti

materialinés Zalos.

» Atidziai perskaitykite pateiktg instrukcijg
ir kartu naudojamus dokumentus, o svar-
biausia skyriy ,Sauga“ ir jspéjamasias nuo-
rodas.

» Atlikite tik Sioje naudojimo instrukcijoje
nurodytus darbus.

1.3.2 Saltis gali padaryti Zalos.

» |sitikinkite, kad esant SalCiui Sildymo sis-
tema jokiu budu neliks eksploatuojama ir
visose patalpose bus palaikoma pakan-
kama temperatura.

» Jei negalite uztikrinti eksploatavimo, pave-
skite Sildymo sistemy specialistui iStustinti
Sildymo sistema.

1.3.3 Materialiné Zala dél nesandarumo
» Atkreipkite démesj, kad prijungimo linijoms
negali tekti jokia mechaniné jtampa.

» Nieko nekabinkite ant vamzdziy (pvz., dra-
buziy).

1.3.4 Veiksmai, atliekami pastebéjus
nesandariy viety

» Pastebéje nesandarumg nedelsdami uzda-
rykite Salto vandens uztvarinj voztuva.

» Jei reikia, paklauskite kvalifikuoto meistro,
kur jmontuotas Salto vandens uZztvarinis
voztuvas.

» Nesandarias vietas paveskite patikrinti lei-
dimag turinciai kvalifikuoty meistry jmonei.

1.3.5 Pakeitus gaminio ar Salia
jo esanéiy jtaisy konstrukcijg kyla
pavojus gyvybei
» Jokiu budu nenuimkite, neperdenkite arba
neblokuokite apsauginiy jrenginiy.
» Nemanipuliuokite saugos jtaisais.
» Nepazeiskite ir nepasalinkite komponenty
plombuy.
» Nedarykite jokiy pakeitimy:
— gaminiui
— vandens ir srovés jvadams
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— apsauginiam voztuvui

— nutekamosioms linijjoms

— konstrukcinéms sglygoms, galinioms
turéti jtakos gaminio eksploatacijos sau-
gai

1.3.6 Susizalojimo pavojus ir materialinés
Zalos rizika dél netinkamos arba
neatliekamos techninés priezitros ir
remonto

» Niekada nebandykite savarankiskai atlikti
savo gaminio techninés prieziuros ir re-
monto darby.

» Nedelsdami kreipkités j Sildymo sistemy
specialista, kad pasalinty triktis ir gedimus.

» Laikykités i$ anksto nustatyty techninés
prieziuros intervaly.

0020241667_06 Eksploatacijos instrukcija 103



2 Nuorodos dél dokumentacijos

21 Kity galiojan&iy dokumenty laikymasis

» Bdtinai laikykités visy eksploatacijos instrukcijy, pride-
damy prie jrenginio komponenty.

» Atkreipkite démes;j j Salyje galiojancias nuorodas, pateik-
tus priede Country Specifics.

2.2 Dokumenty saugojimas

» |Ssaugokite Sig instrukcijg bei visus kitus galiojancius
dokumentus tolesniam naudojimui.

2.3 Instrukcijos galiojimas

Si instrukcija taikoma tik:

Gaminys — prekés kodas

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3  Gaminio apraSymas

3.1 Gaminio sandara

L

Q

i
2y

@\

1 Korpuso dangtelis 3 Valymo anga

2 Indikacinis elementas

Gaminys - tai karSto vandens rezervuaras. Karsto vandens
Sildytuvo iSoréje reikia jrengti Silumos izoliacijg. Karsto van-
dens Sildytuvo rezervuaras yra i$ emaliuoto plieno. Rezervu-
aro viduje yra gyvatukai, kurie pernesa Siluma. Papildomai
apsaugai nuo korozijos uztikrinti rezervuaras yra su apsaugi-
niu anodu.

Pasirinktinai galima naudoti cirkuliacinj siurblj, skirtg karsto
vandens tiekimo patogumui padidinti, visy pirma, toli esan-
Ciuose vandens émimo taskuose.
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3.2 Valdymo elementai

Galiojimas: VIH .. ... /3 MR

34 Valdymo elementai

Galiojimas: VIH .. ... /3 BR

S

1 ,Green iQ" rezimas 4 Energijos lygis rezervu-
_eBUS" are 5
5 Karsto vandens tempe-
Techninés priezitros ratiira
pranesimas
3.3 Rodomi simboliai
Galiojimas: VIH .. .../3 MR
Simbolis | ReikSmeé Paaiskinimas

o Temperaturos indikato-
rius
Klaidy kody indikatorius

Esama karsto vandens
temperatura

Klaidos kodas. Rodoma
vietoj temperatiros
rodmens

FO1 = sugedes
virSutinis rezervuaro
temperaturos jutiklis
FO02 = sugedes
apatinis rezervuaro
temperaturos jutiklis
FO03 = pasalinés
sroves anodo klaida

Punktyriné linija

Esamas energijos lygis.

Didéjant energijos lygiui,
raudoni taskai i$ virSaus
zemyn pakeicia mélynus

taskus.
Green iQ Aktyvus ,Green 1Q“
0 rezimas
eBUS — nuolat jj.: ,eBUS*

rySys uzmegztas
nuolat isj.: ,eBUS*
rySys nutriko

Y Gedimas

Yra klaidos pranesimas

0020241667_06 Eksploatacijos instrukcija

1 Karsto vandens termo-
metras

3.5 Specifikacijy lentelé

Duomuo specifikacijy lente-
léje

ReikSmeé

VIH Tipo pavadinimas Vaillant,
netiesiogiai Sildomas auksto
slégio rezervuaras

R Apvalus

S Saulés konturas: gyvatukas

W Silumos siurblys: gyvatukas

300, 400, 500 Vardiné talpa (litrais)

13 Prietaiso funkcijos

B, M, H Izoliacija:

— B = pagrindinis
— M = vidutinis

R Reviziné anga

R1 Gaminio versija

EN 12897:2016 Taikytas standartas

[ Rezervuaras

’ Vamzdynas

==

-

—

ww/jjjj Gamybos laikotarpis: savaité /
metai
VI, Vin] Vardinis taris

Praxdbar], Pyac[6ap]

DidZiausias darbinis slégis

Trmad"Cl, Twal°Cl

Didziausia darbiné tempera-

tdra

Am, A w]

Siluma perduodantis pavirsius

Pt [MPa(bar)], Pt [MMa(6ap)]

Bandomasis slégis

P1, P2

ligalaikés galios koeficientas

V1, V2

Vardinis recirkuliacinis srautas
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Duomuo specifikacijy lente- ReikSme
léje
gB,S Nuostoliai prietaisui neveikiant

Perskaitykite instrukcijg!

c € - Skyr. ,CE zyméjimas”
Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001N4

CE Zenklas

C€

CE Zenklu uztikrinama, kad gaminiai pagal atitikties deklara-
cijg atitinka pagrindinius galiojanciy direktyvy reikalavimus.

Briksninis kodas su serijos
numeriu,

prekes kodg sudaro skaitme-
nys nuo 7 iki 16

Atitikties deklaracijg galima perziGréti pas gamintoja.

4  Funkcija

4.1

Karsto vandens temperattiros nustatymas

Pavojus!

Dél legioneliy kyla pavojus gyvybei!

Legioneliy atsiranda, kai temperatura nesie-

kia 60 °C.

» Paveskite Sildymo sistemy specialistui in-
formuoti apie priemones, kuriy buvo imtasi
Jusy jrenginyje apsaugai nuo legioneliy
uztikrinti.

» Nepasitare su Sildymo sistemy specia-
listu, nenustatykite Zemesnés nei 60 °C
vandens temperatdros.

Salyga: Su reguliatoriumi

» Laikykités reguliatoriaus instrukcijos. Priklausomai nuo
reguliatoriaus, reguliatoriumi galite nustatyti karsto van-
dens temperatirg.

Salyga: Be reguliatoriaus

» Norédami nustatyti rezervuaro karsto vandens tempera-
turg, kreipkités j savo Sildymo sistemy specialista.

106

4.2

» |Sjunkite Silumos generatoriy arba kar$to vandens ruo-
8img Silumos generatoriuje arba reguliatoriuje.

Karsto vandens ruosimo i§jungimas

5 Techniné prieZilira ir patikra

5.1

» Dangtj valykite drégna Sluoste ir trupuciu muilo be tirpik-
liy.

» Nenaudokite purskaly, Sveitikliy, plovikliy, tirpikliy arba
chloro turin€iy valymo priemoniy.

Gaminio prieziura

5.2

Kad bity nuolat parengtas darbui, saugus eksploatuoti, pa-
tikimas ir galétuméte ilgai naudoti, Sildymo sistemy specia-

listas kasmet turi atlikti gaminio apzitra, o kas dvejus metus
— technine prieziurg. Priklausomai nuo patikrinimo rezultaty,
gali prireikti ankstesnés techninés prieZiuros.

Techniné priezidra

6  Sutrikimy Salinimas

Galiojimas: VIH .. ... /3 MR

» Jei vietoj temperatiros rodmens rodomas klaidos kodas
(F.XX) arba gaminys blogai veikia, kreipkités j Sildymo
sistemy specialista.

Galiojimas: VIH .. ... /3 BR

» Jei gaminys veikia netinkamai, kreipkités | kvalifikuotg
meistra.

7  Eksploatacijos sustabdymas

71 Laikinas gaminio eksploatacijos sustabdymas

» Jei nekils SalCio pavojaus, laikinai nutraukite gaminio
eksploatavima.

» Prireikus iSjunkite elektros srovés tiekimg parazitinés
srovés anodui.

» |Sjunkite Silumos generatoriy arba karsto vandens ruo-
8img Silumos generatoriuje arba reguliatoriuje.

7.2

» Pasirtpinkite, kad jgaliotas Sildymo sistemy specialistas
nutraukty gaminio eksploatavima.

Galutinis gaminio eksploatacijos sustabdymas

7.3

Pakuotés Salinimas

» Pakuotés Salinimg paveskite kvalifikuotam meistrui, kuris
jrengé gamin;.

Perdirbimas ir Salinimas

Galiojimas: I1Sskyrus Prancuzijg

Produkto utilizavimas
mmm Jei gaminys yra pazenklintas Siuo zenklu:

» Siuo atveju nesalinkite gaminio su buitinemis atliekomis.

» Vietoj to atiduokite gaminj elektros ir elektroninés jrangos
atlieky surinkimo punkte.

Eksploatacijos instrukcija 0020241667_06



Galiojimas: Kroatija

Nuorodas | tvaraus atlieky tvarkymo jstatymg ir potvarkj
dél elektros ir elektroninés jrangos tvarkymo atlieky rasite
,Vaillant® internetinéje svetainéje www.vaillant.hr.

Galiojimas: Prancizija

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

0 &

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Utilizuokite tik tokj produkta, kurio priedai ir baterijos /
akumuliatoriai yra tvarkingi.

» Laikykités visy susijusiy reglamenty.

Asmens duomeny iStrynimas

Pasaliniai gali piktnaudziauti asmens duomenimis.
Jei gaminyje panaudoti asmens duomenys:

» |[sitikinkite, kad nei ant gaminio, nei gaminyje (pvz., inter-
netinés registracijos duomenys ir pan.) néra asmens duo-
meny ir tik tuomet gaminj utilizuokite.

0020241667_06 Eksploatacijos instrukcija
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1 Drosiba

1.1 Uz konkrétu ricibu attiecinami

bridindjuma noradijumi
Uz konkrétu ricibu attiecinamo bridinajuma
noradijumu klasifikacija
Uz konkrétu ricibu attiecinamie bridinajuma
noradijumi ar bridinajuma simboliem un
signalvardiem atkariba no iespéjamas
bistamibas pakapes ir apziméti sadi:
Bridinajuma simboli un signalvardi
Bistamil
TieSas briesmas dzivibai vai smagu
miesas bojajumu draudi

Bistami!
Briesmas dzivibai stravas trieciena
rezultata

Bridinajums!

Vieglu miesas bojajumu draudi
Uzmanibu!

Materialo zaud€jumu vai apkartéjas
vides apdraudéjuma risks

=P B P

1.2

Nelietpratigas vai noteikumiem neatbilstoSas
lietoSanas rezultata var radit kaitéjumu pro-
duktam un citam materialam vértibam.

LietoSana atbilstigi noteikumiem

Karsta udens tvertne ir paredzéta, lai nodro-
Sinatu majsaimniecibas vajadzibam dzeramo
udeni, kas uzsildits lidz maksimali 85 °C. Pro-
dukts ir paredzéts integréSanai centralaja
apkures iekarta. Tas ir paredzéts izmantot
kombinacija ar siltuma generacijas iekartam,
kuru jauda neparsniedz tehniskajos datos
noraditas robezvértibas. Udens uzsildisanas
reguléSanai var izmantot laika apstakl|u vaditi
regulatori, ka arT piemérotu siltuma generaci-
jas iekartu reguléSanas sistémas. Tas ir sil-
tuma generacijas iekartas, kas ir aprikoti ar
tvertnes uzladi un tam ir iesp&jams pieslégt
temperaturas sensorus.

Pie noteikumiem atbilstoSas lietoSanas pie-
der:

— izstradajumam un visiem citiem iekartas
komponentiem pievienoto ekspluatacijas,
instalacijas un apkopes instrukciju ievéro-
Sana,

— visu instrukcijas noradito parbaudes un
apkopes nosacijumu ievérosSana.

0020241667_06 LietoSanas instrukcija

Cita veida pielietojums, kurs atSkiras no
8aja instrukcija aprakstita, vai pielietojums,
kurs parsniedz Seit aprakstitas robezas,
uzskatams par noteikumiem neatbilstoSu.
Par noteikumiem neatbilstoSu lietoSanu
uzskatama ari jebkura tieSi komerciala un
industriala izmantoSana.

Uzmanibu!

Aizliegta jebkada veida izmantoSana, kas
neatbilst noteikumiem.

1.3 Visparigie droSibas noradijumi
1.3.1 Bistamiba, ko rada k|udaina vadiba

Ar kludainu vadibu varat apdraudét sevi un

ari citus, ka ari radit mantiskus bojajumus.

» Rupigi izlasiet $o instrukciju un visus papil-
dus sp€ka esosos dokumentus - Tpasi no-
dalu "DroSiba" un bridinajuma norades.

» Veiciet tikai tadas darbibas, kas ir dotas
Saja lietoSanas instrukcija.

1.3.2 Sala radito materialo zaudéjumu risks

» Gadajiet, lai sala apkures iekarta noteikti
darbojas un visas telpas ir pietiekama tem-
peratura.

» Ja jus nevarat nodrosinat darbibu, lieciet
specialistam iztuksot visu apkures iekartu.

1.3.3 Noplizu raditi materialie bojajumi

» Sekojiet, lai uz piesleguma vadiem neie-
darbotos mehaniska spriedze.

» Neuzkariet uz caurulvadiem smagumus
(piem., apgérbu).

1.3.4 Ka rikoties, konstatéjot hermétiskuma
trakumu

» Konstatéjot, ka iekarta nav hermétiska, ne-
kavéjoties noslédziet auksta udens kranu.

» Ja rodas neskaidribas, jautajiet savam
profesionalajam amatniekam, kur ir ierikots
auksta tdens krans.

» Lieciet sertificétam profesionalas amatnie-
cibas uznémumam noveérst hermétiskuma
defektus.

1.3.5 Produkta vai produkta pakartoto
iekartu parveidojumi ir bistami dzivibai
» Nekada gadijuma nenonemiet, neparvie-
nojiet vai neblokéjiet droSibas ierices.
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» Neveiciet manipulacijas ar droSibas ieri-
cem.
» Nesabojajiet vai nenonemiet no detalam
plombas.
» Neveiciet nekadas izmainas:
— produktam,
— udens un elektribas pievados,
— droSibas varstam,
— nopludes caurulvadiem,
— konstrukcijas elementiem, kuri var ietek-
mét produkta darba drosSibu.

1.3.6 SavainoSanas risks un materialo
zaudéjumu risks nelietpratigi veiktas
vai neveiktas apkopes un remonta
rezultata

» Nekad neméginiet jisu produkta apkopes
darbus vai remontu veikt saviem spékiem.

» Trauc€jumu novérsanu un bojajumu labo-
Sanu nekaveéjoties uzticiet specialistam.

» leveérojiet noraditos apkopes intervalus.
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2  Noradijumi par dokumentaciju

21 Papildus ievérojama dokumentacija

» Noteikti ievérojiet visas iekartas komponentiem pievie-
notas lietoSanas instrukcijas.

» levérojiet valsti spéka esoSas norades pielikuma Country
Specifics.

2.2 Dokumentu glabasana

» Saglabjjiet So instrukciju un visus komplekta piegadatos
dokumentus turpmakai lietoSanai.

2.3 Instrukcijas derigums

ST instrukcija attiecas vienigi uz:

Produkts — preces numurs

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3  Produkta apraksts

3.1 Produkta uzbiive

L

O

i
72y

@\

1 Apvalka vaks 3 TiriSanas atvere

2 Radijumu elements

Produkts ir Gdens sildamkatls. Udens sildamkatls no arpuses
ir aprikots ar siltumizolaciju. Udens sildamkatla tvertne ir
izgatavota no emaljéta térauda. Tvertnes iekSpusé atrodas
serpentincaurule, kas parvada siltumu. Tvertne ir aprikota ar
aizsarganodu ka papildu pretkorozijas aizsardzibu.

Ka papildaprikojumu var uzstadit cirkulacijas sukni, lai pa-
lielinatu komfortu, lietojot karsto Gdeni, jo 1pasi attalinatiem
kraniem.
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3.2 Vadibas elementi

Derigums: VIH .. ... /3 MR

34 Vadibas elementi

Derigums: VIH .. ... /3 BR

S

1 Green iQ-Mode
2 eBUS

& Apkopes zinojums

3.3 Paradttie simboli

Derigums: VIH .. ... /3 MR

Rezervuara energijas
limenis

Karsta tdens tempera-
tura

Simbols

Nozime

Skaidrojums

- O

Temperaturas radijums
Klidas koda radijums

Karsta tdens pasreiz€ja
temperatura

Kludas kods. Paradas
temperaturas indikacijas
vieta

- FO01 = bojats augse-
jais rezervuara tem-
peraturas sensors

— FO02 = bojats apaksé-

jais rezervuara tem-
peraturas sensors

— FO03 = arpievades
elektroenergijas
anoda kluda

Punktota [inija

Pasreizéjais energijas II-
menis. Ja energijas -

menis paaugstinas, sar-
kanie punkti no augSpu-

ses uz leju nomaina zilos

punktus.

Green iQ

Aktivs Green IQ reZzims

eBUS

— pastavigi deg: eBUS

savienojums izvei-
dots

— pastavigi nedeg:
eBUS savienojums
partraukts

Klida

Radies kludas zinojums
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1 Karsta udens termo-
metrs

3.5 Datu plaksnite

Datu plaksnité noradita in-
formacija

Nozime

VIH Vaillant tipa apziméjums, ne-
tieSi apsildita augstspiediena
tvertne

R apala

S Solara serpentincaurule

w Siltumsukna serpentincaurule

300, 400, 500 Nominalais tilpums (litri)

/3 lekartas paaudze

B, M, H Izolacija:

- B = Basic (pamata)
- M = Medium (vid€ja)
R Apkopes lika
R1 Izstradajuma versija

EN 12897:2016

Izmantotais standarts

Tvertne

W ()

Serpentincaurule

wwljjj

Razos$anas laiks: nedéla/gads

VI VIn]

Nominalas vértibas

Prmax[bar], Pyacc[6ap]

maksimalais darba spiediens

Tmax[o C] ’ TMEIKC[OC]

maksimala darba temperatira

AlmT AM]

Siltuma apmainas virsma

Pt [MPa(bar)], Pt [MMa(Gap)]

Testa spiediens

P1, P2

ligstosa jauda

Nominalais cirkulacijas
caurpludums

LietoSanas instrukcija 0020241667_06




Datu plaksnité noradita in- Nozime
formacija
gB,S Zudums dikstaves laika

Izlasiet instrukciju!

c € — CE markéjuma sadala
Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001N4

3.6 CE markéjums

q

Ar CE markéjumu tiek dokumentéts, ka produkti saskana ar
atbilstibas deklaraciju atbilst piemérojamo direktivu pamat-
prasibam.

Svitrkods ar sérijas numuru

Preces numuru veido 7. lidz
16. cipars

Atbilstibas deklaraciju var sanemt pie razotaja.

4  Funkcija

41 Karsta Gidens temperatiiras iestafiSana

Bistami!
Legionellas ir bistamas dzivibai!

Legionellas vairojas temperatlra, kas
zemaka par 60 °C.

» Lldziet profesionalam amatniekam in-
formaciju par jusu iekartai veiktajam dar-
bibam aizsardzibai pret legionellam.

» Bez vienoSanas ar profesionalu amat-
nieku neiestatiet udens temperatiru zem
60 °C.

LietoSana: Ar regulatoru

» Nemiet véra regulatora instrukciju. Atkariba no regulatora
jums ir iesp€ja regulatora iestatfit karsta adens tempera-
tdru.

LietoSana: Bez regulatora

» Lai iestatitu rezervuara karsta udens temperaturu, sazi-
nieties ar savu profesionalo amatnieku.

4.2 Karsta udens sagatavoSanas izslégSana

> |zslédziet siltumdeneratoru vai Gdens sildiSanu ar sil-
tumg@eneratoru vai regulatoru.
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5 KopsSana un apkope

5.1 Izstradajuma kop3ana

» Notiriet apSuvumu ar mitru lupatinu un nedaudz

lus.

5.2

Pastavigas darba gatavibas un darba drosSibas, ka ari uzti-
camibas un ilga darbmiza priekSnoteikums ir ikgadéja ap-
skate un ik péc diviem gadiem veikta produkta apkope, ko
veic specialists. Atkariba no parbaudes rezultatiem apkope
var bat nepiecieSama agrak.

Apkope

6 Traucéjumu novérsana

Derigums: VIH .. ... /3 MR

» Ja temperatiras radijuma (F.XX) vieta tiek radits kltdas
kods vai ar tiek konstatétas produkta darbibas anomali-
jas, tad versieties pie profesionala amatnieka.

Derigums: VIH .. ... /3 BR

» Ja produkts nedarbojas, ka pienakas, tad vérsieties pie
specialista.

7  Ekspluatacijas partraukSana

71 Produkta ekspluatacijas partrauk3ana uz
neilgu laiku
» Partrauciet produkta ekspluataciju uz neilgu laiku tikai
tad, ja nav gaidams sals.
» NepiecieSamibas gadijuma izslédziet arejas stravas
anoda barosanu.

> lzslédziet siltumdeneratoru vai dens sildi$anu ar sil-
tumg@eneratoru vai regulatoru.

7.2 Produkta pilniga ekspluatacijas partrauk3ana

» NodroSiniet, lai produkta nonemsanu no ekspluatacijas
veiktu pilnvarots profesionals amatnieks.

7.3

lepakojuma utilizacija
» lepakojuma utilizaciju uzticiet sertificétajam specialistam,
kur$ veicis produkta instalaciju.

Otrreizéja parstrade un utilizacija

Derigums: iznemot Francija

Produkta utilizéSana

mmm Ja produkts ir apziméts ar So zimi:

» Saja gadijuma neizmetiet produktu sadzives atkritumos.

» Bet nododiet produktu elektrisko un elektronisko veca
ieriéu savaksanas punkta.
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Derigums: Horvatija

Informaciju par likumu par ilgtspéjigu atkritumu apsaimnie-
kosanu un par elektrisko un elektronisko atkritumu direktivu
skatiet Vaillant timekla vietné www.vaillant.hr.

Derigums: Francija

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  ENMAGASIN EN DECHETERIE
o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Pareizi utilizéjiet izstradajumu, ta piederumus un bateri-
jas/akumulatorus.

» levérojiet visus attiecigos noteikumus.

Personas datu dzésana

Personas datus var bez atlaujas izmantot nepilnvarotas
treSas puses.

Ja produkts satur personas datus:

» Pirms utilizéjat produktu, parliecinieties, ka ne uz pro-
dukta, ne produkta (pieméram, tieSsaistes pieteikSanas
dati u. ¢.) nav personas datu.
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1 bBes3bepHocT

1.1 TllpegynpeayBara NoBp3aHu CO

paborarta

Knacudpukaymja Ha HanomeHuTe 3a npeayn-
penyBare NoBp3aHu CO paKyBaweTo
HanomeHuTe 3a npeaynpeayBake NOBp3aHu
CO paKyBaH-E€TO Ce O3HAYEHU CO CriegHuTe
0O3HaKu 1 curHanHu 36opoBK BO norneg Ha
CEepMO3HOCTa Ha MOXXHaTa ONacHOCT:

OsHaku 3a npeaynpeayBake U CUrHasHU
36oposum

OnacHoctT!

HenocpegHa xnBoTHa onacHocT
WM ONacHOCT o TeLUKU noBpeau
Ha nuua

B>

OnacHocT!

OnacHOCT no XMBOT Nopaaun CTpyeH
yAap

Mpepnynpeaysame!

OnacHocCT oA NnecHun noeBpeam Ha
nmua

MNMpeTnasnueo!

Puauk og matepujanHu wrety unm
WITETU 32 OKONKMHAaTa

> B P

1.2

[loKonKy Npoun3BOAOT HE Ce KOPUCTM npa-
BUJTHO M COrNacHO HeroeaTa HameHa MoXxe
[la HacTaHaT NpeYkn Ha NPoON3BOAOT UMK
ApYyruTe npegmeTw.

HameHcka ynotpeba

Pe3epBoapoT 3a Tonna Boga € HameHeT Aa
ja ogpxyBa BogaTta 3a nueke 3arpeaHa go
makcumym 85 °C nogroteeHa 3a ynotpeba Bo
AoMakuHcTBaTa. [pon3BoaoT € HaMeHeT aa
Ce UHTerpupa BO CUCTEM 3a LiEeHTParnHo rpe-
ewe. HameHeT e ga ce kombuHmpa co Ton-
NOTHU reHepaTopy YMULITO nepdopmaHcu ce
BO rpaHuuuTe HaBeaeHu BO TeXHUYKUTE Mo-
aatouun. 3a KOHTpona Ha NoAroToBkaTa Ha
TONna Boga MoXe Aa Ce KOpUCTaT KOHTPO-
nopu 1 perynaTopv BoAeHW of HaaBopeLwU-
HaTa TemnepaTypa 04 COOABETHU TOMMOTHU
reHepaTopu. CtaHyBa 360p 3a TONNOTHU re-
HepaTopu WTO 06e3b0eayBaaT NOMHEHE HA
pes3epBoapoT M MMaaT MOXHOCT [a ce MNoB-
p3aT co CeH30p 3a Temneparypa.

YnoTtpe6Ga cornacHo HameHaTa NpeTcTaByBa:
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— MouYMTYyBak€ Ha ynaTcTBaTa 3a ynoTpeba
Ha NPOW3BOAOT, Kako MU CUTE OCTaHaTy
KOMMOHEHTN Ha CUCTEMOT

— npuapXyBake 40 NpaBua 3a KoOHTposa u
oOpKXyBar-e HaBe[eHu Bo ynaTcTeaTa.

[pyra HameHa, OCBEH OHaa Koja e onuiiaHa
BO ynaTcTBaTa WM He € BO COrNacHOCT CO
HUB, e 3abpaHeTa. McTo Taka e 3abpaHeTa n
HenocpegHaTa KomepumjanHa u nHgycTpucka
ynoTtpeba.

BHumMmaHuel

3abpaHeTa e cekakBa 3noynotpeba Ha ype-
AOT.

1.3 OnwTn 6e36eaHOCHN HAaNOMeHu

1.3.1 OnacHocT nopagu HenpaBurHa
ynoTtpeba

Co HenpasurHa ynotpeba moxeTte aa ru
cTaBuTe Apyrute n cammrte cebe Bo onacHOCT
M ga NpegusBukaTe MaTepujaniu WTeTw.

» BHumaTenHo npouunTajTe rm NpUNoXeHnTe
ynaTcTBa U cuTe NpuapYy>KHU JOKYMEHTMH,
oco6. nornaejeto "be3begHocT" 1 Hanome-
HWUTE 3a npegynpenyBame.

» Hanpasete ru camo oHune paboTtu, KoH
KOMLUTO ynaTyBa NpUIoXeHOTO ynaTCTBO
32 KOPUCTEHE.

1.3.2 Pu3uk og maTtepujanHa wreta nopagu
3aMp3HyBaH-€

» OcurypeTe ce geka CUCTEMOT 3a rpeemre
ke paboTu n npu Mpas 1 cuTe NPOCTopUn
ce QOBOJIHO TEMMNEPUPAHW.

» [lokornky He MoXeTe a BOCnocTaBuTe
pexum Ha paboTa, NoBuUKajTe OBnacTeH
cepBucep 3a fa ro ncnpasHu cMcTemMoT 3a
rpeeme.

1.3.3 MartepwujanHu witeTn nopagu
npoTeKyBaHwe

» BHuMmaBajTe Ha Toa, Ha NPUKNy4YHUTE
Kabnun aa Hema MexaHUYKM HamnoH.

» He ru onToBapyBajTe ueBkoBoauTe (Ha np.
co obneka).

1.3.4 OpgHecyBaw€e BO Clny4aj Ha
nNpoTeKyBawe

» [Mpu NnpoTekyBare Ha ypeaoT BegHall
3aTBOpeTe ro 3anopHUOT BEHTWN 3a NagHa
BoAa.
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» EB. npaluajte ro oBrnacTteHoTo CTPY4YHO
nuue, Kage ro MOHTUpan 3anopHUOT BEH-
TWUN 3a nNagHa Boga.

» [lpoTekyBawaTa Aa ce nonpasat 0
CTpaHa Ha OBnacTeHOTO npeTnpujaTne 3a
cepBuCUpar-e.

1.3.5 OnacHOCT no XWBOT nNopaau
NPOMEHUTE Ha NPOU3BOAOT UMKN BO
OKOSIMHaTa Ha Npon3BoAo0T

» Bo HMKOj cnyyaj He rn oTCcTpaHyBajTe, npe-
MOCTyBajTe unu 6nokupajte 6es3beagHoc-
HUTe ypeaun.

» He nHtepBeHnpajte Ha 6e3begHocHUTE
ypeaw.

» He rm yHuwITyBajTe unm oTCcTpaHyBajTe
nnomoéuTe og KOMMOHEHTUTE.

» He npaBeTe HUKaKBU NPOMEHMU:

— Ha nNpousBogoT

— Ha JoBOJOT 3a Boda 1 cTpyja

— Ha 6e306egHOCHNOT BEHTUN

— Ha UcnycHuTe BOOOBM

— Ha rpagexHun oKOMHOCTU, KOULITO 6un
MOXerne fa Mmaart BnnjaHue Ha onepa-
TMBHaTa 6e36e4HOCT Ha NPOM3BOAOT

1.3.6 OnacHocT of noBpefa U pu3uK oA
MaTepujanHa wTeta nopagu
HenponucHa u 3aHemapeHa nonpaska
W oapXxyBame

» Hwukoraw He ce obuayBajTe camu ga us-
BpLLYyBaTE NOMpPaBKX UM NPOLIEC HA OA-
p>XyBat-€ Ha BawwmoTt npounssog.

» [MpeuknTe n owTeTyBawara, Tpeba Bea-
Hall Aa ce rnornpaeaT o4 CTpaHa Ha oBnac-
TEH cepBucep.

» [MpuapxyBajTe ce KOH HaBeaeHUTE NHTEp-
Banu 3a O4pXyBahe.

0020241667_06 YnaTcTBO 3a KOPUCTEHE
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2 HanomeHnu 3a fokyMeHTauuja
21 BHumaBajTe Ha npuapyxHaTa BaXeuka
OOKyMeHTaumja

» HeonxoaHo e Aa BHUMaBaTte Ha cute ynaTtcTtBa 3a pa-
6oTa, npunoXxeHn KOH KOMMNOHEHTUTE Ha CUCTEMOT.

» BHumaBajTe Ha HanoMeHuTe crnopes 3emjata BO Npumor
Country Specifics.
22 YyBajTe ja JOKyMeHTauujaTa

» YyBajTe ro oBa ynaTcTBO Kako 1 ceTa NpuapyxHa OOKy-
MeHTaLUuja 3a NnoHaTamoLuHa ynoTpeba.

2.3 BaxHoCT Ha ynaTcTBOTO
OBa ynaTCTBO BaXXM UCKINYy4YMNBO 3a:

Mpouseop - 6poj Ha apTukn

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH 8 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3  Onwuc Ha npousBoaoT

3.1 KoHcTpykuuja Ha npoussoaoT

L

Q

i
2y

1 Moknoney, Ha obnorata 3 OTBOp 32 YncTee
2 [NpukaseH enemeHT

MpownssogoT e pesepBoap 3a Tonna soga. PesepsoapoT 3a
TONna Boa € HagBOPELLHO ONpPeMEH COo TOMNNoTHa nsona-
umja. CagoT Ha pe3epBoapoT 3a Tonmna BoAa € HanpaBeH
of emajnupaH Yenuk. Bo BHaTpeluHocTa Ha cagoT uma age
LiEBHM Cnpanu, KOUWTO ja npeHecyBaat TonnuHaTta. Kako
OOMOMHUTENHA 3aliTuTa o4 Koposuja, cagoT MMa 1 3all-
TWUTHa aHoaa.

OnuroHanHo, MoXe 4a ce KOPUCTM LMpKynaumoHa nymna
3a aronemMyBatbe Ha Tonnarta BoJa 3a fiomalliHa ynotpe6a,
npeq céHa TeLLKO AOCTarHUTe CnaBuHu.

YnatcTBo 3a kopuctewe 0020241667_06



3.2 KOHTpONHU enemeHTH

BaxHocT: VIH .. ... /3 MR

34 KOoHTpOnHu enemeHTH

BaxHocT: VIH .. .../3 BR

S

1 Green iQ-Mode 4
2 eBUS

5)
8 [Mopaka 3a ogpxyBare

3.3 MpukaxaHu 03Haku

BaxHocT: VIH .. ... /3 MR

HuBo Ha eHepruja Ha
pe3epBoapoT
TemnepaTypa Ha Tonna
BOJa

OsHaka 3Hauewne

OG6pasnoxeHue

_o Mpuka3 3a Temnepatypa

Mpukas 3a kog Ha
rpeLuka

MowmeHTanHa Temnepa-
Typa Ha Tonna Boga

Koa Ha rpewka. Ce noja-
BYBa HAMeCTO NpuKasoT
3a Temneparypa

— FO01 = CeH3opor 3a
Temnepartypa Ha
pes3epBoapoT rope e
nedekTeH

— F02 = CeH3sopor 3a
Temnepartypa Ha
pesepBoapoT Jony e
aedekTeH

— FO03 = I'pewka Kaj
aHopgarta 3a cTpyja
of, Apyr u3Bop

1 TepmomeTap 3a Tonna

BOAa

3.5 CneumcukaymoHa nnoyka

OoHaTa nnoYyka

MNMopaToum Ha cneuvdukaly-

3Hauere

VIH O3sHaka 3a tun Vaillant, nHgu-
PEKTHO 3arpeaH pe3epBoap co
BMCOK MPUTUCOK
okony

S ConapHa ueBHa cnupana

w LleBHa cnupana 3a TOMAMHCKK
nymnu

300, 400, 500 HomuHaneH kanaumTeT
(nuTpwn)

13 eHepauuja Ha ypeaun

B, M, H Msonauuja:
- B =Basic
- M= Medium

R KoHTponeH oTBOp

R1 Bepauja Ha npoussogoT

EN 12897:2016

MpumeHeTa Hopma

WcnpekuHaTta nuHuja

AKTYenHo HMBO Ha eHep-
rvja. Mpu 3ronemeHo
HWBO Ha eHepruja LupBe-
HWUTe TOYKM Oof rope Ha-
A0y M1 3aMeHyBaart cu-
HUTE TOYKMU.

Green iQ Green |1Q pexumorT e
0 aKTVBEH
eBUS — MOCTOjaHO BKITyY€EHO:

mma eBUS-Bpcka

—  MOCTOjaHO UCKIY-
yeHo: eBUS-Bpckata
€ npekuHaTa

T [pewka

[MocTon nopaka 3a
rpeLuka

Pesepsoap

I ()

LleBHa cnupana

wwijjji Mepuop Ha NPOU3BOACTBO:
Hefdena/roavHa
V[I], V[n] HomuHaneH BonymeH

Pmax[bar]r PMEKC[6ap]

MaKkCcumaneH onepaTtmeeH
NPUTUCOK

Tmax[o C] ’ TMaKC[o C]

MaKkcumasnHa ornepaTueHa
Temnepatypa

Am, Am]

MoBpLUMHa 3a NpeHoC Ha
TonnuHa
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Mopatouu Ha cneundcdunkaumn- | 3Hayewe

OHaTa nrno4kKa
Pt [MPa(bar)], Pt [MMa(6ap)]

KoHTponeH npuTmcok

P1, P2 TpajHa jaunHa

V1, V2 HomuHaneH BonymeHcku
NpOTOK 3a LupKynauuja

qB,S 3ary6a 3a BpeMe Ha Mupy-

Bake

[MpouunTtajte ro ynatcteoto!

c € - norn. CE-o3HauvyBare

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001 N4
CE-o3Haka

C€

Co CE-o3HakaTa ce AOKyMEHTMpa, Aeka Npoussogute rm uc-
nonHyBaaT cuTe OCHOBHU Baparba Ha CooABETHUTE peryna-
TMBM cnopep M3jaBata 3a coobpasHOCT.

Bap koa co cepucku 6poj,
7. no 16. undpa ce ogHecy-
BaaT Ha 6pojoT Ha apTuKn

M3jaBaTa 3a cOOOpa3HOCT MOXe Aa ja NornegHeTe Kaj Npovs-
BOAUTENOT.

4  OdyHKumja
41

MNMopecysawe Ha TeMnepaTypara Ha Tonna
BoAa

OnacHocT!
OnacHoCT no »1MBOT Nopaau nervoHenu!

JlernoHenuTe ce pa3amHoXyBaaT Ha TeMnepa-
Typw nog 60 °C.

» VHdopmupajTe ce kaj OBNAaCTEHO CTPYYHO
nvue 3a MepkuTe 3a 3allTuTa of nerno-
Henu 3a BaLWMVoT ypea.

» bBe3 koHcynTaumja co oBNacTeHOTO
CTPYYHO NuLEe He NOoCTaByBajTe Temnepa-
Typu Ha Bogata nog 60 °C.

Cocroj6a: Co perynaTtop

» BHumaBajTe Ha ynaTCTBOTO Ha perynatoport. Bo 3aBuc-
HOCT O perynaTopoT, umaTte MOXHOCT [a ja nogecute
Temnepartypara Ha TonnaTa Boga Ha perynaropor.

Cocrojba: bes perynatop

» 3a nogecyBare Ha TeMnepaTtypaTa Ha Tonnara Boga
Ha perynaTopoT obpaTteTe ce Kaj BalueTo OBNACTEHO
CTPYYHO nuuie.
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42 UcknyyyBame Ha noarotoskata Ha Tonna

Bofa

> Vickny4yeTe ro ToNfMOTHUOT reHepaTop Unu noarotToBkata
3a Tonsa BoJa Ha TOMIOTHMOT FreHepaTop OAH. Ha pery-
naTopor.

5 Hera n ogpxyBawe

5.1 Hera Ha npoussoaoT

» Wcuncrtete ja obnoraTta co BnaxHa Kprna v mManky Hepac-
TBOPEH CanyH.

» He kopucTeTe cnpejoBu, abpa3vBHU CpeacTBa, AeTep-
rEeHTW, pacTBOPYBayM UMK CPEACTBA 3a YNCTEHE LUTO
coppxart xsop.

5.2

Mpeaycnos 3a KOHTUHyMpaHa 6e36eaHOCT M MOATOTBEHOCT
3a paboTa, CUrypHOCT 1 OONT BeK Ha ynoTpeba Ha npous-
BOZOT Ce rogulLHaTa KOHTposia U cepBMCHUpareTo Ha npo-
M3BOZOT Of CTpaHa Ha OBMACTEHO CTPYYHO JiMLEe Ha CeKou
[Be roavHun. Bo 3aBnCHOCT of pesynTaTtuTe of KoHTponara,
MOXHO € Aa ce NnojaBu NoTBpAA 04 NpeaBPeMeHO OapPXKy-
Bae.

OapxyBare

6 OTtcTpaHyBalb€e Ha npeyku

BaxHocT: VIH .. ... /3 MR

» AKO ce npuKaxyBa KOLOT 3a rpeLlka HaMecTo NpuKasoT
3a temnepartypa (F.XX) unu nponssogot He paboTtu bec-
NPEKOPHO, Torall obpaTeTe ce Kaj OBNacTeHOTO CTPYYHO
nvue.

BaxHocT: VIH .. ... /3 BR

» Ako Npou3BogoT He paboTtu GecnpekopHo, Torai obpa-
TeTe ce Kaj OBNaCcTEHOTO CTPYYHO fuLe.

7 OTcTpaHyBake of ynotpeba

71 MpuBpemMeHo Baaewe Ha NPON3BOLOT HaABOP

of ynotpeba

» [prBpPEMEHO MCKIYyYeTE FO MPOM3BOAOT, CAMO [JOKOSIKY
He MOCTOM OMacHOCT Of 3aMp3HyBaH-€.

» EB. ncknyyeTe ro HanojyBaw€eTO CO CTpyja Ha aHoAaTa
3a cTpyja o apyr 13Bsop.

» ckny4deTe ro TONNOTHUOT reHepaTop MW NOAroToBKaTa
3a Tonsa BoAa Ha TOMIOTHMOT reHepaTop OAH. Ha pery-
naTopor.
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7.2 KpajHo uckny4ysamwe Ha npoussogoT

> [MorpwkeTe ce OBNAcTEHO CTPYYHO NMLE Aa o UCKITy4n
NpOV3BOAOT.

7.3 Peuuknupate 1 OTCTpaHyBawe

OTcTpaHyBatbe Ha ambanaxara

» [penyliTeTe ro OTCTpaHyBakeTO Ha ambanaxara Ha oB-
NacTeHOTO CTPYYHO NK1Le, KOj Fo MHCTanuparn npovseo-
JOT.

BaxHocT: ocBeH PpaHuuja

OtcTpaHyBatbe Ha NPou3BoAoT

)74

mmm AKO NMPOU3BOAOT € 03HAYEH CO OBOj 3HAK:
» Bo oBOj cny4aj He ro dpnajTe Nnpon3BoAoT BO AOMaLL-
HWOT oTnag.

» HawmecTo Toa, NpegageTe ro NPOU3BoAOT BO COGUPEH
MYHKT 32 CTapy ENEKTPUYHM UMW ENEKTPOHCKM Ypeaw.

BaxHocT: XpBaTtcka

WHcbopmaLmm 3a 3akoHOT 32 OA4pKIMBO ynpaByBaHe CO
oTnag v ogpenba 3a oTnagHa enekTpuyHa u eneKTpoHcKa
onpema Moxe Aa HajaeTe Ha Beb-ctpaHuuaTta Ha Vaillant
www.vaillant.hr.

BaxHocT: PpaHumja

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
o

%Qou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» OrTcTpaHeTe ro Npon3BoaoT, HeroBaTa onpema/éatepum
BO COrNMacHoCT CO NponucuTe.

> [lounTyBajTE 'Y CUTE BAXKEYKUN NPOMUCHU.

Bpuwere Ha nMyHUTe nogaTouu

JlnunnTe nogaTtoum mMoxe Aa Guaart snoynotpebeHn oa He-
oBnacTeHun TpeTu nuua.

[oKonKy Npon3BoAoT COOAPXM JIMYHN NOAATOLM:

» [lposepeTe ganv nma nNM4YHM NOAATOLM Ha NPOM3BOAOT
Uny BO NPON3BOAOT (Ha Np. OHNajH nogaTouu 3a HajaBa
WM CAMYHO) Npefd Aa ro dpnute NPonsBoaoT.
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1  Veiligheid
1.1

Classificatie van de waarschuwingen bij
handelingen

De waarschuwingen bij handelingen zijn als
volgt door waarschuwingstekens en signaal-
woorden aangaande de ernst van het potenti-
éle gevaar ingedeeld:

Waarschuwingen bij handelingen

Waarschuwingstekens en signaalwoorden
Gevaar!

Direct levensgevaar of gevaar voor
ernstig lichamelijk letsel

Gevaar!
Levensgevaar door een elektrische
schok

Waarschuwing!
Gevaar voor licht lichamelijk letsel

Opgelet!

Kans op materiéle schade of milieu-
schade

=P B P

1.2

Bij ondeskundig of niet voorgeschreven ge-
bruik kunnen nadelige gevolgen voor het pro-
duct of andere voorwerpen ontstaan.

Reglementair gebruik

De boiler is ontworpen om tot maximaal 85°C
opgewarmd drinkwater in huishoudens ter
beschikking te houden. Het product is er-
voor bestemd om in een CV-installatie ge-
integreerd te worden. Het is voor de combi-
natie met warmteopwekkers bestemd, waar-
van het vermogen binnen de in de technische
gegevens opgegeven grenzen ligt. Voor de
regeling van de warmwaterbereiding kunnen
weersafhankelijke thermostaten alsook rege-
lingen van geschikte warmteopwekkers ge-
bruikt worden. Dat zijn warmteopwekkers die
voor een boilerlading zorgen en over de aan-
sluitmogelijkheid voor een temperatuursensor
beschikken.

Het reglementaire gebruik houdt in:

— het naleven van de meegeleverde ge-
bruiksaanwijzingen van het product als-
ook van alle andere componenten van de
installatie

— het naleven van alle in de handleidingen
vermelde inspectie- en onderhoudsvoor-
waarden.

0020241667_06 Gebruiksaanwijzing

Een ander gebruik dan het in deze handlei-
ding beschreven gebruik of een gebruik dat
van het hier beschreven gebruik afwijkt, geldt
als niet reglementair. Als niet reglementair
gebruik geldt ook ieder direct commercieel of
industrieel gebruik.

Attentie!
leder misbruik is verboden.

1.3
1.3.1 Gevaar door foute bediening

Algemene veiligheidsinstructies

Door foute bediening kunt u zichzelf en ande-
ren in gevaar brengen en materiéle schade
veroorzaken.

» Lees deze handleiding en alle andere do-
cumenten die van toepassing zijn zorgvul-
dig, vooral het hoofdstuk "Veiligheid" en de
waarschuwingen.

» Voer alleen de werkzaamheden uit waar-
over deze gebruiksaanwijzing aanwijzin-
gen geeft.

1.3.2 Gevaar voor materiéle schade door
vorst

» Zorg ervoor dat de CV-installatie bij vorst
in elk geval in gebruik blijft en alle vertrek-
ken voldoende getempereerd zijn.

» Als u het bedrijf niet kunt garanderen, dan
laat u een installateur de CV-installatie
legen.

1.3.3 Materiéle schade door ondichtheden

» Zorg ervoor dat aan de aansluitleidingen
geen mechanische spanningen ontstaan.

» Hang geen lasten aan de buizen (bijv. kle-
ding).

1.3.4 Wat te doen bij lekken

» Sluit bij lekken aan de installatie onmiddel-
lijk de koudwaterstopkraan.

» Vraag evt. aan uw installateur waar hij de
koudwaterstopkraan gemonteerd heeft.

» Laat het lek door een erkende installateur
verhelpen.

1.3.5 Levensgevaar door veranderingen
aan het product of in de omgeving
van het product

» Verwijder, overbrug of blokkeer in geen
geval de veiligheidsinrichtingen.

» Manipuleer geen veiligheidsinrichtingen.
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» Vernietig of verwijder geen verzegelingen
van componenten.
» Breng geen veranderingen aan:

aan het product

aan de toevoerleidingen voor water en
stroom

aan de veiligheidsklep
aan de afvoerleidingen

aan bouwconstructies die de gebruiks-
veiligheid van het product kunnen bein-
vloeden

1.3.6 Verwondingsgevaar en gevaar voor

materiéle schade door ondeskundig
of niet-uitgevoerd onderhoud en
ondeskundige of niet-uitgevoerde
reparatie

» Probeer nooit om zelf onderhoudswerk of
reparaties aan uw product uit te voeren.

» Laat storingen en schade onmiddellijk door

een installateur verhelpen.

» Neem de opgegeven onderhoudsinterval-
len in acht.
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2 Aanwijzingen bij de documentatie

21 Aanvullend geldende documenten in acht

nemen

» Neem absoluut alle gebruiksaanwijzingen die bij de com-
ponenten van de installatie worden meegeleverd in acht.

» Neem de landspecifieke aanwijzingen in de bijlage Coun-
try Specifics in acht.

2.2 Documenten bewaren

» Bewaar deze handleiding alsook alle documenten die
van toepassing zijn voor het verdere gebruik.

23

Deze handleiding geldt uitsluitend voor:

Geldigheid van de handleiding

Productartikelnummer

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3  Productbeschrijving

31 Opbouw van het product

N
N

SN

1 Manteldeksel 3 Reinigingsgat

2 Indicatie-element

Het product is een warmwaterboiler. De warmwaterboiler
is van buiten van een warmte-isolatie voorzien. Het reser-
voir van de warmwaterboiler bestaat uit geémailleerd staal.
Binnenin de boiler bevinden zich de spiraalbuizen die de
warmte overbrengen. Als bijkomende corrosiebescherming
heeft het reservoir een beschermingsanode.

Optioneel inzetbaar is een circulatiepomp ter verhoging van
het warmwatercomfort, vooral aan ver verwijderde aftappun-
ten.
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3.2 Bedieningselementen

Geldigheid: VIH .. ... /3 MR

3.4

Geldigheid: VIH .. ... /3 BR

Bedieningselementen

o
N

&

i
s

1 Green iQ-Mode 4 Energieniveau boiler
2 eBUS 5 Warmwatertemperatuur
3 Onderhoudsmelding
3.3 Weergegeven symbolen
Geldigheid: VIH .. ... /3 MR
Sym- Betekenis Toelichting
bool

Actuele warmwatertem-
peratuur

Foutcode. Verschijnt

in de plaats van de
temperatuurweergave

o | Temperatuurweergave
Foutcode-indicatie

— FO01 = boilertempe-
ratuursensor boven
defect

— F02 = boilertempera-
tuursensor onder de-

fect
— FO3 = storing elektri-
sche anode

Actueel energieniveau.
Bij stijgend energieni-

o

o Stippellijn veau vervangen rode
® punten van boven naar
beneden blauwe punten.
Green iQ Green 1Q modus actief
eBUS — permanent aan:

eBUS-verbinding tot
stand gebracht

— permanent uit:
eBUS-verbinding
onderbroken

Er is een foutmelding

T Fout
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1 Warmwaterthermome-
ter
3.5 Typeplaatje

Gegevens op het typeplaatje

Betekenis

VIH

Typeaanduiding Vaillant, indi-
rect verwarmde hogedrukboi-
ler

R rond
S Zonnespiraalbuis
w Warmtepompspiraalbuis
300, 400, 500 Nominale inhoud (liter)
13 Toestelgeneratie
B, M, H Isolatie:
- B =Basic
- M = Medium
R Revisieopening
R1 Productversie
EN 12897:2016 Toegepaste norm
Buffer
Spiraalbuis

W ()

Productieperiode: week/jaar

VI, Vin]

Nominaal volume

Praxdbar], Pyac[6ap]

Maximale bedrijfsdruk

Tmax[o C] ’ TMaKC[OC]

Maximale bedrijfstemperatuur

AlmT, AM]

Warmteoverbrengingsopper-
vlakte

Pt [MPa(bar)], Pt [MMa(6ap)]

Testdruk

P1, P2

Continuvermogen

V1, V2

Nominale omloopvolume-
stroom
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Gegevens op het typeplaatje | Betekenis

qB S Stilstandsverlies

Handleiding lezen!

— Hoofdst. CE-markering

C€

Ser\al No. 2105450010002 :300006000001N4

Barcode met serienummer,

Het 7e tot 16e cijfer vormen
het artikelnummer

CE-markering

C€

Met de CE-markering wordt aangegeven dat de producten
conform de conformiteitsverklaring aan de fundamentele
eisen van de desbetreffende richtlijnen voldoen:.

De conformiteitsverklaring kan bij de fabrikant geraadpleegd
worden.

4 Functie

4.1 Warmwatertemperatuur instellen

Gevaar!
Levensgevaar door legionellabacterién!

Legionellabacterién ontwikkelen zich bij tem-
peraturen onder 60 °C.

» Laat u door de vakman over de uitge-
voerde maatregelen voor de legionella-
bescherming in uw installatie informeren.

» Stel zonder overleg met de installateur
geen watertemperaturen onder 60 °C in.

Voorwaarde: Met thermostaat

» Neem de handleiding van de thermostaat in acht. Afhan-
kelijk van de thermostaat hebt u de mogelijkheid om de
warmwatertemperatuur aan de thermostaat in te stellen.

Voorwaarde: Zonder thermostaat

» Neem voor het instellen van de warmwatertemperatuur
van de boiler met uw installateur contact op.

4.2 Warmwaterbereiding uitschakelen

» Schakel de warmteopwekker of de warmwaterbereiding
aan de warmteopwekker of aan de thermostaat uit.

0020241667_06 Gebruiksaanwijzing

5 Onderhoud

5.1 Product onderhouden

» Reinig de mantel met een vochtige doek en een beetje
oplosmiddelvrije zeep.

» Gebruik geen sprays, geen schuurmiddelen, afwasmid-
delen, oplosmiddel- of chloorhoudende reinigingsmidde-
len.

5.2 Onderhoud

Voor de continue inzetbaarheid, gebruiksveiligheid, betrouw-
baarheid en lange levensduur van het product zijn een jaar-
lijkse inspectie en een tweejaarlijks onderhoud van het pro-
duct door de installateur noodzakelijk. Afhankelijk van de re-
sultaten van de inspectie kan een vroeger onderhoud nodig
zijn.

6 Verhelpen van storingen

Geldigheid: VIH .. .../3 MR

» Als een storingscode in de plaats van de temperatuur-
weergave (F.XX) weergegeven wordt of als het product
niet perfect functioneert, neem dan contact op met een
vakman.

Geldigheid: VIH .. ... /3 BR

» Als het product niet perfect werkt, neem dan contact op
met een vakman.

7 Uitbedrijfname

71 Product tijdelijk buiten bedrijf stellen

» Neem het product alleen tijdelijk buiten bedrijf, als er
geen vorstgevaar is.

» Schakel evt. de stroomvoorziening aan de elektrische
anode uit.

» Schakel de warmteopwekker of de warmwaterbereiding
aan de warmteopwekker of aan de thermostaat uit.

7.2 Product definitief buiten bedrijf stellen

» Zorg ervoor dat een geautoriseerde installateur het pro-
duct buiten bedrijf stelt.

7.3 Recycling en afvoer

Verpakking afvoeren

» Laat de verpakking door de installateur afvoeren die het
product geinstalleerd heeft.

Geldigheid: behalve Frankrijk

Product afvoeren

mmm Als het product met dit teken is aangeduid:

» Gooi het product in dat geval niet met het huisvuil weg.

> Geeft het product in plaats daarvan af bij een inzamel-
punt voor oude elektrische of elektronische apparaten.
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Geldigheid: Kroatié

Opmerkingen over de wet op duurzaam afvalbeheer en de
verordening voor afgedankte elektrische en elektronische
apparaten vindt u op de Vaillant-website www.vaillant.hr.

Geldigheid: Frankrijk

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Voer het product, de toebehoren en batterijen/accu's
reglementair af.

» Neem alle relevante voorschriften in acht.

Persoonsgerelateerde gegevens wissen

Persoonsgerelateerde gegevens kunnen door onbevoegde
derden worden misbruikt.

Wanneer het product persoonsgebonden gegevens bevat:

» Waarborg dat zich zowel op als in het product (bijv. on-
line inloggegevens e.d.) geen persoonsgerelateerde ge-
gevens bevinden, voordat u het product afvoert.
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1 Bezpieczenstwo

1.1 Ostrzezenia zwigzane z

wykonywanymi czynnos$ciami

Klasyfikacja ostrzezen dotyczgcych wykony-
wanych czynnosci

Ostrzezenia dotyczace wykonywanych czyn-
nosci sg opatrzone nastepujgcymi znakami
ostrzegawczymi i stowami ostrzegawczymi w
zaleznosci od wagi potencjalnego niebezpie-
czenstwa:

Znaki ostrzegawcze i stowa ostrzegawcze

Niebezpieczenstwo!

Bezposrednie zagrozenie zycia lub
niebezpieczenstwo odniesienia po-
waznych obrazen ciata

B>

Niebezpieczenstwo!
Niebezpieczenstwo porazenia prg-
dem

Ostrzezenie!

Niebezpieczenstwo lekkich obrazen
ciata

Ostroznie!

Ryzyko strat materialnych lub zanie-
czyszczenia srodowiska naturalnego

> B P

-—

.2 Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Niefachowe lub niezgodne z przeznacze-
niem zastosowanie produktu moze spowo-
dowac zaktocenie dziatania produktu lub inne
szkody materialne.

Zasobnik c.w.u. stuzy do udostepniania wody
pitnej podgrzanej do maksymalnie 85°C w
gospodarstwach domowych. Produkt jest
przeznaczony do podfgczenia do instalacji
centralnego ogrzewania. Jest on przezna-
czony do potgczenia z urzgdzeniami grzew-
czymi, ktérych moc miesci sie w granicach
podanych w danych technicznych. W celu re-
gulacji podgrzewania cieptej wody uzytkowej
mozna stosowac regulatory pogodowe oraz
regulatory odpowiednich urzadzen grzew-
czych. Sg to urzgdzenia grzewcze przewi-
dujgce fadowanie zasobnika i dysponujgce
mozliwoscig podtgczenia czujnika tempera-
tury.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem obej-
muje:
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— przestrzeganie dotgczonych instrukcji ob-
stugi produktu oraz wszystkich innych pod-
zespotdw instalacii

— przestrzeganie wszystkich warunkéw prze-
gladdw i konserwacji wyszczegolnionych w
instrukcjach.

Zastosowanie inne od opisanego w niniejszej
instrukcji lub wykraczajgce poza opisany za-
kres jest niezgodne z przeznaczeniem. Nie-
zgodne z przeznaczeniem jest rowniez kazde
bezposrednie zastosowanie w celach komer-
cyjnych lub przemystowych.

Uwagal!

Zabrania sie wszelkiego uzytkowania nie-
zgodnego z przeznaczeniem.

1.3 Ogdlne informacje na temat
bezpieczenstwa

1.3.1 Niebezpieczenstwo zwigzane z
nieprawidiowg obstugg

Nieprawidtowa obstuga powoduje zagrozenia
dla uzytkownika oraz innych osoéb, a takze
moze doprowadzi¢ do strat materialnych.

» Nalezy doktadnie przeczytac niniejszg in-
strukcje oraz wszystkie dokumenty dodat-
kowe, w szczegolnosci rozdziat ,Bezpie-
czenstwo” i wskazowki ostrzegawcze.

» Nalezy wykonac te czynnosci, ktore sg
opisane w niniejszej instrukcji obstugi.

1.3.2 Ryzyko szkéd materialnych
spowodowane przez mréz

» Nalezy zadbac, aby instalacja grzewcza
na wypadek mrozu zawsze byta wigczona i
aby byta zapewniona odpowiednia tempe-
ratura we wszystkich pomieszczeniach.

» Jezeli nie mozna zagwarantowac prawidto-
wej eksploatacji, nalezy zleci¢ instalatorowi
oproznienie instalacji grzewczej.

1.3.3 Szkody materialne wskutek
nieszczelnosci

» Zwroci¢ uwage, aby w przewodach przy-
taczeniowych nie powstawaty naprezenia
mechaniczne.

» Nie obcigzac przewodow rurowych (np.
odziezg).
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1.3.4 Postepowanie w przypadku
nieszczelnosci

» W przypadku nieszczelnosci uktadu na-
tychmiast zamkng¢ zawor odcinajgecy zim-
nej wody.

» Ew. zapytac instalatora o miejsce instalac;ji
zaworu odcinajgcego zimnej wody.

» Zleci¢ usuniecie nieszczelnosci autoryzo-
wanemu zaktadowi specjalistycznemu.

1.3.5 Zagrozenie zycia wskutek
wprowadzenia zmian w produkcie
lub jego otoczeniu

» Nigdy nie usuwac, mostkowac ani bloko-
wac urzadzen zabezpieczajgcych.
» Nie manipulowac przy urzgdzeniach za-
bezpieczajgcych.
» Nie niszczy¢ elementow ani nie usuwac z
nich plomb.
» Nie wprowadzac¢ zadnych zmian:
— przy produkcie
— na przewodach doprowadzajgcych
wode i prad
— przy zaworze bezpieczenstwa
— przy przewodach odptywowych
— przy czesciach budynkéw, ktore mogg
mie¢ wptyw na bezpieczenstwo eksplo-
atacji produktu

1.3.6 Niebezpieczenstwo obrazen ciata i
ryzyko strat materialnych w wyniku
nieprawidtowej konserwacji i naprawy
badz ich zaniechania.

» Nigdy nie przeprowadzac¢ samodzielnie

prac konserwacyjnych lub napraw przy
produkcie.

» Zleci¢ instalatorowi usuniecie usterek i
uszkodzen.

» Przestrzegac¢ przepisowych cykli konser-
wacji.

0020241667_06 Instrukcja obstugi
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2 Wskazoéwki dotyczace dokumentaciji

2.1 Przestrzega¢ dokumentaciji dodatkowej

» Bezwzglednie przestrzegac wszystkich instrukcji obstugi
dotgczonych do podzespotéw uktadu.

» Nalezy przestrzega¢ wskazéwek wtasciwych dla danego
kraju w zatgczniku Country Specifics.

22 Przechowywanie dokumentéw

» Zachowac niniejszg instrukcje oraz wszystkie dokumenty
dodatkowe do pozniejszego wykorzystania.

23

Niniejsza instrukcja dotyczy wylgcznie:

Zakres stosowalnosci instrukcji

Produkt - numer artykutu

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3  Opis produktu

3.1 Budowa produktu

L,

Q

i
2y

@\

1 Pokrywa obudowy 3 Otwor rewizyjny

2 Panel sygnalizacyjny

Produkt jest zasobnikiem c.w.u. Zasobnik cieptej wody uzyt-

kowej od zewnatrz posiada izolacje cieplng. Zasobnik c.w.u.

jest wykonany z emaliowanej stali. Wewnatrz zbiornika znaj-

duje sie wezownica rurowa przenoszaca ciepto. W zbiorniku

zastosowano anode ochronng, jako dodatkowe zabezpiecze-
nie antykorozyjne.

Mozna réwniez zastosowac opcjonalng pompe cyrkulacyjng
w celu podwyzszenia komfortu cieptej wody uzytkowe;,
zwtaszcza w bardziej oddalonych miejscach poboru.
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3.2 Elementy obstugowe 34 Elementy obstugowe

Zakres stosowalnosci: VIH .. ... /3 MR Zakres stosowalnosci: VIH .. ... /3 BR

S

1 Tryb Green iQ 4 Poziom energii zasob- 1 Termometr cieptej
eBUS nika . . wody
i 5 Temperatura cieptej
Komunikat o przegla- wody uzytkowej . .
dzie 3.5 Tabliczka znamionowa
Dane na tabliczce znamiono- | Znaczenie
3.3 Wskazywane symbole wej
. VIH oznaczenie typu Vaillant, pod-
Zakres stosowalnosci: VIH .. ... /3 MR grzewany posrednio zasobnik
wysokoci$nieniowy
Symbol | Znaczenie Objasnienie
okragty
o Wskaznik temperatury Aktualna temperatura s wezZownica rurowa solarna

Wskaznik kodéw bledu | Cieptej wody

Kod btedu. Pojawia w wezownica rurowa pompy
sie zamiast wskazania ciepta
temperatury 300, 400, 500 pojemnos$¢ znamionowa (litry)
— FO01 = czujnik tem- 13 generacja urzgdzenia
p(:;ratury RIS B, M, H Izolacja cieplna:
gorny uszkodzony
— FO02 = czujnik tem- - B =Basic
peratury zasobnika — M = Medium
dolny uszkodzony R Otwor rewizyjny
— FO3 = btad anody :
do odprowadzania R1 Wersja produktu

pradow btadzacych EN 12897:2016 Stosowana norma
Aktualny poziom energii. Zasobnik
Przy wzrastajgcym po-
ziomie energii czerwone
kropki zastepujg niebie-
skie kropki od gory do

Linia kropkowana

W ()

dotu. Wezownica rurowa
Green iQ Tryb Green 1Q aktywny
‘ ww/jjjj okres produkgiji: tydzien/rok
eBUS — Swieci ciggle: pofa- V], VIn] Objetosé nominalna
| . 0
._1I Zizle eBUS nawia- Praxlbar], Puac[0ap] Maksymalne ci$nienie robocze
— stale zgaszona: Trnaxl°Cls Tuacl Cl Maksymalna temperatura
potaczenie eBUS pracy
przerwane A [mZ], A [MZ] Powierzchnia przenoszenia
Usterka Wystepuje komunikat ciepta
T usterki Pt [MPa(bar)], Pt [MMa(6ap)] Cisnienie probne
P1, P2 Moc ciagta
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Dane na tabliczce znamiono- | Znaczenie

wej

V1, V2 Nominalny strumien przeptywu
qB,S Straty postojowe

Przeczytac instrukcje!

c € - Rozdz. Oznaczenie CE

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001 N4
Oznaczenie CE

C€

Oznaczenie CE informuje o tym, ze zgodnie z deklaracjg
zgodnosci produkt spetnia podstawowe wymogi odnosnych
dyrektyw.

Kod kreskowy z numerem
seryjnym

cyfry od 7 do 16 to numer
katalogowy

Deklaracja zgodnosci jest dostepna do wgladu u producenta.

4 Dziatanie

4.1 Ustawianie temperatury cieptej wody

Niebezpieczenstwo!

Zagrozenie zycia wskutek Legionelli!

Legionella rozwija sie w temperaturach poni-

zej 60 °C.

» Nalezy uzyskac¢ informacje od instalatora
na temat wykonanych dziatan zwigzanych

z zabezpieczeniem przed bakteriami Le-
gionella w instalaciji.

» Nie ustawia¢ temperatury wody ponizej
60°C bez konsultacji z instalatorem.

Warunek: Z regulatorem

» Przestrzegac instrukcji regulatora. W zaleznosci od regu-
latora mozna ustawia¢ na nim temperature cieptej wody.

Warunek: Bez regulatora

» W celu ustawienia temperatury cieptej wody zasobnika
nalezy zwrdcic sie do instalatora.
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4.2 Wytgczanie przygotowywania cieptej wody

uzytkowej

» Wytgczy¢ urzadzenie grzewcze lub podgrzewanie cieptej
wody na regulatorze.

5 Pielegnacja i konserwacja

5.1 Pielegnacja produktu

» Obudowe czysci¢ wytgcznie za pomocg wilgotnej szmatki
oraz niewielkiej ilosci mydta niezawierajacego rozpusz-
czalnikéw.

» Nie stosowac¢ srodkéw w aerozolu, sSrodkéw rysujgcych
powierzchnig, ptynéw do mycia naczyn ani srodkéw
czyszczacych zawierajgcych rozpuszczalniki lub chlor.

5.2 Konserwacja

Warunkiem trwatej gotowosci do pracy i gotowosci dziata-
nia, niezawodnosci i diugiej trwatosci produktu sg jego co-
roczne przeglady oraz konserwacja produktu co dwa lata,
wykonana przez instalatora. W zaleznosci od wynikéw kon-
troli konieczna moze okazac¢ sie wczesniejsza konserwacja.

6 Usuwanie usterek

Zakres stosowalnosci: VIH .. ... /3 MR

» Jezeli zamiast wskazania temperatury (F.XX) wyswietli
sie kod btedu lub produkt nie bedzie dziatat prawidtowo,
nalezy zwrdcic sie do instalatora.

Zakres stosowalnosci: VIH .. ... /3 BR

» Jezeli produkt nie dziata prawidtowo, nalezy zwrécic sie
do instalatora.

7  Wylaczenie z eksploatacji

71 Okresowe wytgczenie produktu

» Produkt nalezy tymczasowo wytaczac z eksploatacji jedy-
nie wtedy, gdy nie ma ryzyka mrozu.

» W razie potrzeby wytgczy¢ zasilanie elektryczne anody
do odprowadzania prgdéw btgdzacych.

» Wytaczy¢ urzadzenie grzewcze lub podgrzewanie cieptej
wody na regulatorze.
7.2 Ostateczne wylgczenie produktu z eksploatacii

» Zadbac, aby produkt zostat wycofany z eksploatacji przez
autoryzowanego instalatora.
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7.3 Recykling i usuwanie odpadéw

Usuwanie opakowania

» Utylizacje opakowania zleci¢ instalatorowi, ktory zainsta-
lowat produkt.

Zakres stosowalnosci: oprécz Franciji

Usuwanie produktu

mmm Jesli produkt jest oznaczony tym znakiem:
» W tym przypadku nie wolno utylizowaé¢ produktu z odpa-
dami domowymi.

» Produkt nalezy natomiast przekaza¢ do punktu zbiorki
starych urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

Zakres stosowalnos$ci: Chorwacja

Informacje o prawie dotyczacym zréwnowazonej gospodarki
odpadami oraz rozporzadzenie w sprawie zuzytych urzadzen
elektrycznych i elektronicznych znajdujg sie na stronie inter-
netowej Vaillant www.vaillant.hr.

Zakres stosowalnos$ci: Francja

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  ENMAGASIN EN DECHETERIE
o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Utylizowaé produkt, jego osprzet i baterie/akumulatory
zgodnie z przepisami.
» Przestrzegac¢ wszystkich odnosnych przepisow.

Usuwanie danych osobowych

Dane osobowe mogg zosta¢ wykorzystane niezgodnie z
prawem przez nieuprawniony podmiot trzeci.

Jesli produkt zawiera dane osobowe:

» Przed zutylizowaniem produktu upewnic sie, ze na pro-
dukcie ani w produkcie (np. dane logowania online itp.)
nie ma danych osobowych.
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1 Seguranga

1.1 Indicagoées de aviso relacionadas

com o manuseamento

Classificagao das indicagcoes de aviso
relativas ao manuseio

As indicagdes de aviso relativas ao manuseio
estao classificadas de seguida com sinais

de aviso e palavras de sinal relativamente a
gravidade dos eventuais perigos:

Sinais de aviso e palavras de sinal
Perigo!

Perigo de vida iminente ou perigo de
danos pessoais graves

Perigo!
Perigo de vida devido a choque elé-
trico

Aviso!
Perigo de danos pessoais ligeiros

Cuidado!
Risco de danos materiais ou danos
para o meio-ambiente

=P B P

1.2

Uma utilizagao incorreta ou indevida pode
resultar em danos no produto e noutros bens
materiais.

Utilizacao adequada

O acumulador de agua quente sanitaria foi
concebido para produzir agua de consumo

a uma temperatura maxima de 85 °C para
consumo domeéstico. O produto foi concebido
para ser integrado num sistema de aqueci-
mento central. Destina-se a ser combinado
com geradores de calor, cuja poténcia se en-
contra dentro dos limites indicados nos da-
dos técnicos. Para regular a produgao de
agua quente podem ser utilizados regulado-
res comandados pelas condi¢cbes atmosfé-
ricas, bem como regula¢des de geradores
de calor adequados. Estes sao geradores

de calor com capacidade para uma carga do
acumulador e que permitem a ligagao de um
sensor de temperatura.

A utilizagdo adequada abrange o seguinte:

— a observancia das instru¢des de uso do
produto e de todos os outros componentes
da instalagao, fornecidas juntamente

— o cumprimento de todas as condi¢des
de inspegao e manutengao contidas nos
manuais.
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Uma outra utilizagdo que nao a descrita no
presente manual ou uma utilizagado que va
para além do que € aqui descrito € conside-
rada incorreta. Do mesmo modo, qualquer
utilizagdo com fins diretamente comerciais e
industriais é considerada incorreta.
Atencao!

Esta proibida qualquer utilizagdo indevida.

1.3
1.3.1 Perigo devido a operagao incorreta

Adverténcias gerais de segurancga

Devido a operacao incorreta pode colocar-
Se em risco a si proprio e a terceiros, assim
como provocar danos materiais.

» Leia cuidadosamente o presente manual
e todos os documentos a serem respeita-
dos, em particular o capitulo "Seguranga"
e as indicacdes de aviso.

» Realize apenas as atividades para as
quais as presentes instrucées de uso dao
orientacao.

1.3.2 Risco de danos materiais causados
pelo gelo

» Certifique-se de que, em circunstancia al-
guma, o sistema de aquecimento perma-
nece em servigo caso haja formagao de
gelo e que todos os locais se encontram a
uma temperatura suficiente.

» Se nao conseguir assegurar o servico,
solicite a um técnico especializado que
esvazie o sistema de aquecimento.

1.3.3 Danos materiais devido a fugas

» Certifique-se de que nao existem quais-
quer tensées mecanicas nos tubos de liga-
cao.

» N&o pendure cargas (por ex. vestuario)
nos tubos.

1.3.4 Comportamento a ter em caso de
fugas

» No caso de fugas na instalagéo, feche de
imediato a valvula de corte da agua fria.

» Se necessario, pergunte ao técnico espe-
cializado onde é que ele montou a valvula
de corte da agua fria.

» Solicite a uma oficina especializada reco-
nhecida que elimine as fugas.
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1.3.5 Perigo de vida devido a alteragdes no

aparelho ou na area circundante do
aparelho

» Nunca remova, neutralize ou bloqueie os
dispositivos de seguranca.

» Nunca manipule os dispositivos de segu-
ranga.

» Nunca destrua nem remova os selos dos
componentes.

» N&o proceda a alteragdes:

no produto

nos tubos de alimentagéo de agua e de
corrente

na valvula de seguranca

nos tubos de descarga

em circunstancias que possam ter in-
fluéncia na seguranga de funciona-
mento do aparelho

1.3.6 Perigo de ferimentos e risco de

danos materiais devido a
uma manutenc¢ao e uma reparagao
incorretas ou nao autorizadas

» Nunca tente executar trabalhos de manu-
tencao ou reparagdes no aparelho por ini-
ciativa propria.

» Solicite a eliminagao imediata de falhas e
danos por um técnico certificado.

» Mantenha os intervalos de manutengao
indicados.
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2 Notas relativas a documentagao
21 Atencgao aos documentos a serem
respeitados

» Tenha particular atengéo a todos os manuais de instru-
¢bes que sao fornecidos juntamente com os componen-
tes da instalagao.

» Respeite as indicagbes especificas do pais em anexo
Country Specifics.

2.2 Guardar os documentos

» Conserve este manual bem como todos os documentos
a serem respeitados para utilizagéo posterior.

23 Validade do manual

Este manual é valido exclusivamente para:

Aparelho - Namero de artigo

VIH R 300/3 BR 0010020639
VIH R 400/3 BR 0010020640
VIH R 500/3 BR 0010020641
VIH R 300/3 MR 0010020661
VIH R 400/3 MR 0010020662
VIH R 500/3 MR 0010020663
VIH RW 300/3 BR 0010020645
VIH RW 400/3 BR 0010020646
VIH RW 500/3 BR 0010020647
VIH RW 300/3 MR 0010020667
VIH RW 400/3 MR 0010020668
VIH RW 500/3 MR 0010020669
VIH S 300/3 BR 0010020642
VIH S 400/3 BR 0010020643
VIH S 500/3 BR 0010020644
VIH S 300/3 MR 0010020664
VIH S 400/3 MR 0010020665
VIH S 500/3 MR 0010020666
VIH SW 400/3 BR 0010020648
VIH SW 500/3 BR 0010020649
VIH SW 400/3 MR 0010020670
VIH SW 500/3 MR 0010020671
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3 Descricao do produto

31 Estrutura do aparelho

N
N

N

1 Tampa do revestimento 3 Abertura de limpeza

2 Elemento de indicagao

O produto é um acumulador de agua quente sanitaria. O
acumulador de agua quente sanitaria possui um isolamento
térmico do lado exterior. O depésito do acumulador de agua
quente sanitaria € composto por ago esmaltado. No inte-
rior do depdsito existem serpentinas que transmitem o calor.
Como protegao adicional contra corrosao, o recipiente pos-
sui um anodo de protecao.

Opcionalmente pode utilizar uma bomba de recirculagao
para aumentar o conforto de agua quente, especialmente
nas tomadas de agua que se encontram mais distantes.
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3.2

Elementos de comando

Validade: VIH .. .../3 MR

34 Elementos de comando

Validade: VIH .. ... /3 BR

S

Modo Green iQ 4
eBUS

5
Mensagem de manu-
tencao

Nivel de energia do
acumulador
Temperatura da agua
quente

1 Termdémetro de agua
quente
3.5 Chapa de carateristicas

Dados na placa de caracte- Significado

33 simbolos apresentados risticas
. VIH Designagéo do modelo
Validade: VIH ....../3 MR Vaillant, acumulador de alta
pressao com aquecimento
Simbolo | Significado Esclarecimento indireto
__o Indicagdo da tempera- Temperatura da agua R redonda
H H tura quente atual S Serpentina solar
- Indicagao do cédigo de Cadigo de erro. Aparece -
erro em vez da indicacdo da w Serpentina da bomba de calor
temperatura 300, 400, 500 Capacidade nominal (litros)
— FO01 = Sensor da 13 Geragao do aparelho
temperatura do -
acumulador em cima B, M, H Isolamento:
com defeito - B =Basico
- F02 = Sensor da - M = Médio
temperatura do - -
sEumuEGEr & R Abertura de inspegao
baixo com defeito R1 Vers&o do produto
- F03=Emodoanodo | £\ 1o897:2016 Norma aplicada
de corrente parasita
. . Acumulador
Nivel atual de energia. |
Quando o nivel de ener- E
. . gia aumenta os pontos I~
° Linha pontilhada )
vermelhos substituem
os pontos azuis de cima ’ Serpentina
para baixo. 5’
Green iQ Modo Green IQ ativo it
0 ww/jjjj Periodo de producgao: se-
mana/ano
eBUS — permanentemente Vi1, VIn] Volume nominal
ligada: estabelecida = o :
I Iigagéo oBUS P raxlbar], Puacl0ap] pressao maxima de servigo
—  permanentemente Timaxd°Cl, Tual°Cl temperatura maxima de ser-

desligada: ligagao
eBUS interrompida

T Erro

Existe uma mensagem
de erro
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vigo

AlmT AM]

Superficie de transmissao de
calor

Pt [MPa(bar)], Pt [MMNa(6ap)]

Pressao de verificagao

P1, P2

Funcionamento permanente
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Dados na placa de caracte- | Significado

risticas

V1, V2 Fluxo volumétrico de circula-
¢&o nominal

qB,S Perda permanente de energia

Ler o manual!

c € - Cap. Simbolo CE

Serial-No. 21054500100028300006000001N4
21054500100028300006000001 N4
Simbolo CE

C€

O simbolo CE indica que, de acordo com a declaragado de
conformidade, os produtos cumprem o disposto pelas direti-
vas em vigor.

Cadigo de barras com nimero
de série,

Os digitos do 7.° ao 16.°
formam o ndmero de artigo

A declaragao de conformidade pode ser consultada no fabri-
cante.

4 Fungao

4.1 Definir a temperatura da agua quente

Perigo!
Perigo de vida devido a legionelas!

As legionelas desenvolvem-se em tempera-
turas inferiores a 60 °C.

» Informe-se junto de um técnico especiali-
zado sobre as medidas realizadas para a
protecéo da sua instalagédo contra legio-
nelas.

» Nao defina temperaturas de agua inferio-
res a 60 °C sem falar com o técnico espe-
cializado.

Condigao: Com regulador

» Observe o manual do regulador. Dependendo do regu-
lador, tem a possibilidade de regular a temperatura da
agua quente no regulador.

Condigao: Sem regulador

» Para a regulagéo da temperatura da agua quente do
acumulador dirija-se ao seu técnico especializado.
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4.2 Desligar a producgdo de agua quente

» Desligue o gerador de calor ou a produgéo de agua
quente no gerador de calor ou no regulador.

5 Conservagao e manutengao

51 Conservar o produto

» Limpe a envolvente com um pano humido e um pouco de
sabdo isento de solventes.

» Nao utilize sprays, produtos abrasivos, detergentes, pro-
dutos de limpeza com solventes ou cloro.

5.2 Manutengao

Para garantir a operacionalidade e seguranga continua, a fi-
abilidade e uma vida util prolongada do produto, é impres-
cindivel que um técnico especializado efetue uma inspegao
anual e uma manutengéo bianual do produto. Em fungéo
dos resultados da inspegéo, podera ser necessaria uma ma-
nutencdo antecipada.

6 Eliminagao de falhas

Validade: VIH .. ... /3 MR

» Se for exibido um coédigo de erro em vez da indicagéo da
temperatura (F.XX) ou se o produto ndo funcionar cor-
retamente, entre em contacto com um técnico especiali-
zado.

Validade: VIH .. ... /3 BR

» Se o produto ndo funcionar corretamente, entre em con-
tacto com um técnico especializado.

7 Colocacao fora de servigo

71 Colocar o aparelho temporariamente fora de
funcionamento

» Coloque o produto temporariamente fora de servigo,
apenas quando nao houver perigo de gelo.

» Se necessario, desligue a alimentagao de corrente do
anodo de corrente parasita.

» Desligue o gerador de calor ou a produgéo de agua
quente no gerador de calor ou no regulador.

7.2 Colocar o produto definitivamente fora de
funcionamento

» Certifique-se de que um técnico certificado autorizado
coloca o aparelho fora de servigo.
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7.3 Reciclagem e eliminagao

Eliminar a embalagem

» Incumba o técnico certificado que instalou o produto da
eliminagéo da respetiva embalagem.

Validade: exceto Franga

Eliminar o produto

mmm Se 0 produto estiver identificado com este simbolo:

» Neste caso, ndo elimine o produto com o lixo doméstico.

» Entregue antes o produto num centro de recolha para
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos.

Validade: Croacia

Para informacgées sobre a legislagéo relativa a gestao
sustentavel dos residuos e a diretiva relativa aos residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos consulte o site da
Vaillant www.vaillant.hr.

Validade: Franga

Cet appareil, ses acces-
soires et piles se recyclent

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  ENMAGASIN EN DECHETERIE
o

mw

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

» Elimine corretamente o produto, os respetivos acessorios
e pilhas/baterias.

» Respeite todas as normas relevantes.

Apagar dados pessoais

Os dados pessoais podem ser usados de forma abusiva por
terceiros ndo autorizados.

Se o produto contiver dados pessoais:

» Certifique-se de que ndo existem dados pessoais no
produto (p. ex. dados de acesso online, entre outros)
antes de eliminar o produto.
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1 Securitate

1.1 Indicatii de atentionare referitoare la

actiune
Clasificarea indicatiilor de atentionare referi-
toare la actiune
Indicatiile de atentionare referitoare la actiune
sunt clasificate in felul urmator cu semne de
atentionare si cuvinte de semnal referitor la
gravitatea pericolului posibil:

Semne de atentionare si cuvinte de semnal
Pericol!

Viata pusa nemijlocit in pericol sau
pericol de vatamari grave

B>

Pericol!
Pericol de electrocutare

B>

Atentionare!

Pericol de accidentari usoare ale
persoanelor

Precautie!
Risc de pagube materiale sau polu-
are

= P

1.2

La utilizare improprie sau neconforma cu
destinatia pot rezulta deteriorari ale produ-
sului si alte pagube materiale.

Utilizarea conform destinatiei

Boilerul pentru apa calda este conceput pen-
tru mentinerea disponibila a apei potabile in-
calzite pana la maximum 85 °C in locuinte.
Produsul este conceput pentru integrarea
intr-o instalatie de incalzire centralizata. Este
conceput pentru combinarea cu generatoare
de caldura, a caror performanta se afla in li-
mitele indicate in datele tehnice. Pentru re-
glarea prepararii apei calde pot fi utilizate re-
gulatoare controlate de conditiile atmosferice,
cat si reglaje ale generatoarelor de caldura
adecvate. Acestea sunt generatoare de cal-
dura care prevad o incarcare a boilerului si
care dispun de o posibilitate de conectare a
senzorului de temperatura.

Utilizarea corespunzatoare contine:

— observarea instructiunilor de utilizare alatu-
rate ale produsului, cat si ale tuturor com-
ponentelor instalatiei

— respectarea tuturor conditiilor de inspectie
si intretinere prezentate in instructiuni.
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O alta utilizare decat cea descrisa in instruc-
tiunile prezente sau o utilizare care o depa-
seste pe cea descrisa aici este neconforma
cu destinatia. Neconforma cu destinatia este
si orice utilizare comerciala si industriala di-
recta.

Atentie!

Este interzisa orice utilizare ce nu este con-
forma cu destinatia.

1.3
1.3.1 Pericol de comanda eronata

Instructiuni generale de siguranta

Prin comanda eronata puteti sa va puneti in
pericol pe dumneavoastra si pe cei din jur si
sa provocati pagube materiale.

» Cititi cu atentie instructiunile prezente si
toate documentele complementare, in spe-
cial capitolul "Securitatea" si indicatiile de
atentionare.

» Efectuati numai operatiunile cuprinse in
aceste Instructiuni de utilizare.

1.3.2 Pericol de pagube materiale cauzate
de inghet

» Asigurati-va de faptul ca instalatia de incal-
zire ramane in functiune la temperaturi ex-
terioare sub limita de inghet si ca toate ca-
merele sunt incalzite suficient.

» Daca nu puteti asigura functionarea, atunci
solicitati unui instalator sa goleasca insta-
latia de incalzi